229 EMIL LUDWIG 


mocraţii încercară zadarnic în Parlamentul ger- 
man să ia parte la guvernarea țării; acum, în a- 
junul catastrofei, se simțeau măguliți că li se 
dădea voie să pună şi ei mâna pe cârmă. Ei ar 
fi trebuit să refuze de a se face părtaşi la vina 
unui regim care îi persecutase. Hertling era primul 
Cancelar care a ales din Reichstag doi democrați 
pentru „cabinetul său, numind. pe unul din ei Vice- 
Cancelar. 

Pentru cei doi comandanţi, acest prim pas spre 
suveranitatea poporului era un fel de contra-asi- 
gurare în cazul unui eşec al lor; mai târziu, în 
ora decisivă, ei au ştiut să se folosească în stil 
mare. de această cursă întinsă poporului, 

Armistițiul :cu bolșevicii a fost încheiat numai 
de militari. Căci, care învingător lasă să-i scape 
norocul de-a putea arunca învinsului acea privire 
plină de mândrie şi de îndurare, pe care o visa 
dela prima împușcătură! Comandantul învins e 
desigur mai putin grăbit să meargă la asemenea 
întâlniri. Insă în cazul acesta, deoarece Hinden- 
burg şi Ludendorff guvernau efectiv imperiul, ei 
pretindeau să ia parte activă și la negocierile de 
pace, rezervate de-obiceiu oamenilor de Stat; ei 
trimiseră pe generalul Hotfmann, ca reprezentant 
al lor la masa de tratative, ca s'o împodobească, 
probabil, cu o uniformă frumoasă. Astfel, prea 
ar fi fost goală sala aceea, din casa pustie unde 
aveau loc negocierile dela Brest-Litowsk, un oră- 
şel evreesc pe jumătate distrus, situat departe, 
la granița poloneză, ' 


caiac a 
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In locul castelelor somptuoase, unde prinții şi 
diplomații discutau altădată condiţiile de pace, s'a 
ales pentru întâia oară un hotel cenușiu, pierdut 
în pustietatea de zăpadă a câmpiilor răsăritene. Pe 
când înainte, în toiul conferințelor de pace, cucoa- 
nele curioase se amestecau și ele în desbateri, în 
mod indirect, la recepții unde gelozia lor trăgea 
îndărătul evantaielor sforile intrigilor; pe când 
pacea adevărată era pe-atunci pregătită nu în şe- 
dințele oficiale din cursul zilei, ci în galante 
camere de dormit — aci, la Brest-Litowsk, nu se 
vedea, afară de stenografele anonime, decât:-o sin- 
gură ființă femeiască, o muncitoare rusă care ve- 
nise împreună cu bărbații la tratativele de pace. 
O nouă epocă a istoriei universale se vestea prin 
aceste semne cari nu puteau fi ignorate ca simple 
aparențe exterioare — căci ele erau adevărate 
simboluri; epoca aceasta nouă oferea ochiului mai 
puține de văzut decât în conferințele de pace ide 
altădată, — însă urechea avea mai multe de auzit 
căci, pentru întâia oară, fiecare cuvânt rostit la 
aceste negocieri publice dintre două State era 
imediat transmis. în toată lumea de undele je- 
lectrice. | 

Fondul era tot aşa de nou ca şi forma: nu tre- 
buia să existe nici învingător sau învins, nici ane- 
Xiuni sau despăgubiri de războiu; popoarele să 
nu mai fie la discreţia regilor, ci să-și hotărască 
singure soarta. Aceste idei, a căror proclamare 
reprezintă singurul rezultat al războiului mondial, 
au fost condensate de Wilson. în aceleași zile, în 
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14 puncte redactate în sensul cuvântărilor sale 
anterioare. În ansamblul lor, ele au fost acceptate 
de contele Hertling și contele Czernin în discursu- 
riie îor aela Berlin și Viena. Evacuarea terito- 
riului rusesc, dreptul de autodeterminare a popu- 
laţiei rusești si admiterea Rusiei în Societatea Na- 
țiunilor: aşa spunea punctul al șaselea. Nu era 
vorba să se ia acest paragraf în sensul său literal, 
ci să se accepte o nouă concepție asupra lumii, 
care începu să pătrundă în cugetul oamenilor din 
toate continentele, la sfârșitul unui războiu în- 
delungat. 

Germanii aveau acum obligația morală de-a ac- 
cepta această concepție în fața lumii întregi; căci 
tocmai ei erau aceia cari au negat-o până acum 
cu încăpățânare. prin vorbele și faptelor lor. Dacă 
profită de acest prilej și acceptă teza cea nouă, a- 
tunci lei — primii învingători în războiul mondial 
dovedesc că mentalitatea lor sa schimbat: toate 
popoarele ţărilor inamice ar trebui să aclame 
această întorsătură  ivită în Germania și şovi- 
niştii lor ar pierde prin aceasta argumentul lor 
cel mai puternic. Oare cei doi comandanţi vor re- 
cunoaște în aceste zile de Crăciun că istoria oferă 
Germanilor o șansă mare — că ea le face semn 
să se folosească de această ocazie și să înceapă 
cei dintâi jocul cel nou? Vor ști ei să prindă clipa 
norocoasă, care nu se mai reîntoarce vreodată, 
acolo, pe frontul răsăritean, unde de doi ani nu 
sa mai încercat vreo nouă ofensivă? 

In orășelul acela pierdut în pustietatea rusească, 
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distinşii domni trimişi să negocieze E îşi dä- 
dură seama, desigur pentru întâia oară, că lumea 
e bântuită de războiu. Dar, bine tea cum 
erau, ei căutară să se despăgubească de lipsa săr- 
bătorilor de Crăciun, departe de palatele lor din 
Berlin și Viena, observând tot felul de amănunte 
comice. Astfel, ei notează în memoriile lor că, 
de pildă, unul din delegaţii ruși, un țăran, se 
scobea cu furculita în dinți pe când stăteau la 
care ajunse mai târziu 
ambasador la Berlin susținea că „sub regimul 
comunist tuturor oamenilor le va merge bine, iar 
unora, printre cari (precum am înțeles) se număra 
el însuși, le va merge şi mai bine“. In timp ce di- 
plomaţii germani se amuzau astfel pe socoteala ad- 
versarilor, aceștia se folosiră de prilejul nego- 
cierilor spre a înfățișa, în lungi discursuri, mun- 
citorilor din lumea întreagă, idealurile lor revo- 
luţionare. Când doctrina cea nouă fusese expusă 
de Joffre în mod logic, iar Trotzki o desvoltă pe 
urmă cu glasul său metalic, Kiihlmann încercă să 
salveze cultura Europei, cu câteva subtilități ipla- 
tonice rostite cu glas obosit. 

După primele zile de tratative, un al treilea glas 
interveni între celelalte două, de astădată numai 
prin telefon. Era al Marelui Cartier German. Cei 
doi comandanți se înspăimântară când auziră că 
Secretarul de Stat la Externe acceptă de-a-binelca 
câteva din cele 14 puncte ale lui Wilson, cari furä 
recunoscute numai de formă ca bază a discu- 
tiilor. Dar ce-l făcea pe delegatul lor, generalul 


masă: sau că un altul 
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Hoffmann, să tacă tocmai atunci? De-aceea Hin- 
denburg, într'o scrisoare către Cancelar, se grăbi 
să-și formuleze condiţiile: teritoriile ocupate să 
fie încorporate cât se poate de strâns imperiului 
german, iar pentru a se asigura granița germanä 
Polonia să cedeze un „coridor“, o fâșie de pă- 
mânt pe care locuesc aproape două milioane de 
Polonezi. 

Pretenţiile comandanților, contrare condițiilor fi- 
xate pentru armistițiu, stârniră o criză gravă; ne- 
gocierile fură întrerupte, toţi delegații germani 
se înapoiară la Berlin, să se sfătuiască cu împă- 
ratul. Era ziua de Anul-Nou. Cântece de orgă la 
catedrală, mari defilări pe stradă, în sunet de trom- 
petă. Generalul Hoffmann, care nu vrea să cio- 
părțească Polonia, e reținut la dejun de Kaiser; 
acesta se arată dispus să-l acopere cu autori- 
tatea sa faţă de cei doi comandanți. După masă, 
generalul Hoffmann prezintă împăratului o hartă 
pe care a trasat o graniță rezonabilă între Po- 
lonia și Germania. Deoarece Hindenburg şi Lu- 
dendorit au pierdut sau au neglijat prilejul de a 
lua atunci şi ei dejunul cu împărațul, acesta le 
servește a doua zi harta, declarând că-și retrage 
declaraţiile anterioare privitoare la anexiuni. Apoi 
decide, întocmai ca Regele-Soare: „lată, domnii mei 
generali, aceasta e viitoarea graniță a Poloniei, 
așa cum Eu, ca șef suprem al armatelor de răz- 
boiu, socot că e dreaptă,... întemeiat și pe judecata 
unui specialist în materie, generalul Hoffmann“. 

Acum, Ludendorff e cuprirs de mânie: 
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„Nu pot tolera ca Majestatea Voastră să pri- 
mească direct rapoartele unui ofiţer care se află 
ub ordinele mele. Nu pot recunoaște această gra- 
niță“. Hindenburg intervine împăciuitor, Kaiserul 
curmă această scenă penibilă cu următoarele cit- 
vinte: „Voi aştepta deci un nou raport al Con- 
ducerii supreme a armatei“. Fără să fi căzut de a- 
cord, dar și fără să stabilească o nouă întâlnire, 
toți părăsesc castelul Bellevue, ca şi vrăjitoarele 
din „Macbeth“, și pleacă în direcţii diferite. 

In ziua următoare, cei doi comandanţi prezintă 
din nou împăratului demisia lor; n'a trecut nici ju- 
mătate an, de când s'au folosit de același mijloc 
ca să-l răstoarne pe Bethmann, Plin de emfază, 
Hindenburg începe astfel scrisoarea adresată Kai- 
crului la 7 Ianuarie 1918 și în care se recunoaște 
tilul lui Ludendorff: 

„Majestatea Voastră ne-a încredințat, generalului 
Ludendorff şi mie, datoria de a veghea ca ré- 
ultatul păcii să corespundă sforțărilor și sacri- 
liciilor împlinite de poporul şi armata germană.., 
Iupă cele întâmplate la Brest, se pare că nego- 
ciatorii germani sau arătat mai mult diplomați 
decât energici... In chestiunea poloneză, Majestatea 
Voastră a crezut de cuviință să pună părerea ge- 
cralului Hoffmann. mai presus de părerea mea 
i a generalului Ludendorff. Hoffmann este subor- 
donatul meu: și nu are nicio răspundere perso- 

ală în chestiunea poloneză. Incidentul dela 2 Ia- 
nuarie ne-a atins extrem de dureros, pe mie şi 
pe generalul Ludendorff. Aceasta e pentru noi un 
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senin, că Majestatea Voastră. înlătură părerea noa- 
stră intro chestiune vitală pentru patria ger- 
mană“... i 

„Majestatea Voastră are înaltul drept de a ide- 
cide: Dar Majestatea Voastră nu va cere ca niște 
oameni loiali, cari au servit cu fidelitate pe Ma- 
jestatea Voastră și patria germană, să acopere 
cu autoritatea și numele lor acțiunile pe cari, cu 
cea mai adâncă convingere, le consideră dăună- 
toare, Coroanei și Imperiului. Majestatea Voastră 
nu- va cere să-i prezint planuri de operaţii, cari 
sunt cele mai importante din istoria lumii, dacă tele 
nu sunt menite să ducă la realizarea unor anumite 
țeluri militare și politice. Cu cea mai adâncă su- 
punere, rog pe Majestatea Voastră să decidă în 
principiu. Persoana mea şi aceea a generalului Lu- 
dendorff nu trebue să fie luate în consideraţie, 
când e vorba de afacerile de Stat“. 

Atât de încordate au ajuns. relaţiile mareșalului 
cu regele Prusiei, care fusese ridicat în slava ce- 
rului şi idolatrizat de- corpul cadeţilor! Cu ce 
sentimente trebue șă-şi fi- pus septuagenarul ma- 
reşal semnătura, cu obișnuita parafă complicată, 
pe această scrisoare adresată regelui său! Pentru 
mintea unui ofiţer, o aseemnea scrisoare e ceva 
infricoșător, de neconceput! ; 

Insă a 'doua zi, când scrisoarea lui Hindenburg e 
comunicată Cancelarului, bătrânul conte se -simte 
jignit. în demnitatea sa; el expune împăratului gra- 
vitatea acestei insubordonări a celor doi comandanţi 
şi, după ce a telegrafiat lui Kiihlmann, închee cu 
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secretarul de Stat dela Externe o 
un front nou, spre a desmetici în cele 
din urmă pe cei doi dictatori. Intrun memoriu de 


uveranul si 


intelegere, 


pi pagini, adresat împăratului, bătrânul Hertling, 
care nu vrea să se cramponeze la postul său ingrat, 
e exprimă în sfârșit în termeni pe cari fricoșii săi 


predecesori, Bethmann și Michaelis, n'au cutezat 
(i-i îintrebuințeze în cei trei ani de războiu. El 
erli | 
Autoritățile militare pot prezenta oricând din 
propria lor iniţiativă cererile lor, dar totdeauna nu- 
mai sub formă de sfaturi, sugestiuni sau reflecții, 
nu sub formă de prescripții cărora Cancelarul ar 
ivea să se supună... E inadmisibil punctul de ve- 
dere după care Hindenburg și Ludendorff condițio- 
nează activitatea lor militară, indispensabilă, de 
implinirea unor cerințe politice a căror decizie re- 
vine exclusiv Coroanei și consil erului ei responsabil 
conform Constituţiei. Dar, dacă încrederea pe care 
cei doi comandanţi au știut s'o câștige față de po- 
porul german va trebui să fie exploatată de iei 
in asa fel, încât până şi în chestiunile politice do- 
rințele lor să fie executate fără împotrivire, a- 
tunci aceasta nu se va putea întâmpla decât dacă 
toată conducerea militară și politică precum și 
toată răspunderea va fi pusă în mâinile acestor 
domni... Probabil că” o asemenea schimbare în con- 
ducerea Reichului nu se va produce fără grele 
urmări în interiorul țării“. i 

Aceste 'cuvinte — singurele pe cari îndrăsnise să 


1 le scrie cineva pe-atunci și cari fuseseră trimise i- 
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mediat în copie celor doi comandanți — au isvorât 
din pana unui filosof. El sunt unica rază de lumină 
în noaptea ce se lăsase asupra Germaniei — şi 
arată că Berlinul n'a rămas legat numai de mi- 
litarismul dela Potsdam ci tindea, deși cu oare- 
care încetineală, spre Weimar, oraşul lui Goethe 
și al noii Constituţii de mai târziu. Căci, aceste cu- 
vinte vădesc răsvrătirea spiritului contra unifor- 
mei, contra forţei brutale. Incurajat de filosoful 
care era pe deasupra conte, Kiihlmann, omul de 
lume trimis în Răsăritul inospitalier, cutează să 
se împotrivească și el; iar Kaiserul, bucuros că 
se simte susținut din două părți contra dictato- 
rilor, îl lasă pe răutăciosul general Hoffmann să 
stea la masa de negocieri dela Brest și trimite lui 
Hindenburg un răspuns ce pare scris cu ulei, nu 
cu cerneală, de vreun stilist dela Curte: 

„Vă mulţumesc cordial pentru francheţa ostă- 
şească și deplina limpezime cu care mi-ați expus 
convingerile voastre.. Increderea mea în voi amân- 
doi nu poate fi sdruncinată prin faptul că Eu în- 
sumi şi consilierul meu politic, Cancelarul impe- 
riului, nu împărtășim unele puncte din expunerea 
voastră“. Insă el, împăratul, așteaptă ca ei Să 
înlăture orice alte scrupule și îndoeli „spre a se 
putea consacra neînfluențaţi misiunii lor adevărate, 
conducerii propriu zise a războiului. Puteţi fi si- 
gur, scumpul meu Feldmareşal, că veţi găsi ori- 
când binevoitoare ascultare din parte-mi. și că nu 
m'am gândit vreodată să înlătur prețioasele dv. 
sfaturi fără să le cercetez cu toată atenția. Vă rog 
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inainte de sfaturile dv., și rămân cu toată bună- 
volnia ai recunostinta al dv. rege, Wilhelm R“. 

| acum, se va întreba ascultătorul acestei po- 
vestiri, ce-ar mai putea împiedica pe negociatorii 
germani să incheie o pace de înțelegere întemeiată 
pe principiile lui Wilson, care își îndreaptă mereu 
Macurile asupra „poporului dornic de cuceriri“? 
Oare rațiunea va triumfa în sfârșit împotriva pre- 
lențiilor dictatorilor militari? 


Nu, fericitul sfârșit întârzie să vie, căci totul 
nu e decât comedie, intrigă în stil vechiu. Dârza 
ieşire a celor doi civili, a contelui Hertling și a 
lui Kiihlmann, nu se explică prin aceea că vroiau 
neapărat o pace de înțelegere; vroiau și ei cu- 
ceriri; în această privință, un om de Stat german 
nu se dă ușor bătut și pretenţiile lui nu sunt mai 
prejos decât ale militarilor. Cancelarul-filosof și 
omul de lume ajuns ministru de externe fac și ei 
parte din nobilime, au purtat uniforma ofiţerească, 

și împărtășesc pe deplin drastica definiţie a lui 
Hindenburg: „Politica e arta de a păgubi prin toate, 
mijloacele pe adversar“. 

Dar ei nu vroiau ca alții să se amestece în treaba 
lor și toată comedia era urzită numai din gelozie, 
civilii voind să-și păstreze atribuţiile puterii. De 
ce fac Ruşii atâta gură? Pentrucă prin condiţiile 
armistițiului li s'a promis că nu se vor face ane- 
viuni prin violență? Da, însă sub rezerva că şi 
ceilalţi inamici ai Germaniei voi veni la tratative.., 
Cum? Muncitorul german, care şi-a pus toate spe- 
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ranțele în noile glasuri de-afară, ale revoluţiona- 
rilor ruşi, e acum neliniștit şi el? Berlinul e ame- 
nințat de grevă? lar la Viena ea a și isbucnit? 

Impotriva acestor piedici și tulburări din afară 
și dinăuntru, ministrul prusac apelează la zeul care 
„tace să crească fierul“ — mai cu seamă când stă 
la masa tratativelor de pace și poartă uniformă de 
general! La cererea lui Kihlmann, nu din ordinul 
celor doi comandanţi, generalul Hoffmann se ri- 
dică deodată, ba nu, rămâne ostentativ pe scaunul 
său și declară Rușilor: noi suntem învingătorii! — 
Aceleași cuvinte cari, de mii de ani, au răsunat 
totaeauna în urechile învinșilor. El a tăgăduit că 
“ar fi lovit cu pumnul în masă; dar amenințarea 
lui fusese şi aşa destul de energică: răsunase în 
toată lumea. lar când Rușii îndrăsnesc să se re- 
fere din nou la principiile lui Wilson, Germanii 
rup negocierile: războiul reîncepe la Răsărit. Fără 
să întâmpine vreo resistență, Germanii înaintează 
în interiorul Rusiei și ocupă în câteva zile Livonia 
și Estonia. Văzând primejdia în care se afla .ca- 
. pitala, Lenin ceru imediat pacea. Insă Trotzki nu 
vroia să cedeze: vroia ca poporul să se pronunţe 
printr'un referendum pentru sau contra păcii. Le- 
nin, arătând armatele fugare cari se întorceau a- 
casă, răspunse: „Nu vezi că poporul s'a şi pro- 
nunţat: cu picioarele!“ 

Cei doi comandanți, supăraţi din cauza scriso- 
rilor Kaiserului și Cancelarului, își dau în sfârșit 
seama de situație şi pun condițiile de pace: „Ane- 
Xarea Lituaniei și Curlandei, inclusiv Riga și insu- 


HINDENBURG 281 


iele, căci Germania are nevoie de noui teritorii 
“pre a-şi hrăni populația“. Acceptarea acestor con- 
diţii e cerută „în termen de 48 ore, printr'un cu- 
rier“, La fel cum proceda și Napoleon! Rușii. au 
acceptat, dar nu prin curier ci prin telegrafie fără 
fir; de-aceca generalul Hoffmann a înăsprit con- 
diţiile, cerând ca Ruşii să semneze în trei zile. 
In August 1018, Germanii le smulg alte tratate 
uplimentare, după cari Ruşii renunță cu totul la 
Livonia şi Estonia, obligându-se totodată să plă- 
lească șase milioane de mărci-aur. 

Și pentrucă pofta vine mâncând, Kühlmann în- 
cheiă îndată după aceea o „pate victorioasă“ şi la 
ucurești; încă din primăvara anului 1918 gene- 
ralii-dictatori „cereau în acest scop: domeniile Sta- 
iului, exploatarea regiunilor petrolifere timp de 
90 de ani, căile ferate, controlul economiei naţio- 
nale, reducerea armatei române, predarea materia- 
lului «de războiu, ocuparea militară a țării timp de 
cinci ani, furnizarea cerealelor, cedarea Dobrogei. 
Urmările acestor pretenţii fură că Wilson își schimbă 
cu totul tonul: la asemenea tratative de pace nu 
se poate răspunde decât „cu forța împinsă până 
la extrem, cu lupta nelimitată, până ce praf se vă 
alege din tot imperialismul acesta egoist“. 

Dar comandanții disprețuitori de moarte nu se 
infioară de loc în fața acestei ameninţări. Ei nu văd 
că va veni curând ziua când pumnul ide fier al 
inamicilor le va impune o pace ide același fel: 
pace cu tribut, pace de sclavie, pace rușinoasă. 
Comandanții nu ezită să pună mâna pe teritoriile 
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cerute, irimit un corp de expediţie în Finlanda, 
stabilesc în Polonia dominaţia germană în locul 
celei austro-polone, instalează un guvern în Ucraina, 
tratează Rusia la fel cum Caesar îi tratase 'altă- 
dată pe Gali. Şi, plini de orgoliu, ei se cred în 
culmea triumfului: puterea Germaniei se întinde 
din Finlanda până în Caucaz! 


XV. 


In timp ce comandanții germani se ocupau ctt 
cuceririle, poporul german flămânzea. De doi ani, 
aceste două forţe trăgeau din ce în ce mai tare 
Statul în două direcții contrare; lanţurile trebuiau 
să se rupă în cele din urmă și Statul se va /pră- 
buşi la pământ. Când Liebknecht fu băgat în tem- 
niță da 1: Mai 1916, el nu ceruse altceva prin foile 
volante şi cuvântările sale, decât ceea ce Kaiserul 
şi Cancelarul proclamaseră în primele zile ale 
războiului: apărarea ţării. In timpul procesului 
său, 50.000 de muncitori sau pus în grevă; în a- 
nul 1917, când pâinea deveni din ce în ce mai 
rară, numărul greviștilor din Berlin crescu până 
la 200.090. , 

Asemenea limpezilor chemări din uvertura Leo- 
norei, cuvântările lui Trotzki la Brest răsunau 
acum tot mai aproape, tot mai tare, covârșind mu- 
zica militară a generalilor — iar ecourile lor erau 
de două ori mai puternice în inimile tuturor acelora 
trataţi ca niște simple „obiecte“. Intrun crescendo 
dramatic, cele două teme contrare ale războiului 
mondial au sporit mereu și, din camera cenușie 
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dela Brest, sau räspândit în lumea întreagă. In 
toate ţările, generalii şi marii industriași, func- 
ționarii și profitorii războiului erau dornici de cu- 
ceriri — şi, prin tot felul de sugestiuni şi făgă- 
dueli, au arătat o parte din popoarele lor, stârnind 
în ele ura, pentru a le face să lupte contra „ina- 
micului“. Însă massa cea mare vroia să se unească 
pe temeiul luptei de clasă în loc să se despartă în 
rase antagoniste; mulțimile vroiau unirea, fie prin 
Lipa Naţiunilor fie prin Revoluţia 'mondială. Mi- 
prațiunile orizontale sau verticale ale popoare- 
lor trebuiau să se încrucișeze pe căile lumii. In 
zilele acelea dela Brest, scopul secret şi fatal 
al acestui războiu apăru lămurit pentru întâia oară. 

Treziţi de aceste semne și chemări, o jumătate 
miliom de muncitori s'a răsvrătit la Berlin, pe la 
sfârşitul lui Ianuarie; dacă adăogăm și pe cei din 
Viena și din restul Germaniei, erau aproape un 
milion și jumătate. Aceasta era prima revoltă a 
poporului, nu împotriva unor generali înfrânți, ci 
impotriva celor ameţiţi de victoria lor; nimeni nu 
cerea „Republica socialistă: greviştii cereau numai 
renunțarea la cuceriri. Comandanții luară imediat 
măsurile de rigoare: arestarea conducătorilor, mi- 
litarizarea marilor întreprinderi, interzicerea ziaru- 
lui „Vorwärts“, risipirea întrunirilor muncitorești ; 
pe de altă parte, amenințând că „greviștii în stare 
să poarte armele vor fi chemați sub drapel și in- 
struiți milităreşte“, ei au degradat serviciul mi- 
litar, schimbându-l întrun fel de pedeapsă in- 
famantă după ce, timp de trei ani, nenumărați tineri 
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s'au inrolat ca voluntari. Toate aceste măsuri al- 
cătuiau „starea de asediu „înăsprită“, spre. a. evi- 
dentia ` (la fel ca.în războiul submarin „fără 
scrupule“) cât de blajin Sau purtat până atunci 
autorităţile față de răsvrătiţi. 

Să nu ne închipuim totuși că bătrânul mareșal 
era un om antisocial. Dorinţa patriarhală. a unui 
Junker pe care ţăranii născuți în șerbie îl salutau 
cu toată umilința pe moşia strămoșească dela. Neu- 
deck, dorința aceasta de stăpân însuflețit de bună 
credință, fusese exprimată de Hindenburg. întrun 
memoriu redactat în vremea când grevele erau în- 
năbușite cu sprijinul armatei: „Trebue să se facă 
totul pentru ca familiile binecuvântate cu mulți 
copii să nu mai sufere sub povara lipsurilor ; 'dim- 
potrivă, copiii să fie bucuria părinților... Spre a 
vindeca rănile noastre, e neapărat necesar să cerem 
terenuri pentru colonizare și să înlesnim pe cåt po- 
sibil fiecăruia să întemeieze o familie. Mi-ar plă- 
cea să văd pe fiecare lucrător locuind în casa lui 
proprie, cu o grădiniţă frumoasă unde, după munca 
implinită, să se bucure de viață în mijlocul alor săi“. 

Oare nu răsună iarăși din această „frumoasă gră- 
diniță“ generositatea părintească a Junkerilor cari 
Sau străduit timp de veacuri să uşureze soarta 
șerbilor lor? Da, în cer vom fi cu toții egali — 
şi până atunci, bunul Moş Crăciun aduce copiilor 
câţiva frumușei soldați de plumb! Cât de mult sea- 
mănă lumea aceasta, aşa cum apare ea în 'închi- 
puirea unui general prusac, cu lumea pe care o 
vestise unul din șefii bolșevicilor la masa trata- 
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iivelor de pace: „...sub regimul comunist, tuturor 
oamenilor le va merge bine, iar unora (printre cari 
se număra el însuşi) le va merge și mai bine“. 
In această situație, care devenea tot mai grea 
atât înăuntru cât și în afară, cei doi comandanți 
luară cea mai gravă hotărîre a lor: în Martie 1918. 
un an Și jumătate după ce au pus mâna pe plutere, 
ci indrasniră încă odată să dea o mare bătălie spre 
a sparge frontul apusean, care rămase de doi ani 
in același loc, și să hotărască astfel soarta războ- 
iului. Critica oficială, în special aceea a Comisiunii 
de anchetă, sa îndreptat asupra acestor mari o- 
fensive din primăvara și vara anului 1918. Pentru 
oricine studiază documentele, problema e limpede. 
insă un profan nu poate răspunde cu toată auto- 
ritatea la chestiunea: în ce măsură greşelile să- 
vârșite atunci au împins spre dezastru poporul 
german; de-aceea, ne vom bizui în cele ce ur- 
mează numai pe judecata specialiștilor. 
Maiorul von Hindenburg, nepotul mareșalului, 
scrie despre condițiile preliminare ale marei o 
fensive: „Armata nu mai posedă puterea de luptă 
din 1914; trupele sunt prost hrănite și prost îm- 
brăcate, ele sunt vădit obosite de războiu,., Sub- 
comandanții sunt nevoiţi să ţină seamă de această 
stare; ei nu mai pot proceda cu vechea strășnicie 
prusacă. Dar această recunoaștere a situației nu 
răsbate până la Conducerea supremă a armatei. 
Politica de mușamalizare face ca Hindenburg. şi 
Ludendorff să supraprețuiască valoarea şi capa- 
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de încredere, sunt mereu aruncate în luptă, încolo 
și încoace, fără să li se dea permisii și nici măcar 
răgaz să răsufle. Astfel, ele se istovesc cu totul“, 
Pentru a se spori trupele, lucrătorii din fabrici au 
fost trimiși pe front; natural, producția materia- 
lului «de războiu a scăzut. De-aceea, maiorul von 
Hindenburg numește ofensiva un joc de hazard: 
va banque... E adevărat că nici inamicul n'a isbutit 
să străpungă frontul în acești doi ani, cu toate că 
era aproape de două ori mai numeros, iar liniile 
orânduite în adâncime erau ușor de refăcut. Oare 
comandanții vor reflecta din nou la toate acestea, 
înainte de a se năpusti într'o aventură pe care 
nimic nu-i silea s'o încerce? Pe când Wilson Şi 
Lloyd George, înainte de ofensiva așteptată, rosteau 
discursuri de pace, Hindenburg dădea asigurări 
că „nu ne mai poate fi smulsă victoria, de care avem 
nevoie pentru viitorul politic și economic al Ger- 
manici“. Cu tun an înainte, el a spus totuși amira- 
lilor, în mod confidenţial, că situația nu putea fi 
mai rea decât era pe-atunci. 

Dar iată că veni momentul răsbunării: voinţa 
de cucerire a dictatorilor se lovi de propriile lor 
planuri strategice. Căci, dacă s'ar fi luat până în 
Februarie trupele disponibile de pe frontul răsări- 
tean (ceeace s'a făcut însă prea târziu, în Septem- 
brie) sar fi putut încerca atunci lupta decisivă pe 
frontul apusean. In loc de aceasta, 53 de divizii au 
fost lăsate la Răsărit, numai pentru a păstra teri- 
toriile cucerite acolo. „Era o greşală fatală, că 
aceste forțe au fost lăsate pe frontul răsăritean“, 
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crie tânărul Hindenburg, judecând astfel pe bă- 
trânul său unchiu. „In loc ca în aceste ore hotărî- 
toare toa'e forțele să fi fost cel pu'in concentrate la- 
olaltă, ele au fost risipite departe. In Finlanda, în 
Turcia, în Macedonia, în Caucaz şi Crimeia conti- 
nuau să stea împrăștiați peste un milion de soldaţi 
germani. Dacă am fi abandonat curajos întreg fron- 
tul dela Răsărit, am fi putut obţine înadevăr, în 
Martie 1918, o mare supe.ioiri ate numeri:ă la Apus, 
și probabil că atunci ar fi fost cu putinţă... să silim 
pe dușman să vină la masa de negocieri“. Adver- 
sarul a confirmat mai târziu aceasta prin scrierea 
generalului Haig; după părerea acestuia, pentru 
a lărgi spărtura și a sili pe inamic să se retragă, 
le lipseau Germanilor — -în acele zile din Martie 
1018 — numai câteva divizii de cavalerie, cari 
stăteau pe-atunci inactive în Ucraina. | 

Oricum, Ludendorff adusese în cursul iernii 41 
divizii de pe frontul răsăritean și, în momentul 
ofensivei, avea 3.600.000 de soldați pe frontul 
apusean, adică de două ori mai mulți decât la 
inceputul războiului. Credea că va birui astfel 
pe inamic, cu puţin înainte de sosirea Ameri- 
canilor. La începutul războiului submarin, Ame- 
ricanii păreau prea puţin primejdioși; acum însă 
ei au băgat spâima în Germani și de-aceea ofen- 
siva cea mare a fost fixată mai devreme, pentru 
luna Martie. să 

Despre tehnica ofensivei, generalul Hoffmann so- 
coate că toate forțele ar fi trebuit să fie concen- 
trate asupra unui punct anumit, nu în două locuri, 
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la Nord și la Sud de Somme. „In primăvara anului 
1918“, declară tânărul Hindenburg, „situaţia era 
contrară aceleia dela Tannenberg... Puternicele for- 
tăreţe dela Metz și Strasburg nu puteau nicidecum 
să țină pe loc forțele franceze în Alsacia-Lorena. 
Dar din motive politice, nimeni nu îndrăsnea' să 
abandoneze Francezilor aceste teritorii, nici măcar 
vremelnic. Ținuturile cucerite, fie la Răsărit fie la 
Apus, nu trebuesc evacuate. Orice adâncitură, orice 
„pungă“ a frontului trebue păstrată, oricâte trupe 
s'ar cere pentru aceasta“. Ludendorff vroia să în- 
jghebeze aci un nou sistem de ofensivă care, să- 
rind dintr'un loc în altul, putea cere multă vreme 
până ce va da vreun rezultat. „Dar tocmai această 
socoteală a Conducerii supreme a armatei s'a do- 
vedit greşită. Curajul şi forța ofensivă a trupelor 
germane puteau aduce, firește, succese parțiale; 
ear victoria decisivă devenise acum imposibilă pe 
frontul apusean...Un câștig de câţiva kilometri nu 
ajută la nimic“. | 

Aşa dar, Ludendorff, strateg cu experiență dar 
cu temperament de nihilist și de jucător în stil 
mare, avea să joace aci ultima cartă. Nu vrea să 
recunoască greșelile politicii. sale și imposibili- 
tatea strategică a victoriei, preferând să închidă 
ochii decât să vadă cum se sleia puhoiul trupelor 
pe cari le trimetea la moarte; el se aruncă în a- 
ceastă temerară întreprindere, nu cu speranţă ca Ía 
început, nu cu îndoială ca mai târziu, ci ca un des- 
nădăjduit. De sigur că el cunoștea următoarele 
rânduri scrise de Feldmareşalul von der Goltz 
în anul 1901: 
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Atacul strategic cel mai îndrăsneț şi mai bine 
pregătit duce în cele din urmă la dezastru, dacă 
mijloacele disponibile nu sunt suficiente pentru a: 
Minge telul suprem menit să asigure pacea. A- 
vonnla ne videște cât se poate de lămurit în soarta 
marilor comandanţi, dela Hannibal până la Carol 
XII vi Napoleon, cari au greșit şi ei în această 
privinţă si de-aceea au pierdut la sfârșit partida. 
|| semănau cu acei. întreprinzători geniali cari nu 
dispuneau de toate mijloacele spre a duce la ca- 
pät speculaţiile lor — şi astfel era de-ajuns ce: 
linpgăcie în aparenţă neînsemnată, pentru a pierde 
dintr'odată toate strălucitele cuceriri- din trecut“. 

Un ofițer de Stat-Major, rămas anonim, a expus 
cu remarcabilă pătrundere, pela 1920, condiţiile 
psihologice ale acestor greşeli săvârşite de cei 
doi comandanţi și chiar cauzele cari au determinat 
nereuşila întregei strategii prusiene: „Şcoala noa- 
tră militară, scrie el, a intrat în perioalda ei alexan- 
vină, când absolutul a înlocuit relativul, când 
panaceul, leacul universal, a înlăturat mijloacele 
pecifice, indicate pentru fiecare caz în parte... 
Ludendorff a dat proporții nemăsurate puternicii 
maşini pe care a avut-o la îndemână. In timp de 
pace, ea a funcţionat fără greş; dar sa stricat în 
timpul războiului, pentrucă n'a fost adaptată ne- 
cesităţilor războiului... Imprejurări neprevăzute (şi 
acestea se vădesc îndată ce sunt.mobilizaţi primii 
soldaţi) nu mai îngăduiră ca maşina atât de îni- 
pălos pregătită să lucreze cu toate forţele ei şi nici. 
să se țină seama de diversele acțiuni ale adversa- 
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rului. Maşina putea să fie pusă doar în mişcare şi 
lăsată să meargă înainte; dacă se întâmpla ceva 
nou, sea trebuia oprită, căci nu era făcută spre a 
preîntâmpina vreo schimbare în desfășurarea e- 
venimentelor... | 

„Aceasta e marea deosebire dintre conducerea 
războiului pe frontul răsăritean și acea de pe 
frontul apusean. Micul Stat-Major al armatei de 
hăsărit era potrivit ţelurilor sale strategice... Vedem 
astfel că și Ludendorff a făcut la Răsărit un plan 
general de campanie, modificându-l după împreju- 
rări... La Apus aceasta era cu neputinţă, căci maşina 
devora timpul. Orice greșală cât de mică avea acolo 
urmări uriașc; un fir de nisip pierdut între angre- 
naje, oprea pe loc toată mașinăria; și astfel, co- 
mandantul nu-și putea transforma în faptă însu- 
şirile sale reale, nu-și putea exercita istețimea, 
prezența de spirit și nici să se folosească ide o 
situație „avantajoasă... Deoarece Ludendorff nu a- 
junsese la un plan general de campanie pe fron- 
tul apusean, el nu avea nici nevoia de a dispune 
de un aparat mlădios. In cele din urmă, nu se 
rai putea folosi de el nici pentru planuri mai 
mici. Cine porneşte însă la războiu cu un aparat 
atât de imens și rigid, e sortit să fie înfrânt“. 

Această expunere — ce pare mai degrabă foarte 
nimerită spre a ușura răspunderea celor doi co- 
mandanți — este şi o critică technologică a Sta- 
tului prusac, mai ales în partea care se ocupă 
de mașina germană de războiu; e de-ajuns să 
se înlocuiască doar câteva cuvinte pentru ca a- 
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ceaali explicație să se potrivească şi Statului pru- 
sue imilitarizat. Poate că cei 'doi ucenici-vrăjitori 
su fost prinși și antrenați de milioanele de vieţi 
pe cari le impingeau în vâltoarea infernală a răz- 
holului, SI din nou iese la iveală, la această coti- 
jură a destinului, spiritul de corp al școalei cade- 
(llor, care interzice elevilor săi să se atingă 'de 
lalemul vechiu și atotputernic. Regaliștii aceștia 
vinu În stare să impună regelui voința lor; idar 
maşina militară, organismul acela imens alcătuit 
din soldaţi, zeul care tronează chiar deasupra re- 
gelui, sa dovedit la sfârşit mai puternic decât co- 
mundanţii: aceștia nu-l putea stăpâni și trebuiau 
si-l asculte. 


Regele, care se ocupa mai puţin cu organizarea 
cumplitelor bătălii decât cu plăcuta ploaie de de- 
corații ce urma acestora, a știut să provoace și 
de astădată destulă tulburare, chiar prin această ac- 
tivitate secundară; el răsplăti cu atâla generosi- 
tate primele succese tactice ale ofensivei, încât 
poporul crezu că frontul inamic dela Apus a fost 
definitiv străpuns și că victoria finală era câş- 
tigată. Când Hindenburg primi ,, Crucea cu raze 
de „aur“ pentru „cea mai mare bătălie 'din 
istoria lumii“ pe care o câștigase; această deco- 
rație a fost creată din nou, anume pentru dânsul, 
căci „ea fusese acordată înaintea lui numai lui Blü- 
cher, după înfrângerea lui Napoleon la Waterloo. 
Această mare favoare regală şi: comunicatele exa- 
perate treziră în popor un sentiment de mândrie 
care avea să-l facă să mai uite de greve şi de pacea 
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fără cuceriri. Sfârşitul dezastruos al războiului tre- 
buia deci să-l surprindă cu atât mai mult. 

Urmările acestor grave greșeli ar fi putut avea 
un efect salutar; era o lecţie prea scump plătită, 
căci sa vădit că nu mai era posibilă nicio victorie 
pe frontul apusean. Generalul Hoffmann scrie: „In 
ziua când Conducerea supremă a armatei a dat 
ordinul să se oprească ofensivă dela Amiems, ea 
avea datoria să atragă guvernului atenţia că a sosit 
timpul de a întreprinde negocierile de pace... In 
orice caz, trebuia să se renunțe la alte ‘ofensive. 
Ele nu puteau să ne pricinuiască decât pierderi 
cumplite de oameni și material, cu neputinţă de 
înlocuit“. i 

Şi înadevăr, s'a produs ceea ce părea de necre- 
zut: în cursul verii se deslănțuiră noui ofensive! 
Să lăsăm iarăşi să vorbească numai cifrele şi 
specialiștii. Pe-atunci, în memoriile lor, cei doi 
comandanți socoteau că pierderile lunare erau ide 
200.000 de oameni, pe când numărul celor tri- 
mişi să-i înlocuiască era numai de 120.000, dintre 
cari 80.000 de așa numiți soldați „,vindecaţi“. 

Atunci Sau ivit şi tancurile. Tânărul Hinden- 
burg scrie în această privință: „Nu se poate evita 
reproşul că Conducerea supremă a armatei a re- 
cunoscut importanța tancurilor abia atunci când 
era prea târziu... Astăzi, pare de neconceput de 
ce Conducerea supremă n'a pus totul în mişcare, 
imediat după bătălia dela Cambrai (Noembrie 1917), 
pentru a se fabrica un tip de tancuri utilizabile... 
In marea desvoltare tehnică la care a ajuns, in- 
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germană ar fi fost negreşșit în stare să fa- 
Wiee a asemenea armă.. Programul lui Hinden- 
b prevedea multe, prea multe tunuri, puști 
l mitallere, dar în alte domenii el rămânea în 
wana progreselor tehnice ale inamicilor. Cercurile 
iudustrinle au făcut propuneri practice pentru fa- 
Wrlearen carclor de asalt blindate, însă aceste în- 
Meamuri sau lovit de neînțelegerea Conducerii 
upreme a armatei“. y A 

Cel mai buni critici atribue lipsei de tancuri 
plerderea luptelor ce-au urmat; tânărul Hinden- 
burg scrie: „In timpul ofensivei germane de lângă 
Amiens, când s'a făcut lo spărtură de 15 kilometri 
intre Englezi și Francezi și ordinul de retragere a 
lost dat armatei engleze, victoria germană ar fi 
fost definitivă dacă Sar fi aruncat în această spăr- 
tură o escadrilă de tancuri spre a deschide cale 
liberă infanteriei germane“. Şi pentrucă Luden- 
dorff stăruia şi după aceea să susțină că influența 
tancurilor e neînsemnată, maiorul von Hinden- 
burg, care fusese de faţă la luptă, replică prin a- 
ceste cuvinte amare: „Le-ar fi tare greu ofiţerilor 
și soldaţilor cari au luat parte la această luptă și 
au simţit cu riscul vieţii lor efectele teribile ale 
tancurilor, să împărtășească părerea generalului“. 

Dar toate aceste constatări înțelepte au defec- 
tul de a fi postume. După informații sigure, nu- 
mărul Americanilor cari soseau pe front creștea 
ri cu zi; totodată, experiența a dovedit că și in- 
trucțiunea lor militară era tot mai desăvârșită. 
In lunie, soldatul german s'a ciocnit pentru întâia 
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oară cu aceste ființe fabuloase, a căror sosire a 
fost pusă la îndoială. timp de un an şi jumătate; 
ofițerii îşi băteau joc de soldaţii americani, dar 
în fond se temeau de ei. Poporul german. hu tre- 
buia să afle nimic în această privință; însă soldații 
veniţi acasă în permisie povesteau cu invidie cât 
de bine echipați erau primii prisonieri americani, 
cari păreau că vin înadevăr din altă lume. 

Astfel, avertismentele se înmulțeau neîncetat. 
După prințul moștenitor imperial, Rupprecht, moş- 
tenitorul tronului bavarez, încercă şi el în Iunie 
să determine începerea negocierilor de pace. Ceea 
ce-i însă și mai uimitor, e că Ludendorff credea 
în aceste avertismente (precum au precizat mai 
târziu Kronprinţul Rupprecht și colonelul von Haef- 
ten) şi că totuși nici el nici Hindenburg mau ordo- 
nat incetarea ofensivelor. „li lipsea“, spune ra- 
portul Comisiunii de anchetă, „înțelegere adevărată 
pentru sufletul poporului şi a propriei sale ar- 
mate. Era fatal ca el să nu-şi poată da seama de 
istovirea trupelor..., nici nu vroia să recunoască 
aceasta. Ludendorff e răspunzător de faptul că 
nu îngăduia nicio propunere de pace, lăsând dim- 
potrivă soarta poporului german în voia întâm- 
plării, a unui deus ex machina; el spera că o lo- 
vitură norocoasă îl va ajuta să-și realizeze cuce- 
ririle spre cari tintea, sacrificând astfel sute de 
mii de vieţi omeneşti“. 

„De-asemenea, el nu vroia să vadă“, scrie ge- 
neralul Hoffmann, „semnele amenințătoare de pe 
fronturile aliaţilor săi... Deoarece victoria ger- 
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mani mu era posibilă la Apus, Conducerea supremă 
a armatei ar fi trebuit cel puţin să se gândească, 
in vara anului 1018, să trimeată noui trupe ger- 
mane pe frontul bulgar... La aceasta se adaogă 
faptul că nimeni nu cunoștea la noi gravitatea si- 
tuaţici... Chiar noi, cei dela cartierul general al 
armatei de Răsărit, mam aflat nimic despre grelele 
pierderi de pe frontul occidental... Toţi militarii 
erau convinși că armata angajată în luptele din 
Franța va rezista și în cazul cel mai rău“. 

In memoriile sale, Hindenburg recunoaște că 
ofensivele din vara aceea nu mai erau întemeiate 
pe nicio ideie strategică; ei vroiau, scrie el, să 
<druncine frontul inamic prin lovituri parțiale, până 
ce va fi sfărâmat odată, „ocazional“. Mareșalul 
Foch numea aceasta: strategie de bivol. 

In vremea aceasta, când ultimele contingente ger- 
mane sângerau în aceste ofensive fără rost, prin- 
tii au inventat un joc nou. Incă în toiul crizei dela 
Brest, când fusese nevoit să înghită scrisoarea a- 
ceea a Kaiserului, Hindenburg ceruse capul unuia 
dintre cei mai înalţi funcţionari ai împăratului, al 
lui Valentini, şeful cabinetului civil; acesta ar fi 
vinovat de politica defetistă. Hindenburg scrisese 
împăratului că unul dintre consilierii lui intimi 
îi stă în cale, împiedicându-l să rămână în le- 
gătură cu poporul, şi că în locul lui trebue ales 
altul „care să informeze fățiș şi bărbătește pe 
Majestatea Voastră asupra situaţiei şi să restabi- 
lească legătura cu poporul, care dorește mai pre- 
us de toate o comunitate de simțiri“. Oare po- 
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porul știa cine era domnul Valentini, cine era succe- 
sorul lui? ştia măcar cine era pe atunci împăratul 
său? Acesta se simţea el însuși atât de uitat încât, 
pela începutul anului 1918, scrisese pe marginea 
unui articol: „Aceasta e din cauza că ambele părți 
ignorează pe împărat“. Aşa gândește un om care 
avea să abdice în curând. | 

Acum însă, în vara anului 1918, el era mai bine 
dispus şi lumea îi părea mai frumoasă: urma să 
acorde noui titluri princiare; se vor perinda deci 
uniforme noui şi iar se vor desfășura cortegii şi 
parade. Pentru a restabili tradiția ordinului Cava- 
lerilor teutoni — ce puteau dori mai mult Germanii 
în 1018? — regele Prusiei avea să fie proclamat 
duce de Curlanda şi, pentru a potoli ambiția re- 
gelui Saxoniei, acesta va căpăta titlul de duce al 
Lituaniei. Chestiunea părea foarte simplă; dar ea 
deveni apoi insolubilă din cauza acestei probleme 
istorice: cum să se satisfacă pretențule regelui 
Wiirttembergului, care a avut şi el rolul său timp 
de patru ani, la Crucea Roșie, şi în alte locuri? 
Ce-ar fi dacă i Sar da lui Lituania? Şi regele Ba- 
variei? Şi marele-duce de Baden? Oare nu vor 
spumega de furie, jigniţi în mândria lor de rang, 
ceilalți regi și mari-duci germani, dacă nu li se 
va da şi lor ceva? Să le dăm, spunea unul care 
vroia să rezolve problema, bucăţi din Alsacia, după 
care au jinduit atât de mull! Insă Finlanda, precum 
hotărîse împăratul, trebue dată unui prinţ din fa- 
milia Hohenzollern! : 

In aceste săptămâni înfrigurate, Kiihlmann, omul 
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le hune, sprijinit în taină de Cancelarul-filosof, cu- 
leal ai fach un pas înainte spre pace. Secretarul 
de Sijat al Externelor, nu aflase nimic de firele 
pe ewi colonelul von Haeften le întinsese încă 
dia Martie între Haga și America; Ludendorff 
inoulase raportul în cufărul său și stricase toate 
orolelile, Kihlmann se simţi totuși obligat să 
Incă o declarație publică la tribuna Reichstagului; 
Hu vullă o vorbă despre Belgia, ci se mulțumi să 
Ivecoare printre tot felul de făgădueli patriotice 


jveustă frază: „Războiul acesta nu mai poate fi 
Cişligat pe cale pur militară, fără un schimb de 
păreri politice“. i 


Atunci mânia lui Achille se revărsă asupra slä- 
hănogului și fricosului civil! Oare comandanții n'au 
recâștigat tocmai ieri o porţiune de teren la' Chemin 
des Dames? Şi tocmai acum îndrăsnea secretarul 
de Stat să vorbească despre un schimb de păreri? 
Ideile și părerile maveau nicio valoare la Car- 
lierul general german: acolo stăpânea sabia ger- 
mană! Hindenburg telegrafiă Cancelarului: , dis- 
cursul a făcut o impresie dezastruoasă asupra 
urmatei“. Auzul celor doi comandanţi era atât de 
fin, încât numai după cinci ore dela publicarea dis- 
cursului, ei cunoşteau efectul lui asupra celor trei 
milioane de soldaţi ai lor, Şi iată că lei ameninţă din 
nou: Kihlmann sau noi! Bătrânul filosof încearcă să 
alveze pe colaboratorul său şi roagă să! i se ierte 
lui Kiihlmann groaznica deraiere dela tribuna Rei- 
chstagului: era obosit, nu avusese timp să-și pre- 
pitească discursul și nici măcar răgaz ca să de- 
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juneze: așa se explică tonul lipsit de vigoare şi 
proasta impresie produsă asupra ascultătorilor. In 
sfârșit, se vorbeşte iarăşi despre „dejun“: acesta 
își recăpătă importanța în politica de Stat! Dar Hin- 
denburg răspunde cu severitate: „Secretarul de 
Stat trebuia să găsească timp.. EI era susținut de 
„Frankfurter Zeitung“ și „Berliner Tageblatt“. 

După două zile, Kiihlmann rosti în Reichstag 
un nou discurs; de astădată, oratorul, care mân- 
case bine, era dârz, energic, pregătit dinainte: am 
fost rău înţeles; numai bravura trupelor noastre 
etc., etc., poate decide războiul!... Zece zile după 
această jalnică retragere, care nu poate fi consi- 
derată măcar strategică, Kiihlmann fu înlăturat din 
guvern; din cauza celui de-al doilea discurs, el a 
pierdut și rolul pe care l-ar fi putut juca mai târ- 
ziu, sub Republică, dându-se drept omul care 
a avut curajul opiniei sale şi a avertizat la timp pe 
dictatori. Un oarecare domn von Hintze, ofiţer de 
marină, mai cumpătat şi cu mai multă judecată, 
primeşte succesiunea pe la mijlocul lui Iunie, pu- 
nând însă condiţia ca șefii armatelor să-i dea a- 
sigurarea că ei mai sunt în stare să învingă pe 
inamic. | 

„Da, am această speranță“, îi spune Ludendorff. 

„Atunci preiau ministerul“, răspunde Hintze; 
„tot trebuie să-l ia cineva. Indată ce situația va fi 
bună pe toate fronturile, voi face demersurile di- 


plomatice“. i 


Intre timp, nouă respingere la Reims. Hintze 
pleacă iarăși la Cartierul general și „roagă“ pe co- 
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mandanti să-i dea încuviințarea de a într pRASă 
primele demersuri în vederea păcii; era convin 
ci. venind îndată după o înfrângere, va găsi is 
cel dela Cartierul general într'o stare deprimatăe 
deci mai prielnică cererii sale; şi chiar aşa 1-a 
psi. i i pi 

declaraţii atribuite celor doi şefi ai ar- 
matelor inamice, arată în ce măsură i pl o- 
perațiilor de războju devenise, în această u ine 
tazi, un simplu joc de noroc. „Dacă aia E 
iripung frontul la Reims“, spuse usa fosă. * 
dendorff aruncând carta sa pe masă, „anG A 
cistigat războiul“. In aceeași zi, la 15 Iulie, i 
adversarul său, spuse lui Loucheur: „Dacă ote 
iva Germanilor la Reims reuşeşte acum, putem 


pierde războiul“. 1). 


Doua 


XVI. 


' 


La 8 August, armatele Antantei câștigară cu a- 
jutorul tancurilor o mare victorie asupra ara 
lor pe şoseaua Amiens—St. Doo pir 
cea dintâi după ani de luptă, dar si prima ; i i 
serie de victorii cari aveau să împingă îndără 
frontul german timp de trei luni. Situaţia e e 
Consult de medici. Exitus letalis: pentru i 
oară se pune chestiunea dacă na sosit rea N 
dacă mar trebui prevenită familia bolnavului. X 
menii de Stat, miniștrii, sunt chemaţi la Cartierul 


4 Ludendorff: „Urkunden der Obersten Heeresleituns“, P- 
498. 
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general; în noaptea ce-a precedat sosirea lor, co- 
lonelul von Haeften îl găsește pe Ludendorff 
foarte preocupat şi indispus. In dimineața urmă- 
toare, la 13, Hindenburg vine la Ludendorft și, 
in prezența colonelului, întreabă ce să spună mi- 
niștrilor convocați la ora 10. „„Trebue să le spu- 
nem neapărat adevărul curat“, şi Ludendorff ex- 
pune mareșalului situația cu aceeaşi gravitate, cu 
aceeași sinceritate ca şi colonelului în noaptea tre- 
cută, | 

Indată după aceasta Hintze, asemenea Inchizi- 
torului care mai speră să smulgă în ultimul mo- 
ment mărturisiri dela un suflet păcătos şi îndă- 
rătnic, se prezintă la Ludendorff. La început, sunt 
singuri între ei. Generalul recunoaște: 

„Cu patru săptămâni în urmă, vam spus că spe- 
ram să înving pe dușman. Acum nu mai am a- 
ceastă speranţă“. ' 

Hintze: „Şi ce este de făcut?“ 

Ludendorff: „„Printr'o defensivă strategică, vom 
paraliza cu încetul forţele combative ale duşmanu- 
lui. De altfel, mareșalul e mai optimist“. 

Hintze, care a ajuns să creadă astfel în impo- 
sibilitatea „de a învinge, dar nu se poate gândi şi la 
posibilitatea înfrângerii, răspunde că va pregăti de- 
mersurile în vederea păcii. Dar Hindenburg, cu 
desăvârșire calm, nu se lasă înspăimântat. La con- 
stătuirea celor patru (era de faţă și Cancelarul), 
mareșalul se exprimă cu multă siguranță: trupele 
germane se mai află în ţară inamică, moralul ar- 
matei e bun, voința de jertfă a celor de pe front 
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ei lupta până ce se va putes începe 
leri favorabile; el are deplină încredere iA 
. le rezistență a trupelor. (Toate acestea 
ii ast ] nişte simple vorbe grele; pe-atunci 
|, ele au reconfortat pe ascultători). pe gi. 
a udantii se plâng miniștrilor de reaua stare 
| anirit din interiorul țării și, pe pita dp 
mai mult teritoriu în Belgia și Polonia. X ui, 
descrie apoi în culori foarte întunecate a d) pt 
iiti Ludendorff îl numeşte un pesimist var 
vede totul în negru“. i ; 
-i A dispozitie, ce pot sie ae ii 
irii comandanților? Oare Kaiserul, Cance A 
energicul Secretar de Stat dela crin ră pis 
utá toti trei o ieșire, pot dovedi ce i pas 
comandanți cât de gravă e situația pe care y i 
PT Cum să se întreprindă imediat tă 
pași spre pace? Şi nimeni nu se iau ate ai 
opuneri, menite să slăbească politicește po n 
lege cărui putere militară a crescut atât 'de 
ie în ultimul timp? Sar putea up k 
pildă, restabilirea Poloniei, înțelegerea aian 
rele subjugate din răsăritul Europei, pi E 
A Isaciei-Lorena: toate aceste idei sunt des 
vechi si au mai fost îndelung discutate. e 
A doua zi, la 14 August, consiliu de ‘spraken 
Spa. Kaiserul, Kronprințul, tret generali el a 2 
e întâlnesc acolo cu cei patru actori anap ` 
Procesul-verbal al acestei şedinţe e și ý sem d 
icativ. căci luminează trăsăturile de caracter a 
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cestor oameni. ' 
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„După ce Cancelarul a expuș situaţia: istovirea 
de pe urma războiului, foametea — Ludendorff 
a cerut disciplină mai severă în interiorul țării, con- 
centrarea tuturor forțelor națiunii spre a ṣe ajunge 
la maximum de rezistență. El a mai cerut şi pe- 
depsirea lui Lichnowsky“. , 

Hintze a vorbit despre situaţia externă: încre- 
derea sporeşte în rândurile inamicului, timpul lu- 
crează pentru el şi împotriva Germaniei; Austria 
e la capătul sforțărilor sale; Neutralii sunt şi ei 
sătui de războiu. Feldmareșalul von Hindenburg— 
continuă Hintze — a definit situația, arătând că 
scopul ce trebue să și-l fixeze acum Conducerea 
supremă a armatei e acel de a paraliza cu încetul 
elanul războinic al inamicului, printr'o defensivă 
strategică. Conducerea politică se înclină în faţa 
acestei cerinți exprimate de cei mai mari gene- 
rali ai acestui războiu. ' 

Kronprințul declară că subscrie cele spuse de 
Ludendorff și Hintze, accentuând că frontul in- 
tern trebue ținut într'o riguroasă disciplină. 

Impăratul: Mai multă ordine în interiorul ţării! 
In aceastä privință, se vor da noui instrucțiuni ge- 
neralilor... Relativ la înlocuirea pierderilor de pe 
front, ar trebui să se procedeze cât mai riguros. 
La Berlin se mai poate vedea o mulţime de 
tineri cari hoinăresc pe străzi... Duşmanul su- 
feră și el de mari pierderi de vieți omeneşti, îi 
lipsesc și lui materii prime şi alimente; recolta 
engleză e proastă, tonajul scade... Poate că prin 
aceste lipsuri, Anglia va fi constrânsă cu încetul 
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| oreaăcă pacea. Trebue să se aleagă momentul 
potrivit când s'ar putea ajunge la incalzi: ri pe. 
(olepere cu inamicul. Ofertele ar pagini dea 
“AM posibil prin intermediul reginei Olandei... aa 
iu a ridica încrederea poporului peria a i 
necesar să se creieze o comisiune de propagan zi 
Si se ţină cuvântări înflăcărate de către pina 
bine văzute, de particulari cu reputaţie, ca 
Xe Ballin... i i 
„vite se pronunță pentru menţinerea ii 
wică a autorității în interiorul tării... Inamicu = 
fie silit prin presiuni diplomatice să căi 
diţiile pentru tratativele de pace; în nt ie 
vință, momentul cel mai potrivit ar u acela 
vom dobândi noui succese pe frontul apiiseant. w 
Hindenburg își exprimă speranța că „Vom is- 
buti totuşi să ne menţinem pe teritoriul sina 
astfel să impunem în cele din urmă inamicului 
i otea í : 
o HA TDi din discuţiile acestei aiee 
Un lanţ de neadevăruri: Situaţia e foarte peer. 
spuse Ludendorff colonelului Haeften; trebue ii 
să se caute repede o pace acceptabilă. Dar miniş ir 
convocați în acest scop, nu trebue să afle pai 
jumătate din adevăr — și această jumătate a ia 
dozată cu multă grijă în prezența bătrânului i- 
losof şi a tânărului ofițer de marină, care a 
acum pe Secretarul de Stat la Externe. Față ; 
martorul pe care îl reține, nu fără motive, in en 
consfătuirii intime cu Hindenburg, Ludendorf 
vorbeşte de „vinul curat“, adică ide adevărul care 
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trebue spus în întregime miniștrilor: colonelul 
trebue să audă (ca să aducă apoi mărturia lui) 
cu câtă francheţă știu să spună tot adevărul marii 
comandanţi de oștiri. | 

Când sosesc miniștrii, Ludendorff ascunde întâi 
Secretarului de Stat adevărul asupra situației; pe 
urmă, ambii comandanți ascund celor doi miniștri 
situația disperată de pe front; mareșalul, mereu 
liniștit, ştie să ridice moralul șefului său de Stat- 
Major, al deprimatului Ludendorff care, când unul 
dintre miniștri descrie în culori întunecate si- 
tuația, replică acestuia că e pesimist, că vede totul 
în negru. Cu cât sporește cercul celor cari iau parte 
la discuție, cu atât crește și moralul. Impăratul 
a adus cu dânsul trei generali dela Curte, ca să 
fie apărat de nervositatea şi limbajul grosolan 
al lui Ludendorff. In această încăpere unde se 
ține consiliul de coroană, fiecare se teme de cei- 
lalți: miniștrii se tem să pună generalilor între- 
bări pe cari ei le-ar respinge; generalii, cari se 
tem să fie interogați mai de-aproape de bătrânul 
filosof, îl ţin la distanță cu subterfugii liniștitoare. 
Impăratul se teme dc fiul său, de când acesta a 
scris un memoriu defetist; Kronprinţul nu vrea 
să pară în ochii generalilor un fricos, dacă spune 
tot ce gândește. Cât privește generalii dela Curte, 
ei nau altă grijă decât să păstreze dispoziţia se- 
nină şi încrezătoare a augustului lor stăpân. A- 
tunci, pentru ce s'au adunat? Căci, în această at- 
mosferă, nu trebue să se rostească adevărul — 
curatul adevăr. Şi, pe de altă parte, nu se poate 
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ajunge la destindere, la curcubeul luminos al viito- 
ului anlgurat, Ce este deci de făcut, în această 
ilualle penibilă? i 

loll se înţeleg ușor asupra unui singur punct, 
chel toți sunt Junkeri sau generali; unii sunt și 
Junkeri şi generali. Da! poporul e vinovat de 
toate! Trebue ţinut în frâu cu mână de fier! Au- 
toritate si ordine în interiorul ţării! Să se ridice 
moralul, să se ţină discursuri entuziaste, domni- 
lor miniştri! Iar lucrătorii, cari fac pe boerii, să 
Île trimişi pe front! Să fie înhățaţi şi tinerii cari 
holniresc fără nicio treabă! Kronprinţul mai cu 
eami, care a binevoit să coboare din când în când 
in tranșee, are dreptul să ceară o disciplină mai 
everă. lar Kaiserul, care se bucură în treacăt ide 
proasta recoltă a Angliei, vorbește mereu despre 
tonaj, părând deci că n'a aflat încă nimic despre 
esecul războiului submarin din anul trecut. Dim- 
potrivă, el şi-a adus aminte la nevoie 'de ‘evreul 
iu dela Curte, de Ballin, ca să-l pună să țină 
cuvântări de înflăcărare a poporului german: de- 
sigur că bunul Michel nu așteaptă altceva decât 
vorbe calde, pline de miez! Cât despre Luden- 
dorff, el a găsit repede un prinț îndărătul că- 
ruia să-şi poată ascunde acum propria sa wină; 
căci, e vădit că Lichnowsky a săvârşit crima de a 
fi publicat în străinătate, în urmă cu idoi ani, o bro- 
sură secretă care a sporit atât de mult încrederea 


i elanul de luptă al Francezilor, încât aceștia au 


part acum câteva zile frontul dela Amiens! 
Unul din cei doi miniștri cari şedeau la această 
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masă, Hintze, a declarat că se supune judecății 
celor mai mari comandanţi cari S'au ivit în acest 
războiu; iar celălalt, Cancelarul, sa mulțumit să 
le spună că așteaptă âpropiata lor victorie, spre 
a face demersurile diplomatice. Așa dar, pe când 
țăranii ştiu din experiență că dacă ploaia toren- 
țială şi fulgerele le ucid vitele, ei trebue să 
încerce „de a salva restul turmei, adăpostind-o chiar 
lângă stânci şi sub copaci — ceilalți, marii specia- 
lişti ai afacerilor de Stat, declară că va trebui să se 
construiască grajduri mai mari, îndată ce va ieși 
iarăşi soarele dintre nori! , 

Dintre toți, Hindenburg e singurul care,după ve- 
chiul său obiceiu, a rezumat discuția într'o singură 
frază, alegând frumosul cuvânt: „,Speranța“—spre 
a-și exprima, cu liniște nesdruncinată, încrederea 
într'o victorie dobândită încetul cu încetul. 

Slavă Domnului! nu s'a pronunțat cuvântul atât 
de temut: „moarte!“, își spun generalii dela Curte, 
când părăsesc sala de consiliu în urma împăratului. 
Acesta pășește repede, părând foarte preocupat: 
se duce să dejuneze... Mai târziu, Hertling a de- 
clarat că nu $'a vorbit de loc în această ședință că 
războiul ar fi pierdut, ci numai că trebue să se 
aștepte încetinirea și oprirea” atacurilor inamice. 
Hintze scrie la rândul său: „Mareșalul Şi Luden- 
dorft mau spus un cuvânt, mau făcut vreo aluzie 
prin care s'ar putea recunoaște sau presimti că ei 
socot necesar, dată fiind situația militară, să se 
întreprindă demersurile diplomatice“, Cât despre 
colonelul Haeften, căruia Ludendorff i-a spus 
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in noaptea ṣi dimineața aceea adevărul asupra 
iuațlel, s'a aranjat să nu fie de față la consfătui- 
wea oficială dela prânz. El scrie::, Dacă generalul 
w fi expus miniștrilor situația, cu o preciziune 
chlu de puţin apropiată de felul cum mi-a vor- 
bil mie, atunci ei și-ar fi dat seama că a sosit timpul 
peniru tratative politice şi că nu trebue să piardă 
ici măcar o oră“. Generalul Ludendorff n'a vorbit 
wa miniştrilor; a făcut însă altceva: la sfârșitul 
unsiliului de coroană, „a strâns cu efusiune mâna 
veretarului de Stat. Oamenilor de acţiune nu le 
plac vorbe multe; ei nu sunt doar oratori și literați: 
w strângere de mână, în felul nemtesc — şi cu asta 
iu spus totul! | 

Profesorul naționalist Delbriick, a făcut mai târ- 


ziu, în fața Comisiunii de anchetă, declaraţii extrem . 


de grave privitoare la Ludendorff; pe Hindenburg a 
vrut să-l cruțe, precum reese din această afirmaţie 
curioasă: „Mareșalul trebue să fie scuzat, deoarece 
nu mai avea destulă vigoare intelectuală spre a-şi 
da pe deplin seama de situație și se afla cu totul 
ub influența lui Ludendorff“. Respingem această 
calomnie: la 70 și chiar la 85 de ani, Hindenburg 
ra tot atât de lucid ca și în floarea vârstei. 
Două săptămâni după acel consiliu, Ludendorff 
ı explicat unuia dintre confidenţii săi, un colonel, 
de ce nu l-a pus la curent pe ministrul de Externe 
cu grava situație de-atunci: „Aceasta ne-ar fi dus 
la dezastru! Dacă le-aș fi spus adevărul, ei şi-ar 
li pierdut cu toţii capul“, Toţi partenerii aceștia nu 
„iau nici ceea ce Sa revelat abia mai târziu la 
17 


258 EMIL LUDWIG 


Comisiunea de anchetă — și anume, ceea ce însuși 
Ludendorff relatează în colecţia de documente pe 
care a alcătuit-o: 

La sfârșitul acelei ședințe, Ludendorff ceru pro- 
cesul-verba! care poartă parafa celor nouă per- 
soane prezente: vroia să ia toate măsurile spre a-și 
asigura situația, în cazul când ar trebui să se în- 
făţișeze înaintea vreunui tribunal, fie chiar acel al 
Italiei. Socotea că bătrânul Hindenburg a dat do- 
vadă de prea multă slăbiciune; de ce-a vorbit de 
„speranță“, în fața împăratului și a civililor? Un 
soldat nu speră: el afirmă! Conform procesului- 
verbal, Hindenburg a spus că speră că va isbuti 
să se mențină totuşi pe teritoriul francez. Atunci 
Ludendorff şterse cu propria-i mână cuvintele 
„speră“ şi „totuși“, astfel că textul suna așa: 
„Mareșalul declară că va isbuti să se mențină pe 
teritoriul francez“... 


peCu siguranță că el e un geniu, 
Poate că e chiar Diavolul !“ 
Li 


XVII. 
‘ 

„Ne aflăm la capătul văgăunii, noi, cei rămași 
vii, resturi ale companiilor decimate. Ceilalţi, pe 
cari îi invidiăm, zac morți dealungul drumului 
care duce dela cota 110 la prima linie de apărare. 
Am străbătut în fugă o pădure potopită de tirul 
artileriei grele a Francezilor. S'a tăiat în stâncă o 
cărare mică, acoperită toată de cadavre. Ne potic- 
nim’ de picioare şi braţe putrezite, ca de niște 
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iesite din pământ. Ajungem la marginea 
piduri, de unde începe povârnişul. Văgăuna Morții. 
le oprim un moment, să răsuflăm şi să vedem dacă 
inalntasul a isbutit să treacă dincolo. Vumm... VUM... 
inainte! Coborâm! Niciun copac, niciun tufiş; chiar 
(incile sunt pulverizate de granate și obuze: 
ne culundăm întro pulbere fină. Peste tot, Lisi 
wisije de trupuri omenești. Un picior, © mână 
aalbenă ca ceara, capete despărțite de trunchiu, 
ea niste stecle rotunde căzute din căruțele prea 
pline ale ţăranilor, când aceştia își adună vecelta, 
Un trup despicat, din care se revarsă măruntaele: 
roiuri de muşte flămânde freamătă deasupra lor, 
ca un văl negru. Alte capete tăiate, privesc la 
activitatea devorantă a insectelor. Unul din capete 
e împodobit cu o musteață neagră; la Apei 
capul unui adolescent se uită ţintă, cu ochi al- 
baştri sticloşi, la nasul coroiat al vecinului, Şi, 
printre toate acestea, granatele plesnesc, mire j 
pufăie. Omul din fruntea coloanei se împie ică 
de un picior mort, ieşit ca un băț uscat din cisma 
groasă a unei ordonanțe. El scoate un strigăt. E 
tânit? Inainte, peste trupul lui! Jos, în vagauna. 
Vumm...“ 1), J k 
Zi şi noapte, bubuie tunurile şi ecourile lor de- 
părtate răsbat până la Cartierul general. Dar co- 
mandanţii nu le mai aud. Dimineața, când primesc 
lista pierderilor din ziua precedentă, ei nu sosi 
(ulburaţi de cifrele acelea, cu cari s'au deprins de 


TE Tit uiţi 


1) Diigo din „Nie mehr Krieg” de Vitus Heller. 
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ani de zile; le cercetează liniştit, la fel ca direc- 
torul unei mine, care găsește pe biroul său ci- 
frele randamentului din adâncimile unde se tru- 
desc minerii, le compară în minte cu cele de ieri 
și pune apoi hârtia la dosar. Desigur că un co- 
mandant nu poate duce războiul cu sentimente, 
mai ales timp de patru ani; dar dacă e atât de 
lipsit de simţire, încât pierderile reprezintă pentru 
el niște simple cifre, nu ființe — atunci el sea- 
mănă cu un chirurg care face în cursul dimineţii o 
serie ide joperaţii și se duce apoi netulburat la masă. 
Medicii cei mari lucrează altfel și nu sunt atât 
de nepăsători. ' 

Evenimentele se precipită: fatalitatea se a- 
propie cu paşi tot mai repezi. Ca să evite o pa- 
nică, marii auguri preferă o catastrofă imediată. 
In cele cinci săptămâni ce urmează, armata și 
poporul sunt amăgiți cu nerușinare. 

Vice-Cancelarul, trimis de Reichstag în delegaţie 
la cei doi comandanţi-dictatori, îi rugă politicos să 
renunțe definitiv la Belgia; i se răspunse însă, 
pe la sfârşitul lunii August, că trebue să se în- 
țeleagă intâi asupra chestiunei flamande. Când a 
început să se vorbească încetișor despre a- 
numite porțiuni ale Lorenei, comandanții au re- 
plicat cu indignare, reluând vechea formulă: „Nicio 
palmă de pământ a patriei noastre“; desigur, a 
patriei pe care miniștrii și generalii sunt totdeauna 
hotăriîți so apere cu onoarea lor şi cu viaţa com- 
patrioților lor! In urma expunerii pline de în- 
credere pe care Hindenburg a făcut-o asupra si~ 
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luallel, Vice-Cancelarul se simte liniștit. Poporul 
ellent in Octombrie 1918! — apelul lui Hin- 
denburg, afişat la colțuri de stradă: „Am câștigat 
vivboiul la Răsărit; îl vom câștiga și la Apus!“ 
Un amiral dovedeşte avantajul ce residă în faptul 
wi o bună parte din trupele americane a şi so- 
it în Franţa“; un altul, amiralul Scheer, declară o- 
ficial, încă în Septembrie, că „prin războiul sub- 
marin vom sili fără îndoială Anglia să vină la masa 
tratativelor de pace“. Deputaţii nu știu mai mult 
decât muncitorii, ba chiar mai puțin decât ei. Co- 
misiunile Reichstagului erau rău informate; dările 
de seamă ale şedinţelor erau falșificate. Deputatul 
Schiicking a aflat abia în luna August, dela vecinul 
său, un ţăran din Westfalia, că: „Americanii au 
osit; războiul e pierdut!“ 
Acelaşi deputat, cunoscut ca un eminent juris- 
consult, a relatat mai târziu în fața Comisiunei de 
anchetă că un ofițer, fost director de fabrică, a 
primit pe-atunci din partea generalului său or- 
dinul de a scrie, pentru Cartierul General, un 
raport asupra stării morale a trupelor de pe front. 
Când ofițerul a scris însă că moralul trupelor e 
deplorabil, generalul isbucni: „Domnii dela Con- 
ducerea supremă a armatei nu vor să audă de așa 
ceva“. Si, luând condeiul, șterse frazele buclucașe 
și scrise: „In general, moralul trupelor este bun. 
O disciplină ceva mai riguroasă le va ridica și 

mai mult moralul“. i 
Comandanții, cari doreau ei înșiși să fie astfel 
înalților func- 


a 


înșelați, trimiteau la rândul lor, 
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ționari de Sat dindărătul frontului, știri cari în- 
văluiau realitatea ca o negură otrăvită. Un mi- 
nistru badez aflase pe-atunci în mod oficial, în 
calitate de membru al comisiunei Bundesratului, 
că situația e dificilă, însă nu e nicio îndoială în 
ce privește „victoria finală“. Dacă generalii ar fi 
spus acestor membri împuterniciți ai comisiuni= 
lor adevărul pe care îl datorau atât moralmente cât 
și de drept, ei sar fi grăbit să informeze pe su- 
veranii lor — iar aceștia ar fi venit la Berlin şi 
ar îi stăruit energic pentru pace; căci toți erau 
obosiţi de războiu, iar suveranii mai mici tre- 
murau de frică pentru tronul lor; un mic regat 
sau un ducat e mai amenințat decât un imperiu, 
și de-aceea alarma e mai mare din partea micilor 
suverani — pe când o ţară mare e lde-obiceiu 
considerată ca nepieritoare prin puterea și bo- 
găția ei. 

Cu deosebită grijă, curtenii au căutat să uşu- 
reze împăratului grelele săptămâni ale luptelor 
finale. Aghiotantul care îl însoțea în ultimele luni, 
scrie în rapoartele sale pline de preumblări prin 
parcuri, de terase, de castele, de cortegii, excursii 
și dejunuri: „Anturajul făcu tot posibilul să a- 
bată gândurile monarhului dela grelele griji ale 
prezentului si să provoace discuţii despre alte 
chestiuni imponurte, schimburi de păreri despre 
ştiinţă, artă sau tehnică. Dacă împăratul se in- 
teresa de o asemenea temă şi dădea drumul ne- 
secatului isvor al amintirilor lui personale, atunci 
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wele se scurgeau repede, pe nesimţite, și era o 
„levărată reconfortare pentru toţi“. 

In felui acesta, ce-: drept mai mult lăuntric, 
Kaiserul lupta și ei pentru soarta poporului ger- 
man, vorbind cu mult spirit despre săpăturile lui 
arheologice din Corfu sau despre punerile în scenă 
cu cari s'a ocupat la Opera Regală. Ecourile înnă- 
buşite ale canonadei neîncetate însoțeau romantic 
aceste descrieri ale sale, iar jos, lângă terasă, cu 
pas prea ușor însă, defila o companie de recruți, 
adolescent de 13 ani, rămași cam subțirei, de 
oarece duceau lipsă de carne și untură tocmai în 
perioada lor de creștere, 

Atacurile uşieptate pe frontul apusean se des- 
lănțue cu atâta furie, încât la 2 Septembrie linia 
Arras — Cambra. cedează; la 12, Foch câștigă 
o nouă victorie, căci acum luptă alături de ar- 
matele Antantei două milioane de Americani contra 
două milioane și jumătate de Germani. La 15, 
în Macedonia, Bulgarii depun armele și se în- 
torc acasă, exact la data anunţată dinainte, La 19, 
la Jaffa, Turcii fug în fața trupelor engleze; Au- 
stria tratează pacea separată și, la 28, Foch bi- 
ruește iarăși pe frontul apusean. 

Abia atunci Ludendorff svârle cărțile pe masă: 
a pierdut jocul! Repede, pacea! Stupoare! Ina- 
micul pe care l-a ținut timp de patru ani departe 
de granițele ţării, se apropie“ acum amenințător, 
sub protecția tunurilor. Dar Ludendorff nu se lasă 
covârșit de disperare (cu toate că, precum se 

spunea mai târziu, el avuse în acele zile o criză 
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de nervi) și procedă cu deplină luciditate, pre- 
gătind o retragere strategică demnă de admirație. 
Manevra lui avu succes numai pe frontul politic, 
căci din cauza debandadei celor trei aliați ai săi 
nu mai putu menţine frontul militar. Până ieri, 
el ascunsese gravitatea primejdiei. Ce era de făcut 
în această situaţie? i 

Generalul Ludendorff avu atunci o ideie ge- 
nială; da, se poate spune că el făcu un gest istoric, 
impunând lui Hindenburg să colaboreze cu el și 
în ziua aceea. Ca un simplu milițian care își lea- 
pădă uniforma pe care regele i-a imprumutat-o 
numai pentru bătălie, Ludendorff se scutură la 
sfârșitul războiului de povara răspunderii. 

Inadevăr, cei doi comandanți deveniră deodată, 
peste noapte, democrați și descoperiră binefacerile 
regimului parlamentar, Ei se hotărîră să înjghe- 
beze în cinci minute o nouă Constituţie a Impe- 
riului german, după ce s'au împotrivit cu îndâr- 
jire timp de doi ani la modificarea celei vechi. 
Ceea ce ma putut obține nicio discuție, nicio 
grevă, a obținut mareșalul Foch cu victoriile lui. 
Educaţie, prejudecăţi, privilegii, spirit de castă 
al cadeților, putere regală toate au fost uitate. 
Inainte de toate, trebuia să se pună pe spinarea 
poporului răspunderea păcii, pe care cei doi co- 
mandanți au împiedicat-o până în ultimul mo- 
ment prin pretenţiile lor politice și pe care acum, 
când era prea târziu, erau nevoiţi so prezinte cu 
toate formele ei grave, amenințătoare. Impreju- 
rările erau de așa natură, încât! trebuia neapărat 
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e predea poporului puterea, în momentul când 
e va anunța reprezentanților săi înfrângerea de- 
finitivă a armatelor germane. Orice rezistență va 
fi înfrântă prin surprindere. Printro tactică di- 
bace, neprevăzută, poporul și Reichstagul vor fi 
astfel îndrumați, încât vor fi nevoiți să pună 
repede mâna pe putere, în momentul când gene- 
ralii-dictatori vor socoti că e primejdios pentru 
dânșii să mai rămână la cârmă. Da, Reichstagul, 
care mar vrea să apuce fierul încins al puterii, 
preferând să aștepte până ce se va răci, va tre- 
bui forțat să-l apuce! Această revoluţie de sus 
trebuia să precedeze pe cea de jos! Și așa s'a 
întâmplat! Reichstagul german ma luptat pentru 
cucerirea puterii, ci aceasta i-a fost impusă de cei 
doi comandanţi înfrânți: istoria n'a cunoscut încă 
o astfel de revoluţie. 

Ludendorff trase cu măestrie sforile marione- 
telor sale: Cancelarul și Secretarul de Stat fură 
convocați, la 29 Septembrie, la Cartierul general; 
fără vorbă multă, li sa adus la cunoștință că totul 
e pierdut și că armata are nevoie de armistițiu în 
24 ore. Precum s'a relatat mai târziu, ei rămaseră 
„ca loviți de trăsnet“. Pe urmă, Hintze îşi re- 
veni în fire și prooroci revoluția și prăbușirea 
dinastiei. Cât despre Kaiser, după cum reese din 
rapoartele aghiotantului său, el nădăjduia că, în 
situaţia aceea cumplită, „mareșalul va trece de 
partea lui și, însușindu-și răspunderea unui om 
de Stat, va alcătui un guvern de apărare națio- 
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mală, deasupra parlamentului și a partidelor po- 
litice“ 

Dacă înadevăr Ludendorff şi-ar fi pierdut atunci 
capul, mesdruncinatul Hindenburg ar fi preluat 
conducerea și ar fi putut duce lupta supremă, 
alături de rege, aşa cum îi .-dictau tradiţia şi ca- 
racterul său. In realitate, Ludendorft a procedat 
cu mult mai multă dibăcie, căci nu vroia decât 
să predea repede parlamentului toată răspunde- 
rea situației. A isbutit. Și chiar a declarat a doua 
zi că el și Hindenburg au luat fiecare în parte 
aceeași hotărîre, fără să fie câtuş de puţin tul- 
burați, după ce au reflectat cu toată seriosita- 
tea. Când Hindenburg, la consfătuirea aceea cu 
miniştri, stăruia să ceară bazinul minier dela 
Longwy şi Briey, Ludendorff îl întrerupse cu brus- 
cheţă... Pentru dânsul, nu mai putea fi vorba să 
se încurce și cu aceste chestii de minereuri, ci dim- 
potrivă să se debaraseze de povara pe care a 
purtat-o atâta vreme, aruncând-o pe umerii largi 
ai poporului german. 

Ce mare strateg! In zilele acestea, Ludendorff 
păstrează de fapt conducerea: el guvernează şi 
topi ascultă. In alte State, un general care capi- 
tulează e destituit de rege și guvern, cari inu- 
mesc pe altul în locul lui; aci, e cu totul 'dimpotrivă: 
el, învinsul, răstoarnă guvernul şi îl înlocuește 
cu altul. Bătrânul filosof refuză de-altfel să joace 
mai „departe un rol nedemn de dânsul; iar ofi- 
țerul de marină, Hintze, e pur şi simplu aruncat 
peste bord. Trebuesc găsiţi repede alți doi! Cu 
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un tren special, ministrul de finanțe şi un maior 
dela Cartierul general sunt expediaţi la Berlin Ea 
căci mâine dimineaţă ei trebue să lămurească 
Reichstagul asupra situaţiei. Numai să se pro- 
cedeze repede! Să nu se piardă nicio oră! In fața 
lui Dumnezeu, patru ani — cât a durat războiul ȘT 
sunt ca o singură zi! Şi, în orice moment, o nouă 
spărtură a frontului poate provoca o catastroiă 
totală, iremediabilă. | 

La Berlin, impresia fu teribilă. Nimeni nu se aş- 
tepta la o asemenea lovitură, nici la preşedinţia 
Consiliului, nici la ministerul de Externe. Poporul 
german, reprezentat prin opt şefi de partide adu- 
nati întro cameră a Reichstagului, află din gura 
unui maior, care purta un nume frumos de Junker, 
că războiul € pierdut şi că „fiecare zi poate agrava 
situația“. Cei opt fruntași rămaseră ca împietriţi. 
„Erau distruși cu toții — scrie un martor ocular: 
Ebert se făcu palid ca un mort şi nu putu scoate 
o vorbă; Stresemann părea gata să se prăvă- 
lească sub lovitură“. Şeful Junkerilor, von Hey- 
debrand, numit şi regele neîncoronat al Prusiei, 
strigă afară, în sala pașilor pierduţi: „Am fost în- 
șelaţi și trădaţi i pan 
: Din toate părțile se înalță acum glasuri de mânie, 
dar nimeni nu se gândește să renunţe la succe- 
siune. Oricare Junker ar fi refuzat s'o preia atunci. 
Numai conducătorul socialist, Scheidemann, pre- 
vine pe deputați să nu se asocieze la o „întreprin- 
dere falimentară“. Aceasta nu l-a împiedicat ca, 
după cinci zile, să intre el însuși în guvernul 
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împäratului, fiind cel dintâi ministru socialist în Ger- 
mania. Ebert dimpotrivă, patriot statornic, declară 
la sfârșitul războiului, exact ca și la începutul lui, 
că nimeni nu trebue să se sustragă dela datorie 
când țara e în primejdie. Niciodată nu s'a vădit mai 
emoționant spiritul de abnegaţie cetățenească al 
partidului muncitoresc și al intelectualilor germani, 
ca acum, când ei au preluat fără condițiuni toată 
răspunderea înfrângerii Junkerilor și ofițerilor. Era 
mișcător. Era și ridicol. | 

De ce nu sa ridicat nimeni să arunce înapoi 
piatra, diciatorilor Reichului? Oare nu știau că 
numai prin ezitările și tăcerea celor doi coman- 
danți au murit sau au fost răniți 400.000 de oa- 
meni în ultimele trei luni, fără a mai socoti și 
dispăruții? Nu știau că ofensivele din anul acesta 
au costat 1.500.000 de Germani? N'au aflat că, 
în cursul acestui războiu, inamicul a oferit de trei 
ori pacea în condițiuni acceptabile? Că marii oa- 
meni de afaceri, și chiar cei doi Kronprinţi, au sfă- 
tuit mai de mult prin memorii și scrisori particu- 
lare să se trateze o pace de bună înţelegere? Ei 
ştiau — și totuși au luat asupra lor răspunderea 
păcii. Şefii aceştia de partide au procedat numai 
ca niște patrioţi, în loc să fi lucrat ca oameni de 
caracter, fermi și necruțători. Și ei înşişi au fost 
nevoiți să recunoască, numai după câţiva ani, că 
nau lucrat nici măcar ca patrioți adevărați. 

Căutând un nou Cancelar, guvernul popular al 
Germaniei renăscute dădu de un prinț german: 
Max de Baden. Nu era un om energic; era. însă 
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mai serios şi mai onest, mai avansat decât tova- 
rășii săi de castă, degajat de unele din prejude- 
căţile lor; pe jumătate Rus prin origina sa, el 
a fost educat în Germania de Sud, adică în spirit 
anti-prusac, fiind superior Junkerilor prin cultura 
și caracterul său. lar din cauza avertismentelor și 
apelurilor sale pentru pace, el devenise de mult 
suspect. Acum însă, prințul Max de Baden șovăia 
și chiar era să dea înapoi în fața unei misiuni atât 
de grele. i 

Ca în toate împrejurările critice, Hindenburg 
a avut personal o atitudine rezervată în zilele a- 
celea dela sfârşitul lunii Septembrie. Insă la 1 
Octombrie, el telegrafiă Vice-Cancelarului: „Dacă 
până astă seară, la orele 7—8, am asigurarea că 
prințul Max de Baden formează guvernul, atunci 
convin să mai aştept până mâine dimineață. Dacă, 
dimpotrivă, formarea guvernului e îndoelnică, socot 
că e neapărat necesar ca oferta de pace către gu- 


vernele străine să fie făcută în cursul tacestei 


nopţi“. | 

Cum se schimbase totul, pe neașteptate! Si- 
guranța mecanică a războiului modern începu să 
se sdruncine, fronturile artificiale, înjghebate cu 
atâta artă, deveniră nişte câmpuri de bătălie ca 
în vremuri vechi; organizaţia făcu loc aventurii-— 
şi toate erau posibile, nimic nu se mai putea cal- 
cula dinainte în acele birouri de unde războiul 
era coridus ca: orice întreprindere tehnică. Acum, 
Marele Cartier General era cufundat în întunerec, 
ca acele încăperi- pline de oameni în care luminile 
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se sting deodată din cauza că s'au topit siguran- 
tele — şi toți bâjbâie ca orbii, în timp! ce bubuitul 
tunurilor răsună -tot mai tare, tot mai aproape. 
Graba și zăpăceala comandanților se vădeau în 
chemările lor telefonice. Din oră în oră, ei tele- 
fonau la Berlin de unde, prin brusca și totala 
răsturnare a raportului de forțe, aşteptau salva- 
rea sperând că o cablogramă din America 'va aduce 
eliberarea tuturora de coșmarul dezastrului — căci 
nimeni nu mai știa ce era de făcut, 

Unde se afla în orele acestea tragice liniștitul, 
nesdruncinatul mareșal? De ce, după patru ani 
de războiu și după o progresivă decădere timp 
de patru ani, trebuia să se ceară dela o zi la 
alta o pace imediată, fără negocieri prealabile? 
Oare inamicul a descoperit pe neașteptate un gaz 
nou, a, construit un nou tip de avioane? Și tru- 
pele inamice din Macedonia, devenite disponibile, 
au fost oare transportate în câteva zile, în Franţa, 
pe calea aerului? lar sporirea trupelor americane 
nu era prevăzută de ani de zile? Să ascultăm iarăși 
ce spun specialiștii: 

„Conducătorii oștirii germane“, scrie maiorul 
Schwertfeger către Comisiunea de anchetă, „ au 
confirmat ei înșiși Antantei victoria ei.. Fără 
nicio tranziție, Conducerea supremă a armatei a- 
rătă oamenilor de Stat cât de disperată era si- 
tuația pe tot frontul apusean; nici nu mai putea 
fi vorba de tactica asigurărilor liniştitoare: ade- 
vărul trebuia spus în sfârşit, cu toată brutalitatea, 
politicianilor îngroziţi. Și astfel, era inevitabil ca 
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şi opinia publică să se alarmeze atât de mult, încât 
urmările morale ale acestui dezastru fură cumplite. 
Numai Conducerea supremă a armatei putea să 
judece situația în deplină cunoștință de cauză. De- 
aceea, numai ea trebuia să poarte răspunderea 
reală pentru cererea de pace, chiar dacă Şeful su- 
prem al războiului (Kaiserul) ar fi aprobat-o“4 

Nimeni nu se mai ocupa de împărat, în zilele a- 
celea. La 2 Octombrie, când toți veniră la Berlin 
pre a-l asalta cu stăruințele lor pe prințul Max, 
“au vădit şi atunci prestanța și manierele linişti- 
toare ale lui Hindenburg, cu toate că nici el nu 
mai putea ameliora situaţia: i 

„Când intră în cameră, impasibil, sigur de sine“, 
scrie prinţul Max, „mi se întări speranța că, în 
cele din urmă, el va fi de partea mea (adică, 
de a nu se pripi cu trimiterea cererii de pace). 
Tonul său era câlm, în contrast cu mesajul lui Lu- 
dendorff. De fapt, el stătea pe același teren ca și 
dânsul. Profitând de unele întorsături de fraze mai 
optimiste, am încercat să-l conving pe Hinden- 
burg să accepte concluziile mele de ordin politic: 
Lăsaţi deci noului guvern răgazul necesar... Insă 
căpătam mereu același răspuns: gravitatea si- 
tuației militare nu îngăduie nicio amânare“. Când 
prințul îl luă de-o parte pe mareșal, ca să nu 
fie auzit de cei adunaţi în consiliu, el îl întrebă dacă 
totul e înadevăr pierdut. Hindenburg îi răspunse: 

„Am putut să mai rezistăm la ultimele atacuri. 
Mă aştept în opt zile la un nou atac, dar nu-mi 
pot lua răspunderea celor ce se vor întâmpla, E 
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posibilă şi o catastrofă...“ Dar, după cuvântul 
„catastrofă“, el se corectă: „Sau cel puţin ur- 
mări din cele mai grave“. 

In acest talmeș-balmeș de întrebări și răspun- 
suri, oamenii cei noui, chemați să guverneze, se 
străduiau zădarnic să mai salveze ceva — în loc 
să înfrunte cu dârzenie întâi pe mareșal și Lu- 
dendorff, apoi pe împărat și Kronprinţ, spunân- 
du-le că mau decât să cheme la guvern pe cei 
de seama lor, pe Junkeri şi pe marii industriași, 
pe cei din Partidul Patriei, pe cari i-au protejat și 
i-au ascultat până acum, Aceştia însă, carı cu- 
noșteau istoria războaielor, ar fi putut răspunde 
cu dreptate că armistițiul nu priveşte de loc gu- 
vernul, că aceasta e o chestiune pe care trebue 
s'o trateze între ei comandanții armatelor adverse. 
Comandanții germani trebuiau să înalțe steagul alb 
sau să trimeată mareșalului Foch un mesagiu prin 
telegrafie fără fir, cerând încetarea focului spre 
a avea o întrevedere între linii. Ce-ar fi spus cei 
doi comandanți, dacă contele Hertling le-ar fi in- 
terzis, în urmă cu opt luni, să încheie la Brest ar- 
ntistițiul cu Ruşii? Pe-atunci. un reprezentant al 
Ministerului de Externe fusese doar autorizat să 
asiste la negocieri şi să exprime cu toată mo- 
destia unele dorinţi ale guvernului. Hotărirea era 
însă rezervată militarilor, Totodată, cei trei a- 
liaţi au trimis la Brest câte un ofițer 'de Stat-Major, 
Reichstagul ar fi trebuit să ceară comandanților 
să procedeze la fel în ziua aceea, 

Dar el m'a făcut nimic din toate astea, In primele 
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zile când au preluat puterea, reprezentanții po- 
porului se temeau să se folosească de ea. Prea era 
puternică impresia ce-o făceau asupra lor unifor- 
mele germane, militarii aceia cu pieptul plin de de- 
corații şi cu titlurile lor pompoase; această sugestie 
a stăruit până în zilele noastre, timp de 15 ani şi 
probabil că nu se va sfârși vreodată. Burghezii 
chemați la guvern (căci nobilii Sau eschivat deo- 
dată) s'au întrunit ascultători, spre a pregăti nola 
către Wilson, așa cum li Sa poruncit, Inainte de-a 
o expedia, prințul Max de Baden ceru totusi o 
hârtie la mână, pe care o primi în aceeași zi cu 
următorul cuprins: : 
„Berlin, 3 Octombrie 1918: Conducerea supremă 
a armatei își menţine cererea ei dela 20 Septembrie, 
după care propunerea de pace trebue făcută ime- 
diat inamicilor noștri. In urma prăbușirii fron- 
tului macedonean și a slăbirii, devenite astfel 
inevitabile, a rezervelor noastre dela Apus, pre- 
cum Și în urma imposibilității de a înlocui pierde- 
rile foarte imari suferite în cursul ultimelor zile, 
nu mai e nicio perspectivă, după toate previziu- 
nile omenești, de a impune inamicului pacea. Pe 
de altă parte, adversarul aduce neîncetat rezerve 
noui pe câmpul de luptă. Armata germană 'se 
menține încă fermă și respinge victorios toate a- 
lacurile. Situaţia se agravează însă din zi în zi 
șI poate sili Conducerea supremă să ia hotăriri 
extrem de grele, In aceste împrejurări, e necesar 
sa inceteze lupta spre a evita poporului german şi 
aliaţilor săi jertfe inutile. Fiecare zi pierdută costă 
18 
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viaţa a mii de soldaţi viteji. — Von Hindenburg“ 
In acest document istoric nu se vorbește despre 
marinarii cari au împiedicat deslănțuirea unei lupte 
navale și nici despre o răsvrătire în armata de pe 
front: acestea nu sunt date, firește, drept cauze 
ale înfrângerii. Când noul Cancelar avu în mână 
declaraţia lui Hindenburg, el telegrafiă lui Wil- 
son cererea sa de pace pe temeiul celor 14 puncte. 
In vârtejul de note diplomatice, stârnit în săp- 
tămânile următoare — Octombrie 1918, — atitu- 
dinea celor doi comandanţi era variabilă; când 
dobândeau pe-alocuri mici succese militare sau 
când cererile lui Wilson le păreau prea mari, ei 
încercau să oprească roata pe care, spre uimirea 
tuturora, au pus-o în mișcare cu un elan atât de 
sălbatec. Străini de popor cum erau, ei nu-şi dă- 
deau seama cu câtă înfrigurare națiunea înflămân- 
zită trăgea cu urechea la glasurile de peste ocean— 
și continuau să vorbească despre „voinţa nesdrun- 
cinată a poporului de a se apăra până la capăt“, 
Străini şi de starea de spirit a trupelor, ei nu şi-au 
dat seama că armata era istovită — și, în tele- 
gramele lor, mai vorbeau de voința de jertfă a 
bravilor soldaţi când aceștia se simțeau de mult 
înfrânți și şefii lor cereau armistițiul. Opt zile după 
semnalul său de alarmă, Ludendorff, cu aerul u- 
nuia care îşi revine în fire şi vrea să dea îndărăt 
mașina ce-o pornise, declară: „Eram atunci sufe- 
rind; acum însă, sunt pe deplin restabilit“. Așa 
dar, el n'a fost strivit în marele dezastru! Şi pentru 
a spori interesul comediei pe care o juca, generalut 
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aduse un certificat medical spre a arăta că nervii 
ăi sunt iar în bună stare. | 

Ludendorff susținuse înainte că el și Hinden- 
burg ar fi ajuns în aceeași zi, fără să se consulte 
unul cu altul, la aceeași hotărîre: că trebue să 
se ceară imediat armistițiul. Şi atunci se naște în- 
trebarea : unde e adevărul? au cerut pace sau vroiau 
să lupte până la capăt? De-altfel, cei doi co- 
mandanti găsiră acum, când exista un guvern 
la cârmă, forma cea mai simplă pentru a se 
degaja de orice răspundere; în ședința consiliu- 
lui de miniştri, dela 21 Oct., au anunțat prin repre- 
zentantul lor că nu e de loc necesar asentimentul lor 
la notele adresate lui Wilson, deoarece ei nu erau fac- 
tori ai puterii politice, ci numai conducători! ai ar- 
matei. In Ianuarie, Hindenburg ceruse Kaiserului răs- 
punderea morală pentru tot ce privește viața po- 
porului german. lar Ludendorff se declarase atunci 
gata de luptă, sperând să poată pune în primă- 
vară 600 de tancuri în linie de bătaie. Era un fel 
de euforie, plină de iluzii. | 

Acum însă, deși au pus toată răspunderea pe 
spinarea guvernului civil, comandanții fi mai dă- 
deau şi ordine; între acestea, se afla și un me- 
“moriu al lui Hindenburg: „Instrucţiuni pentru Co- 
misiunea de armistițiu“, care începe astfel: 

Situaţia militară e de așa natură, încât fortele 
armatei de campanie nu mai sunt suficiente pentru 
asigurarea poziţiilor de pe. front. Rezervele nu 
mai pot acoperi de mult pierderile... Propunerea 
de pace s'a făcut în urma recunoașterii acestei Si- 
tuaţii. Cu toate acestea, trebue să fim mereu gata 
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de a relua lupta, în cazul când ni Sar pune con- 
diții dăunătoare pentru viitorul nostru... Dacă ce- 
rerile adversarilor noștri sunt în mod vădit atât 
de inacceptabile încât trebue să reluăm lupta, a- 
tunci vom apăra graniţele germane în împreju- 
rări înadevăr foarte neprielnice, O grabnică în- 
cetare a luptei e de cel mai mare interes pentru 
armata germană. Va trebui deci, înainte de toate, 
să se ajungă la înțelegere pentru încetarea luptei“, 
Aceste instrucțiuni date de mareșalul învins ci- 
vililor cari lucrau în locul său, aceste ordine iale 
Junkerului către burghezi, accentuează mereu ur- 
gența armistiţiului; în momentul decisiv, el va 
cere capitalurea fără condițiuni. i 
Noul guvern alcătuit din burghezi, era şi el 

atât de sugestionat de cei patru ani de războiu 

și de ultimele două veacuri de dominație militară, 
încât — sub presiunea celor. doi comandanți, cari 
au trimis pe reprezentanţii lor la ședința Reichsta- 

gului—primul și marele discurs al Cancelarului a 
fost modificat; astfel discuția politică cu Wilson, 

pe care o pregătise prințul Max, degeneră într'o 

jalnică retragere de învins. Pe urmă, însuși Hin- 

denburg își schimbă deodată atitudinea: după ce, 

în timpul schimbului de note cu Wilson, își dăduse 

la 10 Octombrie asentimentul pentru evacuarea 

totală a teritoriilor ocupate, el adresă la 24 Oc- 

tombrie un apel către trupe, cerându-le să reziste 
până la ultimele puteri. Acum, chiar împăratul tre- 
bui să intervină contra lui. 


In timp ce comandanții refuzau în mod absolut 
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orice „ridicare în massă“ — căci ei se PERNA 
¿e un popor înarmat, fiind obișnuiți toată viaţa şi 
chiar în războiu numai cu o armată dresată pie 
vechiul sistem prusac — doi civili au cutezat să se 
ridice și să ceară această „levée en masse“, Aceştia 
erau doi Evrei eminenţi, singurii cetățeni germa 
cari, în zilele acelea, au chemat la arme lil 
natiune. In fraze rămase clasice, Rathenau en 
în mod public că demersul comandanților e ss 
pit, propuse ridicarea în massă a poporului, er ua 
rea unui Comitet de Apărare — și încheiă astfel: 
„Nu vrem războiul, ci pacea, însă nu o pace de 
subjugare“. | 
„Acesta era strigătul unui patriot“, scrie prin- 
tal max de Baden în memoriile sale. El m'a 
impresionat adânc... Abia mai târziu am sii [ela 
prieteni că, la 2 Octombrie, Rathenau a pian ta 
un copil, chinuindu-și mintea sa atât de ingenioasă 
şi întrebându-se dacă nu putea face ceva spre a 
împiedica oferta de pace. De-ar fi venit atunci ia 
mine!.. Articolul lui Rathenau a stârnit: o mare 
emoție în opinia publică. Oamenii au tresărit când 
au cetit cuvintele de neîncredere îndreptate contra 
lui Ludendorff și Wilson. Am discutat Che SEARA 
ridicării în massă, la consiliul de miniștri“. 
Celălalt era Max Warburg care, ca bancher, 
îi cunoștea pe Americani; chemat de prinț iii 
a-și „da părerea, el îi spuse la 3 Octombrie: „Lă- 
sați-i |deci pe militari să meargă ei înşişi cu steagul 
alb spre liniile inamicilor. Dacă ne umilim acai ni 
„bunul“ American va fi stăpân pe situaţie, ci celă- 
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lalt. Wilson nu poate lupta contra partidelor po- 
litice; va fi covârşit de ele. Luaţi aminte: el va 
cere Republica germană!“ La sfârșit, el spuse (ci- 
tăm din Memoriile prințului): „Imi pare ciudat 
că eu, un civil, sunt nevoit să strig militarilor: Con- 
tinuaţi lupta! Unicul meu fiu, care își face acum 
instrucția militară, va fi peste o lună în tranșee. 
Și totuşi, vă conjur, nu depuneţi acum armele!“ 
Dintre miniștrii burghezi, unul singur a cali- 
ficat cum se cuvine jocul generalilor. Când Hin- 
denburg ceru, printr'o telegramă către Cancelar 
un ton {mai ferm în articolele de presă și în avant 
rile oficiale, căci moralul din ce în ce mai scăzut al 
poporului ameninţa să strice totul—Solf, noul mi- 
nistru de Externe, califică acest. fel dea vorbi „ca 
o încercare extrem de primejdioasă de a deplasa 
răspunderea“, trecând-o asupra guvernului civil. 
De ce oare, întrebă el, moralul e atât de scăzut? 
„Tocmai pentrucă puterea militară s'a prăbușit—iar 
nicidecum pentrucă a învins Nu trebue să îngăduim 
această denaturare a adevărului, cu atât mai mult 
că Ludendorff a respins ridicarea în massă“. Acestea 
sunt singurele fraze rostite atunci de un burghez 
care a definit adevărata situatie istorică. Cel dintâi 
ministru socialist german nu îndrăsni să se pto- 
nunțe în felul acesta. Tot disprețul lui Ludendorff 
față de acei pe cari i-a silit să ia conducerea poli- 
tică, se vădește în aceste cuvinte pe cari le-a spus 
intro ședință a guvernului, a „cabinetului de răz- 
boiu“: —  „Desmeticiţi poporul! Sguduiţi-l, ri- 
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dicati-1! Oare domnul Ebert mar putea face a- 
ceasta?“ | 

Pentru întâia oară în Prusia, un general rosti în 

ședință oficială numele unui lucrător, a unui șelar; 
acesta era şeful partidului social-democrat, atât de 
detestat. Odată, în lulie 1917, Ludendorff fusese 
nevoit să-i dea mâna. Acum, când avea nevoie de 
oamenii aceştia. strategul își dădu în sfârșit seama 
că un om ca Ebert putea obține totul dela muncitori, 
numai să vrea. Hindenburg ceruse mai multă se- 
veritate, când trebuiau reprimate grevele mun- 
citoreşti. De astădată e vorba să se ridice mo- 
ralul oamenilor. după ce au fost călcați în picioare! 
Oare domnul Ebert mar putea face aceasta? 

Când Ludendorff rosti această întrebare, E- 
bert făcea parte dintr'o comisiune a Reichstagului. 
Si acum, Reichstagul va pune oare mâna pe pu- 
tere? Va interveni cu toată energia? Ce-a făcut el 
în acest moment culminant al crizei germane? 
A luat vacanţă la 26 “Octombrie şi nu şa întrunit 
din nou decât în ajunul Revoluţiei! 

Oricum, el a răsturnat în ziua aceea Constitu- 
ţia lui Bismarck, a pus pe Cancelar sub controlul 
parlamentului și a împlinit astfel acea revoluție 
burgheză „după care Kaiserul nu era decât un pre- 
şedinte ereditar împodobit cu un titlu frumos. 
După ce două milioane de Germani au căzut ipe 
câmpul „de luptă, se mai poate spune că o ase- 
menea (revoluție n'a fost sângeroasă! 

Cu câteva zile înainte, Ludendorff căzu și el. 
Prăbușirea dictatorului și nu abdicarea împăratu- 
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lui, constitue în această 
ficator. Poporul 
prințul Max a 
nimeni 


tragedie elementul puri- 
cerut această demisie, pe care 
obținut-o ușor dela împărat. 


na cerut același lucru 
Astfel s'a evide 


a 


Insă 
dela Hindenburg, 
nțiat în zilele acelea deosebir 
care o făcea poporul între cei doi comandanţi ; 
aceasta sse explică, precum am văzut, prin carac- 
terul „lor și prin sugestia legendei. Favoarea po- 
porului! Ludendorff vorbise odată despre aceasta. 
Şi împäratul, care nu-i putea suferi pe cei doi 
comandanți, făcea o deosebire în favoarea 
lui ıHindenburg, influentat de legenda populară. 
După ordinul mareșalului către armată, prin care 
răspunsul lui Wilson a fost respins în timp ce gu- 
vernul continua tratativele, împăratul era furios. 
Impotriva cui? A lui Hindenburg, care semnase 
ordinul? Nu, împotriva lui Ludendorff care, cum 


e lesne de presupus, era şi de astădată adev 
autor. į 


ea pe 


totuşi 


ăratul 


Când Kaiserul convoc 
castelul Bellevue, 
că e posibil 


ă pe cei doi comandanți la 
Ludendorff spuse 


să fie destituit, Hindenburg îl (asigură 
că, în acest caz, pleacă şi el, In faţa împăratului, 
Ludendorff începu s cu violență noul guvern 


să atace 
care nu acoperea îndeajuns Conducerea supremă a 
a Statul-Major s'a do- 


armatei. Împăratul declară c 
vedit mai prejos de misiunea sa. Ludendorff îsi 
oferi (demisia. Impăratul: „Vă mulțumesc că sun- 
teți „decis să plecaţi. In felul acesta îmi ușuraţi 
situația. Vreau să încerc să orânduesc Imperiul 
pe baze noui, cu ajutorul 


mareșalu!'ui 


social-democraţilori. 
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Pe urmă îi propuse să-și aleagă în armată para 
functie fi convenea, ceea ce Ludendorff refuză. 
După retragerea acestuia, Hindenburg ei 
aceeași rugăminte: să i se primească demisia, Ca 
nu vroia să se despartă de colaboratorul său. Im- 
ära răspunse: ' : 
i sei palladium-ul poporului german, 
Nu aveți dreptul să-l părăsiți într'o situație wra 
trem de gravă“. Precum povest mai raza 
împăratul, cuvintele acestea ANAIS bat sin 
„După o grea luptă lăuntrică, Feldmareșalu 
pS această luptă interioară, nu E: 
relatări. Dar ce-a resimțit atunci Ludendorff, T 
din cele scrise de soția lui: „El se simti pap 
de Hindenburg, cu .care împărtăşise ani ja d 
grijile şi bucuriile, și care îl lăsă să lo 
singur din funcţie, rămânând în slujba împăra u | a 
In zilele acestea, Wilhelm II rosti și el .pen Su 
întâia oară numele șelarului. După ce balc 
altă dată că, pentru dânsul: „Orice i leit ` 
e un dușman al imperiului şi al patriei, el pi 
acum: „Aş fi bucuros să lucrez împreună ep 
Ebert“. Fireşte, simțindu-și căderea isa ete e 
cepu să-l intereseze foarte mult noa A = 
care stătea deocamdată în umbră. După două zi $ 
Wilhelm II declară solemn că: puneţi ție cină 
părat înseamnă a servi poporul“. MEA a o 
el -părăsi poporul pe care Vroia să-l d x 
refugiându-se în noua sa capitală, la Car e g ; 
neral din Belgia. Fuga aceasta fu hotărîtoare pen 
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ru dânsul. Nimeni nu l-ar fi importunat la Ber- 


lin; ac ar fi i 
ms colo ar fi putut abdica în favoarea nepo 
lui sè are igi i “fă | i 
i care și-ar fi făcut apoi intrarea prin 
poarta randen ă 
e | Bi ndenburg, călare pe un cal alb. In 
| C om Dre, nimeni nu cerea mai mult decât atât 
nsă împăr it i | ? 
pm para a fugit. Wilhelm II şi-a pierdut 
kom rA aceeași cauză pentru care a pierdut bă 
ăla dela Marna: : 
: — prea mare depărtar ` 
PAE părtare de locul 
In re nrivactța I J 
„ce priv eşte Ludendorff, se pune întrebarea de 
| na imitat pilda altor dictatori cari prăbușin 
ua r "afar ă E Ş 7 
du se, au preferat să moară sau au 
puțin o moarte eroică. Cu el 


ce 


căutat cel 
! incepe mai 'degrabă 
acea serie de prinți şi ș ici ai iza 
în erie de prinți și puternici ai lumii pentru 
n d tnan ipa“ az 

arı „moartea eroică“ nu prea cade greu în cul 
anae 61 prefers Las Xiască ari 
i =: 1 pretera să trăiască. Astfel, Ludendorff 
plec: “Irâ s Q i 

pieca curând în Suedia, cu un pașaport falș; acolo 
se nume indstro i G 

ia mea Lindström şi purta ochelari mari; acolo 
2 Scris a Q 9 a ă i 

i, cris interesantele sale cărți despre războiu: 
când sa întors în 


| tară, întemeiă o sectă păgână si 
continuă mare ai 


SA eta cari i bosi paa 
i hi ee ; E n Noembrie 1923, încercă 
en mă cu dolf Hitler o lovitură de 
Sat; isbutit, din cauza lașităţii „camarazilor“ 
wi a Junkerilor — ceea ce-l făcu ascle că de 
Barrin cea mai prik era că „cercurile ash 
cätoare s'au ovedit incapabile să 

porului german voința de Hide Su er 
regret, precum spuse el mai târziu, era acel T 
ta ian pe Kaiser să abdice, pegina cra ARĂ 
. Da äră stui : 

r îndărătul acestui regret răsună iarăși, 
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incetișor, cuvintele sale de altădată: „Sunt prea 
cadet, prea monarhist, ca să joc rolul lui Cromwell“. 

Dintre toţi Germanii, el a fost în timpul războiu- 
lui figura cea mai interesantă şi mai primejdioasă. 
A rămas totdeauna atașat” cadeților, dar s'a eli- 
berat curând de spiritul de supunere față de 
rege: desigur, pentrucă nu era Junker., Marea sa 
energie, cu çare a guvernat Reichul timp de doi 
ani, ar fi fost de nepreţuit Sub un şef de seamă; 
cine n'a răsfoit volumele în care sunt adunate me- 
moriile. rapoartele, instrucţiunile, toate documen- 
tele redactate de el în timpul războiului, nu-și 
poate da seama de energia lui. Vina sa nu e aceea 
că a fost învins — căci care general german ar 
mai fi putut birui în al treilea an de războiu! — 
ci faptul că a refuzat să încheie o pace așa nu- 
mită „veroasă“; pretențiile sale erau atât de 
mari, încât tocmai de-aceea nu putea să recunoască 
imposibilitatea de a fi realizate. Mai mult orgolios 
decât însetat de glorie, el vroia să învingă mai 
mult spre a-şi dovedi superioritatea faţă de ca- 
marazii săi invidioşi; nu prea îl atrăgea consacra- 
rea postumă. Trebue să se fi simţit mai îmboldit 
când se. gândea la generalul von Seeckt sau la 
generalul„von Falkenhayn, decât atunci când se 
gândea la Foch și la Haig sau chiar la Klio, muza 
istoriei. Dacă ar fi avut ca superior pe un Bis- 
marck, iar ca subordonați vreo duzină de Hin- 
denburgi, el ar fi fost nevoit să accepte, scrâșnind 
din dinţi, o pace de renunțare, ca şi Wilhelm | 
la  Nikolsburg. O asemenea pace mar fi adus 
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Germanilor o nouă formă de Stat, dar poate că 
le-ar fi dat, în vechile cadre ale Statului, :o oare- 
care libertate ce nu sar fi putut transforma 
atât de repede în contrariul 'ei, precum s'a întâmplat 
republică, Pentru aceasta, dânșii nu erau 
copti. 


t 


i XVIII 
' 
i Sguduirile cari au avut ca urmare prefacerea 
imperiului în republică (şi a căror descriere de- 
tailată nu intră în cadrul acestei lucrări) nu sunt 
datorite exploziei violente a forțelor multă Seal 
comprimate ; deasemenea, e greșit să se atribuie 
foametei proclamarea republicii. Revolutiile sunt 
făcute mai deseori de oameni sătui decât e) cei 
flämânzi. Germanii nau obținut prin luptă re- 
gimul democratic, ci l-au primit din mâinile a- 
celora cari au dezertat dela conducere, voind să 
scape de răspundere; tot astfel, vechile putoa 
prinții, „Junkerii şi generalii mau fost răsturnati a 
isgoniți, ci au fugit ei singuri. Voința activă a p 
porului era atât de slabă, încât ar fi fost de-ajuns 
intervenția a 500 de ofițeri curajoşi pentru a se 
menţine în Germania o monarhie constituţională 
după exemplul englez, pe care Kaiserul ar i 
acceptat-o, Din documente, reesă vointa socialis- 
a de a menţine imperiul. Numai pentrucă Ai 
e răi goanei ua e a 
Sie i ȘI asuma răspunderea 
pacii apropiate, locurile rămase libere trebuiau 
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să fie ocupate de oamenii noului regim; însă 
aceștia nu s'au pregătit nici înainte, nici în timpul 
războiului, şi de-aceea cei mai mulți mau fost 
la înălţimea misiunii lor, favorizând astfel repedea 
reîntoarcere a fugarilor, a oamenilor vechiului re- 
gim. Nu sar putea înţelege scurta durată a Re- 
publicii germane, fără cunoaşterea precisă a acestor 
fapte, desfășurate dela 1 până la 9 Noembrie. 
Dintre toţi, numai Hindenburg a rămas la postul 
de conducere, adaptându-se neîntrerupt evenimen- 
telor. Felul cum a lunecat dela o formă ide Stat 
la alta, aminteşte prin tehnica tranzițiilor sale 
trecerea dela o temă muzicală la alta — ca de 
pildă în Simfonia a cincea a lui Beethoven; ila 
pasajul unde apare tema imperială în bemol, mu- 
zica scade mereu, până ce încetează, spre a is- 
bucni pe neaşteptate întrun nou marș militar. 
Când Wilson, în a doua sa notă, făcu aluzie la 
abdicarea împăratului, Hindenburg fu foarte in- 
dignat. „Niciodată“, scrie un martor ocular, „nu 
l-am văzut atât de agitat pe bătrânul şi calmul 
mareșal. Onoarea sa de ofițer germano-prusac se 
revoltă împotriva acestei aluzii; nici nu vroia să 
audă vorbele Americanului şi, întrun elan de en- 
tuziasm, el strigă în cinstea împăratului și regelui 
său un „Ura!“ ce răsună în toată sala“, ` 
Acest gest relatat de un oarecare căpitan von 
Wallenberg — din nefericire el n'a indicat și locul 
— este unic în viaţa lui Hindenburg. După câteva 
zile, el se pronunţă oficial contra restrângerii drep- 
turilor imperiale: „Cum va reacționa corpul ofi- 
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țeresc, credincios împăratului până în măduva oa- 
selor, când va afla că Șeful suprem al războiului 
urmează să fie lipsit, precum se intenționează, de 
comandamentul său militar? Oare nu-și va pierde 
atunci sufletul?“ 

Câtă vreme regele era de faţă, timp de doi ani, 
Hindenburg l-a ţinut în frâu, la început cu blân- 
deță — pe urmă din ce în ce mai strâns, mai ho- 
tărit. Nu avea nevoie de ordinele lui; îl privea 
numai ca un Simbol și aceasta îi era deajuns; 
nu vroia să asculte acestui rege, ci flamurei regale 
ce flutura deasupra lui. Era suficient să stea pe 
tronul său, asemenea unui idol sau unui portret 
în mozaic! Și cu cât vorbea mai puțin, cu atât 
era mai bine. Acum, când vroiau să îndepărteze 
simbolul, să i se ïa 'de pe altar icoana la care sa 
deprins să se închine, bătrânul slujitor al tro- 
nului protestează, se revoltă. 

ȘI totuși, se întâmplă ceva uimitor, După ce a 
strigat acel „Ura!“ în cinstea regelui (ceea ce 
părea să arate că septuagenarul mareşal a rămas 
statornic în entuziasmul său monarhic, ca și ca- 
detul de șaptesprezece ani) el consimţi fără vorbă 
multă, deși abia dăduse din proprie putere ordine 
către armată, să se trimeată la Washington un 
răspuns prin care guvernul german nu protesta 
de loc împotriva abdicării la care făcuse aluzie 
Wilson. Și îndată după protestarea sa vehementă 
contra intenției de a se lua regelui comanda su- 
premă — căci atunci corpul ofițeresc și-ar pierde 
„sufletul“! — el aprobă modificările aduse Con- 


bă 


HINDENBURG 287 


tituţiei, inclusiv restrângerea adusă drepturilor su- 
veranului. Aceste tranziții uimitor de repezi, aceste 
salturi dela nu la da, se explică prin trăsătura prin- 
cipală a firii sale, prin insensibilitatea sa, prin 
calmul care nu-l părăsește în toiul primejdiei 'și 
al crizelor, și care nu se lasă sdruncinat nici în 
orele patetice ale destinului. El nu sar fi atins 
nici măcar cu vârful degetului de puterea for- 
mală a regelui său dar nu-i sare în ajutor când 
alții îi atacă și îi limitează puterea, Şi el nu- 
meşte aceasta „serviciu!“ Rămâne ferm la postu- 
rile obținute întâi în urma examenelor, în anii 
săi de luptă şi de studii din tinereţe, apoi la 
postul unde l-a chemat regele său şi la acel unde 
l-a situat legenda; peste tot, el rămâne nesdrun- 
cinat — însă mar fi dat dovadă de atâta calm, 
dacă ar fi trebuit să pregătească și să dea el 
însuși loviturile. | 

Regele ordonă: acesta e principiul fundamen- 
tal. Dacă regele ordonă lupta contra adversarilor 
săi, Hindenburg va trage sabia din teacă — și 
desigur că ar fi făcut aceasta, dacă un detașament 
de soldaţi revoluționari ar fi pătruns în vila dela 
Cartierul general spre a-l aresta pe împărat. Dar 
dacă regele cedează, dacă se retrage pas cu pas, 
renunțând progresiv la puterea lui — atunci și 
aceasta e un „ordin“ al regelui și -un ofițer 
nu are dreptul să-l contrazică, trecând peste carac- 
terul lui. Astfel, în aceste zile de Noembrie, ati- 
tudinea lui Hindenburg față de Wilhelm II co- 
respunde atât temperamentului său cât și celui 
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al împăratului, precum și ideii pe care o au a- 
mândoi despre regalitate. | 

La 1 Noembrie, el a mai apărat cu însuflețire 
pe regele său, când ministrul Drews vorbi des- 
pre abdicare; însă a recunoscut Și imposibilitatea 
trimiterii lui Wilhelm II pe front, precum a pro- 
pus Groener întro convorbire particulară. Când 
l-a trimis pe Groener la Berlin, la 5 Noembrie, 
i-a dat ordinul să-l apere pe rege, orice Sar în- 
tâmpla. La 6, Ebert propuse ca succesor pe unul 
din fiii împăratului, ceea ce Groener refuză, susți- 
nând că Hindenburg vroia să-l protejeze pe Wil- 
helm II. In ziua aceasta, dinastia mai putea fi 
salvată, dar mareșalul — care vroia să activeze 
în acest sens mai energic decât toți — a lucrat 
tocmai dimpotrivă. 

La 9 Noembrie, când Hindenburg recunoscu că 
regele său nu avea de loc intenția să lupte pentru 
a-și Salva coroana, îl lăsă să plece. Nu cuteză 
să-l reţină, pentrucă ştia cât de fricos şi de im- 
pulsiv era împăratul: pe lângă aceasta, ceea ce 
l-a împiedicat pe Hindenburg să-l îndemne pe 
Wilhelm II la resistență, era chiar acel simțământ 
inspirat de logica unui caracter slab și iritabil, 
care dela o săptămână la alta și, la sfârșit, chiar 
din oră în oră, se lăsa isgonit din toate pozi- 
țiunile sale. lar ca să-i spună el însuși să plece 
în străinătate, aceasta era contrar onoarei sale de 
ofițer. i 
Istoricește, e stabilit că Hindenburg a luat întâi 
următoarea decizie în dimineața zilei de 9 Noem- 
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brie: „Conducerea supremă a armatei e hotă- 
rită să înştiințeze pe Majestatea Sa că forțele 
armate n'o vor urma în cazul unui războiu civil și 
că armata, din cauza dificultăţilor de ravitaliere, 
nu va fi în stare să facă faţă războiului civil“. 

Unii generali au contestat încă pe-atunci ade- 
vărul acestei decizii. In asemenea împrejurări, de- 
ciziile sunt determinate totdeauna numai de senli- 
ment, căci nu e de-ajuns să se ¡facă doar câteva 
investigații spre a se cunoaște adevărata stare 
de spirit a unei armate ide milioane; metodele 
prusace mai cu seamă, sunt cele mai puţin po- 
trivite când e vorba să se rezolve chestiuni psi- 
hologice. Hindenburg nu era omul care șă dea 
imapoi; el ura orice atingere adusă disciplinei și 
sar fi pus mai degrabă de partea combatanţilor, 
dacă mar fi cunoscut bine slăbiciunea împăratului. 
A făcut deci ceea ce avea mai bun ide făcut în 
acele împrejurări: după câteva ore, sa prezentat 
împăratului rugându-l să-i primească demisia, nu 
însă ca să-și impună amenințător voința, cum fă- 
cuse anul trecut. El (își motivă astfel demisia: 

„Mi-e nespus de penibil că trebue să sfătuesc 
pe Șeful meu suprem să renunțe la planul de a-și 
recuceri ţara. In adâncul inimii, aș fi bucuros 'să 
e realizeze aceasta, însă planul îmi pare cu ne- 
putință de executat“. 

N'a spus mai mult și nu credea decât pe jumă- 
tate ceea ce a spus — căci ştia că regele său 
nu vroia să lupte. Când generalul von der Schulen- 
berg a declarat că e posibil un marș al armatei 
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la Berlin fără să se deslănțuie războiul civil, și 
când „bătrânul general von Plessen și-a expri- 
mat aceeași părere, împăratul era în fond bu- 
curos că Hindenburg l-a împiedicat să realizeze 
planul acesta. | 

Pe urmă, generalul Groener a arătat în mod 
amănunțit imposibilitatea reîntoarcerii împăratului 
în patrie; la sfârșit, el luă o atitudine dârză şi 
spuse: i 

„Armata va rămâne sub ordinele șefilor ei și 
se va reîntoarce în ordine în patria ei, însă nu 
sub conducerea Majestății Voastre“, 

Astfel fusese rostit cuvântul fatal, care îl ob- 
sedase de bună seamă pe împărat în ultimele săp- 
tămâni. El rămase ca trăsnit; vocea i se 'curmă 
după primul cuvânt, când încercă să vorbească, 
apoi se întoarse şi se îndreptă spre parc. 

Cei rămași înăuntru mai discutară timp de câteva 
ore pro şi contra, însă numai de formă, fără con- 
vingere. „Tăcerea împăratului, după fățişa răs- 
vrătire a generalului Groener, precum și tăcerea 
celorlalți generali, cari nu se puteau înţelege în- 
tre ei și nu luau apărarea împăratului, erau sem- 
nele „din urmă, că totul e pierdut. 

Ceea ce se întâmplă de acum înainte, e cu totul 
teatral. Apelurile tot mai stăruitoare ale Cance- 
larului din „Berlin: abdicare imediată sau prăbu- 
şire a monarhiei — nu găsesc din partea împăra- 
tului, decât răspunsuri ca acestea: „Trădare! Ne- 
rușinată, revoltătoare trădare!“ sau: „Excelenţă, cer 
să-mi comunicaţi în scris această declarație!“ sau: 
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„N'a jurat armata credință regelui ei?...“ Iar în 
tre aceste convorbiri telefonice, decorul se schim- 
bă: împăratul trece în veranda ce dă în grădină, 
face o plimbare în parc, revine la castel, în sa- 
loanele unde butucii ard în cămin și unde îl aş- 
teaptă, firește, un dejun copios. Hindenburg se 
ține din nou în rezervă. Cât de bine l-a judecat 
el pe Kaiser, se vede din frica acestuia de front, 
unde Groener Singurul care spune adevărul 
la acest Cartier General — vrea să-l mai trimeată 
la O Noembrie, spre a salva ideia monarhică. Dacă 
impăratul ar fi pornit curajos pe calul său, de- 
igur că și bătrânul Hindenburg l-ar fi urmat, 
călărind alături de el în focul bătăliei, aşa cum 
învățase dela străbunii săi când asculta, ca băiat, 
povestirile bunicului în salonul din Neudeck. Felul 
acesta romantic al războiului, cu atacuri de ca- 
valerie — de care dusese lipsă (în acești patru 
ani — i-ar fi plăcut lui Hindenburg, acum, la 
sfârșitul campaniei; şi-ar fi încheiat frumos cariera, 
cu o moarte eroică demnă de vechii cavaleri. 

Acel care nu vroia însă un astfel de sfârșit 
eroic, era tocmai Kaiserul; în timpi ce anturajul mai 
declama vorbele acelea mari despre lupta cava- 
lerească până la sacrificiul suprem al vieții, te- 
lefonul era în neîncetată legătură cu Olanda, spre 
a se pregăti trecerea graniței a doua zi dimineaţa. 
In toiul acestor 'scene, Hindenburg păstră mereu tă- 
cerea; nu este adevărat, precum sa spus, că “ar 
fi rugat pe împărat să plece imediat, în seara a- 
celei zile. Misiunea aceasta și-au însușit-o Ples- 
sen şi Hintze. 3 


292 EMIL LUDWIG 


„Impăratul face un semn de încuviințare“, scrie 
în raportul Curţii. Insă îndată după aceea, în timp 
ce se pregătește dejunul în vagonul-salon al tre- 
nului imperial, el isbucnește, ca adevărat come- 
dian ce era: s 

„Nu, nu, niciodată! Asta n'o fac! Aș fi ca un 
căpitan care își părăseşte vasul ce se scufundă!“ 

Urmează dejunul, la care împăratul a reținut 
şase sau opt persoane. Sosește un nou trimis, care 
recomandă plecarea cât mai neîntârziată, Atunci 
Kaiserul rostește aceste cuvinte istorice: 

„Bine, dacă trebue să fie așa, plec, însă nu 
inainte de mâine dimineața!“ i 

Când Hindenburg se trezeşte a doua zi, tre- 
nul care-l ducea pe Kaiser a trecut de mult granița 
olandeză, situată numai la jumătate oră depăr- 
tare. Se arată surprins de această întorsătură a 
evenimentelor, când de fapt nici nu-și închipuise 
că se va întâmpla altfel. Oricum, el nu-l sfătuise 
personal pe împărat să plece: îşi oferise demisia 
și împăratul, în loc să i-o primească, i-a predat 
la plecare comanda supremă. y 

Pentru întâia oară dùpă patru ani, mareșălul 
e singur. Camaradul său a plecat, regele său 
a plecat — amândoi au fugit în ultimele zile ale 
marelui lor- războiu. Sunetele imnului regal se 
sting cu încetul. Dar fanfare străine răsună tot 
mai tare. Războiul s'a sfârşit, Astăzi trebue să 
se semneze armistițiul, în lagărul inamicului. lar 
mâine, armata va fi retrimisă în patrie. 

Steagul alb fâlfâie. Drapelul regal e coborit. A- 
cum se înalță Steagul cel nou. Iar serviciul continuă, 


CAPITOLUL AL TREILEA 
AL DOILEA DRAPEL 


„Puterea legislativă poate fi oricâi de 
rezonabilă : aceasta nu ajută însă la nimic 
Statului, dacă puterea executivă e slabă“ 


GOETHE 


| I 


Câţiva ani după prăbușirea imperiului, un prinț 
prusac puse să se vândă mobilierul său prin 
licitație publică; printre obiectele oferite se afla 
și flautul lui Friedrich cel Mare. Un grup de 
ofițeri dela Potsdam se decise să salveze această 
relicvă, voind s'o răscumpere pentru casa de Ho- 
henzollern. Unul dintre ofițeri spuse prințului: 
„Nu putem tolera ca acest giuvaer să treacă în 
mâini streine. Suntem cu toţii înțeleși să salvăm 
flautul marelui rege“. | 

Prințul îl privi cu răceală și replică: „Dacă 
vati fi înțeles cu atâta hotărire la 9 Noembrie 
să-l salvați pe rege, atunci mar fi fost nevoie 
să se vândă flautul!“ 

Flautul a trecut în mâini burgheze, ca şi Re- 


a 
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publica. Pe placa de bronz a Istoriei nu e gravat 
numele vreunui Junker, care să fi căzut pentru 
apărarea regelui său, a vechiului drapel şi a 
cnoarei sale ofiter — după o tradiţie de trei sute 
de ani. Ofițerii de marină Zenker și Weniger, 
amândoi burghezi, cari au refuzat să înalțe stea- 
gul roșu când s'au răsculat marinarii dela Kiel, 
sau lăsat împușcați lângă pavilionul de războiu 
al vaporului Majestății sale: „Regele“. Impreună 
cu un bătrân general din Goslar, care s'a sinucis 
de mâhnire în fața monumentului lui Bismarck, 
aceștia sunt singurii eroi cari au dovedit cre- 
dința lor față de regele Prusiei, altfel decât prin 
fraze goale repetate de mii de ori, într'o vreme 
când credința aceasta era legată de primejdii şi 
desavantagii, Al patrulea care făcu și el un gest 
eroic, era un tânăr ofițer care își frânse sabia 
în curtea pretecturii de poliție din Berlin, când 
se dădu porunca să mu se tragă asupra -răs- 
vrătiților; probabil că el văzuse odată așa ceva 
întro piesă a lui Wildenbruch jucată la Teatrul 
regal. Ofiţerul a dispărut și nu sa mai auzit 
nimic despre el. Afară de bătrânul general, nu 
s'a mai sinucis la 9 Noembrie, din mâhnire pentru 
soarta ţării sale, decât un burghez: evreul Bal- 
lin, confidentul Kaiserului. - ` 

Dintre toți ceilalţi, dintre zecile de mii de ipro- 
fitori ai vechiului regim, nimeni nu s'a mikcat. 
Unde erau atunci puternicii şefi de armată, ami- 
ralii, mareșalii, tribunii populari din vremea im- 
periului, cari aveau să se agite câteva luni mai 
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lirziu contra „criminalilor din Noembrie?“ Ei 
puneau atunci că fuga regelui îi paralizase. 
Idealul lor era deci legat de persoana regelui? Dacă 
iustituția monarhică nu era eternă, atunci ea nu 
putea fi nici „din graţie divină“, Oare papa Ale- 
xandru Borgia a înlăturat pentru totdeauna sfin- 
tenia scaunului Sfântului Petru, pentrucă fusese el 
însuși un aventurier? 

Revoluţia germană a prilejuit un fenomen istoric 
cu totul nou, foarte ciudat. Când regele a plecat, 
ofițerii şi , Junkerii, vasalii şi palladinii lui au 
călcat credința ce i-au jurat; singurii cari i-au 
rămas credincioși, erau burghezii și poporul. Ei, 
burghezii, sau prezentat respectuoşi în fața prin- 
ților cari mau fugit în primele momente de pa- 
nică și, foarte stânjeniți, i-au rugat să plece. Când 
Kronprințesa, înconjurată de copiii éi, văzu ca- 
mioanele pline de soldaţi oprite în fața castelului 
din Potsdam, ea își aminti cu groază de arestarea 
Țarinei; însă ofiterul trimis 1a ea, salută, stătu 
Smirna ca în fața superiorilor şi anunţă în tonul 
milităresc pe care îl învățase la cazarmă: 

„Majestatea Voastră se află sub protecția noa- 
stră. Totul e păzit. Suntem la ordinele Majestății 
Voastre“, | 

Niciunul din cei 22 de regi şi prinți cari dom- 
neau atunci în Germania, niciunul din fiii, nepo- 
ţii sau verii lor — se spune că erau cu toții în 
număr de 120 — n'a fost molestat de vreun sol- 
dat sau muncitor; nimeni n'a luat ceva, nimeni 
na pus mâna pe vreunul din miile de slujitori 
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mai mari sau mai mărunți ai acestor curți regale 
și princiare. Și, cu o lună mai târziu, când trecea 
cineva prin micile capitale germane, burghezii se 
grăbeau să-l încredințeze cu mândrie că prințul 
sau ducele lor era ultimul care fusese nevoit să 
abdice. r 

Numai prințul de Waldeck îşi salvă onoarea; el 
refuză să plece, pretextând că era şi „suveran al 
Pyrmontului“ și că, în această calitate, nu fusese 
încă somat să-și ia tălpășița. De-aceia, supușii săi 
îl mumiră „Incăpăţânatul“, până ce la urmă tot 
a trebuit să plece. El amintește pe oboistul dintr'o 
scenă muzicală umoristică a lui Haydn, când mu- 
zicanții îşi depun instrumentul, unul după altul, 
şi părăsesc sala în vârful picioarelor, până ce 
ultimul „executant, primul violonist, dispare şi el 
întrun acord final... i 

Şi Hohenzollernii au fost rugați din toată inima, 
de popor, să rămână în tară. La 6 Noembrie, Ebert, 
şef al partidului muncitoresc, a propus 'zădarnic ge- 
neralului Groener pe unul din fiii Kaiserului ca 
urmaş la tron. La 8 ale lunii, ministrul socialist 
Scheidemann se scuză în fața colegilor săi din 
guvern, cu următoarele cuvinte: „Ne-am dat toată 
osteneala să potolim massele. Dacă ele au ajuns 
totuși să se agite în chestia împăratului, aceasta 
se datorește în primul rând gazetelor burgheze. 
Drumul nostru la Cancelar a devenit înadevăr, pen- 
tru noi, cumplit de greu. Dar dacă abdicarea nu 
e urmată acum de numirea unui fiu al împăra- 
tului ca urmaș la tron, atunci chestiunea Republicii 
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devine extrem de acută“, Şi când, la 9 Noembrie, 
monarhia nu mai putea fi salvată nici prin întro- 
narea unui fiu al împăratului, Ebert rugă za- 
darnic pe prințul Max, moștenitorul marelui du- 
cat de Baden, să rămână în fruntea Statului, în 
calitate de curator al Imperiului; exact ca în 1848, 
când revoluţia burgheză a propus aceeași func- 
tiune unui arhiduce oarecare. Germanii nu-și pu- 
teau închipui un Stat liber fără protecția unui 
prinț. Insuşi Ebert ma vrut să preia puterea din 
mâinile prințului Max decât după ce sa sfătuit 
cu prietenii săi; el a acceptat-o în cele din urmă 
numai cu condiţia ca numirea sa în funcțiunea 
de Cancelar să fie făcută „în cadrul Constituţiei 
imperiului“, | 

Această revoluție a fost cea mai uimitoare din 
istorie: deţinătorul vechei puteri rugă pe Ebert, 
pe așa numitul trădător de patrie, să binevoiască 
de a prelua conducerea Statului. Wels, președintele 
partidului social-democrat, conjură pe muncitori 
în dimineaţa zilei de 9 Noembrie, să nu pără- 
sească fabricile — iar Scheidemann proclamă în 
sfârşit, de pe un balcon al Reichstagului, republica 
burgheză, numai pentrucă Liebknecht, mai ener- 
gic, proclamase cu zece minute înainte, de pe bal- 
conul castelului, republica roșie. Această „con- 
curență de balcoane“ decise în ziua aceea, pe la 
prânz, soarta Germaniei. Ebert, „roşu de mânie“, 
strigă camaradului său, după proclamarea repu- 
blicii : i 
„Nu aveai dreptul să faci asta! Numai Adunarea 
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Naţională poate hotărî asupra formei de Stat!“ 

Dar ce făcură răsculații, marinarii? Ei refuzară 
să asculte, în ultimele zile de Octombrie, numai 
pentrucă li se poruncise să pornească la luptă 
navală, după ce stătură liniștiți în porturi timp 
de trei ani; trebuiau să plece în căutarea inami- 
cului, tocmai când Hindenburg a declarat că răz- 
boiul e pe sfârșite. La 5 Noembrie, ei mau cerut 
altceva decât: eliberarea camarazilor arestați; să 
nu fie rău notati în livretele lor militare; hrană 
egală pentru toţi; obligaţia de a saluta pe supe- 
riori să fie suprimată în afară de serviciu. Ei mai 
cereau să vorbească la persoana a treia numai la 
început, de pildă: „Domnul căpitan a ordonat...“ 
pe urmă însă, să poată spune „voi“, „dumnea- 
voastră“... Acestea erau cererile formulate de 80.000 
de mateloţi cari aveau atunci 3000 de ofițeri pe 
bord și dispuneau de toate tunurile și muniţiile 
de pe vapoare. ' 

Ordinea în sfaturile de muncitori şi soldați era 
atât de mare, încât însuși Hindenburg porunci ca 
ele să fie sprijinite; la Dresda şi în alte locuri, 
fură numiți și ofiţeri în aceste sfaturi; ofițerii ‘din 
Königsberg, ca semn de gratitudine, trimiseră sfa- 
tului respectiv 44 de gâște din crescătoria lor 
specială de păsări. In Germania, ordinea era mai 
presus de libertate, chiar în momentele cele mai 
grave, când de fapt libertatea trebuia cucerită 
prin lupte „necruțătoare; aceasta a vădit chiar 
și în „marile orașe, unde socialiștii erau pu- 
ternici şi bine organizați. Când socialiștii din Ham- 
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burg, în dimineața de 9 Noembrie, gäsiră casa 
sindicatelor ocupată de fraţii lor mai energici, de 
fracțiunea Independenţilor, ei obținură dela ju- 
decătorul burghez o „decizie provizorie“ pe care 
o arătară rivalilor, la poarta de intrare a sindica- 
telor; aceasta a fost de-ajuns ca independenții să 
se retragă. Şi când trupele lui Ebert asediară pe 
mateloţii refugiați în grajdurile regale din Ber- 
lin, Sa încheiat după prânz un armistițiu, prin 
care ambele tabere s'au angajat să reînceapă lupta 
după sărbători, căci „astăzi e Crăciunul și mer- 
gem acasă, să petrecem în mijlocul familiei“. Şi 
trupele lui Liebknecht ar fi putut ocupa clădirile 
oficiale din Wilhelmstrasse, lipsite de orice apă- 
rare, dacă n'ar fi fost atunci sărbătorile Crăciunului. 

Câteva sute de mateloți sub-alimentaţi, cari ocu- 
pară timp de săptămâni castelul 'din Berlin, se 
pomeniră deodată fără șef; pivnițele imperiale, 
transformate întrun fel de expoziţie de alimente, 
erau pline de toate bunătăţile pe cari Germanii jde 
rând nici nu le-au mirosit imăcar în cei patru ani 
de războiu. Oare mateloţii nu se vor năpusti, flă- 
mânzi cum erau, și nu se vor ospăta din belșug, 
ca niciodată în viaţa lor? Nu! ei numiră o 'comi- 
siune pentru administrarea pivniţelor, puseră bombe 
asfixiante și santinele la cele 54 de uși ale încăperi- 
lor, luară apoi registrele părăsite de mareșalul Curţii 
și continuară să le ţină la zi, trecând acolo rațiile 
pe cari le împărțeau camarazilor. Mai târziu, când 
au trebuit să aşeze mitraliere la ferestrele sălilor 
de sus, au pus sub ele jurnale vechi, ca să nu 
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strice parchetul. Și după ce castelul fu bombardat 
de fraţii lor inamici, ei adunară în curtea caste- 
lului rămăşiţele zidurilor vătămate și le orânduiră 
curat în trei grămezi deosebite: moloz, fier şi 
sticlă. Í 

La fel sau împărțit și cetățenii, în trei categorii, 
după prăbuşirea imperiului german: cei cari re- 
prezentau vechea putere, cei cari susțineau noul 
regim și radicalii. Chestiunea ce se punea în toiul 
acestei revolte, nu era aceea de a ști care partid, 
e mai curajos, ci care e mai fricos decât celelalte 
partide. Și deoarece baricadele nu erau făcute din 
pietre şi trăsuri răsturnate, ci din tot felul ‘de 
concepții filosofice și sociale, iar armele de luptă 
nu erau tunurile şi puştile, ci discursurile şi bu- 
letinele de vot — revoluției germane i-a lipsit 
astfel elanul care decide totdeauna în asemenea 
împrejurări. Numai împotriva radicalilor sa dat 
dovadă de mai multă energie; celelalte două gru- 
pări nau șovăit să tragă asupra lor și aceasta a 
contribuit în bună parte și la prăbuşirea repu- 
bhcii. 

Astfel, soarta Germaniei a fost hotărită în a- 
ceste prime săptămâni ale revoluției, când a fost 
determinată și cariera ulterioară a lui Hindenburg. 
Câtă vreme adversarul mai era fricos și se aștepta 
la măsuri energice și la represalii, mareșalul res- 
pectă puterea cea nouă; dar când, 'din ascunză- 
toarea sa, trase cu urechea şi nu mai auzi nimic, 
el se arătă iarăşi, surâzând, lovi uşor cu cotul pe 
camaradul său și spuse: „Unde nu mai e nimic 
de temut, este jarăşi ceva de câștigat!“ 
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Acum, Hindenburg guvernează singur, căci în 
tovărășia lui cu generalul Groener el nu mai ʻe 
sub o influență magică, precum fusese în vremea 
războiului alături de Ludendorff... 

Ca mareşal imperial, el dădu instrucțiuni civililor 
pe cari îi trimise la Spa să încheie armistițiul în 
locul său. Erzberger, ministru imperial, se afla 
la 8 Noembrie cu cei trei însoțitori ai săi, în va- 
gonul mareșalului Foch, în pădurea din Com- 
piegne. Imperial era și guvernul care primi și 
publică condiţiile impuse de inamic: în ziua de 9 
Noembrie, toată Germania putu citi aceste con- 
diții. Pe-atunci, mulțimea nu-și dădea încă lim- 
pede seama de situație, din cauza cenzurii, a stării 
de asediu, a interdicţiilor, la care se adaogă și no- 
tele unui prinţ necunoscut. i 

Potrivit clauzelor preliminare, Foch a cerut eva- 
cuarea regiunilor ocupate, predarea armelor și a 
vagoanelor de cale ferată, cedarea flotei; dar, de- 
pășind primele condițiuni, el mai ceru ocuparea 
provinciilor renane de către Antantă și eliberarea 
prizonierilor aflați în mâinile Puterilor Centrale, 
fără reciprocitate. Increzător în cuvântul lui Hin- 
denburg, Erzberger a combătut aceste condițiuni 
vădit nedrepte. Oare mareșalul a declarat în 
cursul lunii Octombrie, precum dovedesc mai multe 
documente, că trebue să se încheie numai o. pace 
onorabilă, pe baza celor 14 puncte ale lui Wilson— 
altfel, e preferabil să se continue lupta până la 
ultimul om? | 
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Dar și aci, ca și în chestiunea abdicării împăra- 
tului, se produce dela o zi la alta, în inima bătrâ- 
nului Hindenburg, o schimbare la care nimeni nu 
se așteptase. La 10 Noembrie, el telegrafiă din 
Spa către Erzberger, negociatorul său: 

„In privința conditiunilor, trebue să se încerce 
obținerea unor ușurări în următoarele puncte: pre- 
lungirea termenelor, nicio zonă neutră în provin- 
ciile renane, mai puține vagoane, blocusul, pri- 
zonierii“. Insă el adaogă: „Dacă nu se poate ob- 
ține nimic în aceste puncte, armistițiul trebue în- 
cheiat cu toate acestea“. 


Cu toate acestea! Inspăimântat, Erzberger îşi. 


dădu seama că era silit să semneze toate condi- 


țiunile. Omul care îndrăsnise, în urmă cu 16 luni, 


să exprime cel dintâi voinţa de pace a repre- 
zentanților poporului; întâiul cetățean german care 
a declarat în mod public că cifrele amiralităţii erau 
falșe, că politica generalilor în războiul submarin 
era absurdă — stătea acum înconjurat de trei 
martori, în mijlocul câmpului de bătălie, în faţa 
învingătorului impasibil; şi, la porunca lui Hin- 
denburg, el trebue să semneze tot 'ce cere duş- 
manul — la fel ca şi cetățeanul Trotzki, care stă- 
tuse în Februarie înaintea chipului impasibil al ge- 
neralului Hoffmann. Insă, îndărătul lui Trotzki 
nu se afla un comandant rus care să-i poruncească; 
el combătuse toată viaţa pe Țar, luptase timp de 
trei ani contra războiului şi trebuia deci să joace 
rolul tragic al oricărui nou conducător care preia 
puterea în toiul dezastrului. Acum însă, în pădurea 
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dela Compiègne, se alla un trimis burghez care 
pornise abia de trei zile spre lagărul inamicului, 
in calitate de ministru al împăratului, îndrumat 
pe la spate de comandantul suprem al armatelor 
imperiale — şi care îi dăduse instrucțiuni precise 
cum sa negocieze, 

De ce nu S'a ridicat şi el, precum făcuse Trotzki 
inaintea lui, precum făcuse pe urmă contele Ran- 
tzau;—de ce na rupt tratativele şi n'a predat 
guvernului și comandantului misiunea i s'a: încre- 
dințat, silindu-l pe acesta din urmă să semneze el 
însuşi? E adevărat că în locul lui Trotzki a fost 
numit un alt Rus; iar dacă Erzberger ar fi de- 
misionat, Sar fi. găsit la sfârşit un German care 
să-și pună numele sub condiţiile armistiţiului! 
Trotzki și Rantzau, cari nu aveau nicio vină în ce 
priveşte războiul, au lăsat altora umilința de-a 
semna 0 „pace rușinoasă“. Erzberger a luat drept 
poruncă cuvintele: „cu toate acestea“ ale lui Hin- 
denburg — și a semnat. Acesta era efectul le- 
gendei dela Tannenberg, care sugestiona şi spi- 
ritele cele avansate din Germania. Erzberger a 
plătit cu viaţa lui această semnătură. 

Patru zile mai târziu, Hindenburg trăi la Kas- 
el una din cele mai rare zile din lunga sa existență. 
Neștiutor de ceea ce i Se va întâmpla, așteptân-- 
du-se să fje arestat de o trupă de soldaţi răsvră- 
iți, el a plecat totuşi spre centrul Germaniei, 
cu acel curaj  nesdruncinat care lipsise regelui 


și camarazilor săi. Când trenul se opri la Kassel, 


unde vroia să-şi stabilească Cartierul general, nu 
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prea era sigur de felul cum va fi primit. Oare nu 
va găsi acolo hoarde ide mercenari beţi, lacomi de 
pradă, precum cetise el în istoria altor revoluţii? Şi 
nu-l vor huidui și insulta? nu-i vor smulge epo- 
leții? Dar el, bătrânul mareşal, nu va îngădui aşa 
ceva! Ce sa întâmplat? lată ce povesteşte înso- 
titorul său, căpitanul von Wallenberg: 

„Ordinea remarcabilă, primirea amicală Şi res- 
pectuoasă, umplură de mulțumire inima Feld- 
mareșalului, Sfatul lucrătorilor şi soldaţilor pur- 
tând brasada neagră, nu aceea roşie, se prezentă 
la raport. Hindenburg avu sentimentul că oamenii 
înșirați dealungul aleei vroiau să-l recontorteze, 
exprimându-și devotamentul lor... După amiază, 
numeroase delegaţii veniră să-l omagieze. Copiii, 
în număr mare, îl înconjurară și cântară, Feld- 
mareșalul era adânc mișcat de dragostea ce 
făcea să bată pentru dânsul inimile copiilor. Ochii 
i se umplură de lacrimi; el spuse cu glas întretăiat 
de plâns: „Da, sunt vremuri cumplit de grele. Dar 
trebue să me încredem în Dumnezeu şi atunci 
va fi iarăşi bine“. 

„Hindenburg aparţine poporului german şi ar- 
matei“, așa proclamă un apel al Sfatului muncitori- 
lor și soldaţilor din Kassel. „Niciodată n'a fost mai 
aproape de noi, ca astăzi, în toată măreția dato- 
riei împlinite. Persoana lui se află sub paza noastră. 
Feldmareșalul nu depune armele şi tot astfel vor 
face ofiţerii şi soldaţii Cartierului General“, 

Acum însă, domnii aceștia vreau să mănânce, căci 
li s'a tăcut și lor foame. Căpitanul scrie: „Masa a 
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ern execrabili şi prost preparată. Feldmareşalul 


„lea intre ofițeri și amploiați, și îşi lua cu lin- 
pura, dintr'un castron, o supă a cărei compoziție 
en O enigmă pentru stomac și cerul gurii. Poate 
ch aceasta sa făcut oarecum intenționat, pentru ca 
şelul suprem al armatei să simtă și fel mizeria acelor 
vremuri“. ' 

Căpitanul stă uimit în fața acestei supe! La 
Marele Cartier General, el a citit din când în 
când articole despre vremurile grele, dar aceasta 
nu-i deajuns ca să afle din ce produse ʻe alcă- 
luită supa aceasta, pe care ceilalți Germani o cu- 
nosc prea bine de doi ani; căci ei trebuiau să facă 
ore întregi coadă la magazinele de alimente, ca să 
capete varza, napii și sfecla cari și-au pierdut de 
mult frăgezimea. Desigur că domnii aceștia dela 
Marele Cartier General, știu mult mai mult decât 
toți ceilalți Germani, în ce privește războiul; dar 
în această sală ei sunt singurii cari, până la 15 
Noembrie 1918, nau gustat încă supa de războiu. 
Ei au că bazinul minier din Briey şi câmpiile 
de cereale până la lacul Peipus sunt neapărat ne- 

are pentru hrana. poporului german; e însă 
icontestabil că acelaşi popor era aproape să 
moară de foame; şi că — fără aceste cuceriri — 
incă în urmă cu doi ani, el g'ar fi putut bucura 
de ouă, de carne şi de un pahar de bere bună, 
liră să-şi fi compromis „onoarea“, A 

Deoarece însoţitorul lui Hindenburg, căpitanul 
von Wallenberg, n'avusese prilejul să vadă cum 

20 
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trăiau Germanii în cei patru ani de războiu, el se 
reîntoarse în patrie cu uimirea unui explorator dela 
Polul Nord, care nu mai înţelege ciudatele obi- 
ceiuri dela masă pe cari le adoptaseră între timp 
compatrioţii săi; cu toate că laudă amabilitatea co- 
mesenilor, el nu-și poate explica enigma acestui 
menu, decât susținând că șeful-bucătar, sparta- 
kistul acela roșu gătise înadins o supă mizerabilă, 
pentru ca Feldmareșalul să simtă și el odată, cu 
propriul său stomac, toată măreția acelor vremiri 
istorice. Dacă domnii aceia s'ar fi hrănit numai o 
lună, numai o săptămână, în vilele şi casinourile 
lor somptuoase, cu mâncărurile celor din dosul 
frontului, poate că pâinea neagră, cleioasă, ame- 
stecată cu paie ar fi făcut să le treacă și pofta de 
coastele Flandrei—și ei Sar fi gândit că e pre- 
ferabil ca Germanii să se hrănească la fel ca și 
ceilalți muritori, decât să sufere de foame numai 
ca să ajungă stăpânii Europei. 
Hindenburg a făcut ce-a putut. Pe când primul 
amiral și alţi ofițeri superiori telegrafiară guver- 
nului că nu vroiau să servească sub ordinele lui, 
mareșalul se lăsă convins de generalul Groener să 
se ralieze noului regim. Apelul prin care Hinden- 
burg cerea trupelor să mențină ordinea, făcu o 
adâncă impresie asupra lui Ebert. Apelul se sfârșea 
cu aceste cuvinte: „Niciodată nu l-ați părăsit. în 
toiul luptelor pe Feldmareşalul vostru. Mă în- 
cred și acum în devotamentul vostru“. Cu toate a- 
cestea, radicalii cerură la 20 Noembrie îndepăr- 
tarea lui Hindenburg; Ebert a declarat însă că 


HINDENBURG 807 
maresalul aba dat „cuvântul de onoare că va susține 
noul guvern, Demobilizarea ne impune să evităm 

: : a cÂ 2 atei“ a 
orice perturbări inutile în sânul armatei“. De 


oarece nu mai erau deajuns vorbele bune ale 
lul Groener și promisiunea telefonică a lui Hin- 
denburg, Ebert vru să aibă o hârtie la mână. Până 
“unei, în acele zile haotice, când nimeni nu se în- 
redea în alţii, revoluționarii nu se bizuiră decât 
pe încrederea personală; Hindenburg, înadevăr nu 
l-a desamăgit pe Ebert — dar abia în Decembrie 
Sa hotărît să-i trimeată următoarea scrisoare: 
„Mă adresez Dv. cu următoarele rânduri, pen- 
trucă mi s'a raportat că și Dv., ca German credin- 
cios, vă iubiţi patria mai presus de toate, lăsând pe 
al doilea plan opiniile și dorințele voastre perso- 
nale; aşa am trebuit să fac și eu, încercând să îm- 
plinese nevoile țării. In acest spirit m'am aliat 
u Dv., pentru salvarea poporului nostru de pri- 
mejdia unei prăbuşiri generale. Soarta poporului 
german e pusă în mâinile voastre. Atârnă de ho- 
tärîrea ce-o veți lua, pentru ca poporul german 
să se ridice şi să-şi ia din nou avântul. Sunt gata, 
și împreună cu mine toată armata, să vă susțin 
fără rezervă. Ştim cu toții că, după acest regre- 
tabil „desnodământ al războiului, noul edificiu al 
Reichului nu se va putea înălța decât pe baze noui 
și potrivit formelor noui“. i ; 
Dar, în același timp, el se crezu obligat să dea 
i sfaturi politice, deși nimeni nu i le-a cerut: 
„După convingerea mea, numai următoarele mă- 
suri ne pot scoate din dificultățile actuale: con- 
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vocarea Adunării Naţionale încă în luna Decem- 
brie; înlăturarea sfaturilor muncitoreşti, în locul 
cărora se vor pune pe lângă autorități câțiva lu- 
crători, însă numai cu vot consultativ; securitatea 
guvernului să fie asigurată de poliție şi armată“. 
Pe urmă, el blamează „lenea ce domnește acum, 
cu toate salariile exorbitante“. Exact limbajul ţinut 
nu de mult, de când cu grevele muncitoreşti! 
„Ştiu că voi fi atacat ide către radicali, şub pretextul 
că mă amestec în politică. Era însă o chestiune 
de conştiinţă pentru mine, ca să vă spun tot ce-mi 
stătea pe inimă“. | 

Această scrisoare oficială, plină de trufie, înlocui 
jurământul pe care orice alt guvern revoluționar 
f-ar fi cerut mareșalului rămas mai departe în 
slujbă. Ce elocventă mărturie asupra situației a- 
normale de-atunci! Trecuse abia o lună dela 9 
Noembrie, ziua Revoluţiei: Hindenburg, prietenii 
Săi și ofiţerii văzură cât de șovăelnică e puterea 
cea nouă, că oamenii Kaiserului puteau rămâne 
la locurile lor, că nimeni nu era tras la răspundere 
şi nimeni nu era concediat; mai văzură că noul 
guvern se arăta energic numai în lupta sa contra 
extremiștilor şi cât de jenat și sfios era el în ra- 


porturile sale cu reprezentanții vechiului regim. 
Nu era deci firesc ca aceştia să se simtă puternici, 


dacă abia după o lună șeful suprem al armatei 
şi al castei lor a făcut noului guvern hatârul 
de a-i întinde mâna? 

Cancelarul n'a scris bătrânului comandant, pre- 
cum se putea presupune, în termenii următori: 
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Suntem extrem de neîncrezători față de generalii 
imperiali; părerile și sentimentele voastre de Om 


fiter şi Junker sunt tocmai acelea pe cari partidul 


nostru victorios le-a combătut timp de 30 de ani; 
in actuala situaţie atât ide dificilă, vă încredințămi 


misiunea de a demobiliza armata, deoarece Dv. 
personal sunteţi considerat ca un prieten al solda- 
iilor. Un om de încredere al guvernului nostru va 


ti delegat pe lângă Dv, spre a vă informa asupra 
hotăririlor noastre. Adăogăm că vă invităm să vă 
ocupați numai cu demobilizarea, nu cu politica“, 

Nu sa întâmplat de loc așa—ci comandantul 
vechiului regim a binevoit, dimpotrivă, să scrie 
selarului, întrun stil de mare senior, că i s'a ra- 
portat că e şi dânsul un bun German; iar în 
ce priveşte noul Reich, care urmează să fie edi- 
ficat „după regretabilul desnodământ al războiu- 
lui“, să se înceapă întâi cu isgonirea sfaturilor 
muncitorești — și anume, cu ajutorul unei poliții 
destoinice! , 

Cât de înflăcărată e însă scrisoarea prin care 
același ofiţer ia, cam în același timp, apărarea fîm- 
păratului său! Când dușmanii cerură extrădarea 
acestuia, Hindenburg a scris mareşalului Foch: 
Un soldat care mar lua apărarea șefului căruia 
i-a jurat credință, mar fi demn de numele de 
soldat care e totodată un nume de onoare... Răz- 
boiul acesta a prilejuit, de ambele părți, gânduri 
i sentimente ostășești cari pot fi date ca înalte 
pilde morale... In calitatea voastră de comandant 
suprem al unei armate care a cultivat timp (de vea- 
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curi tradiția onoarei militare şi a adevăratelor 
sentimente cavalerești — bunuri prețioase ale sol- 
datului veți şti să apreciați cum se cuvine 
atitudinea şi felul nostru a vedea“, 

Scrisoarea aceasta, elegant stilizată, arată cum 
apreciază Hindenburg camaraderia militară chiar 
în persoana inamicului; cum titlul comun de ma- 
reşal îl leagă mai mult de francezul Foch, decât 
îl poate lega calitatea de German de meseriașul 
ajuns în fruntea guvernului. Oare această scrisoare 
de Junker nu confirmă chiar teoria partidului lui 
Ebert, de care nobilul are atâta oroare: și 'a- 
nume, că egalitatea de funcție, de clasă și inte- 
rese uneşte adesea pe oameni mai tare decât 
egalitatea de rasă şi de limbă? Foch nu putea 
citi scrisoarea în limba germană; dar şi traducerea 
ei îl putea face să creadă că i-a fost scrisă deun 
frate; Ebert înțelege perfect scrisoarea pe care 
i-a adresat-o un compatriot al său, şi totuși o 
lume întreagă îl desparte de dânsul. Căci scri- 
soarea către Foch e aceea a unui ofiţer încercat 
în bătălii şi strălucind de decorații, către un ©- 
fiter de seama lui; pe când cealaltă scrisoare e 
a unui mândru mareșal către un mic 'meşteșiu- 
gar, pe care numai slăbiciunea celorlalți l-a in- 
vestit pentru moment cu insignele puterii. Ce 
mai rămâne din toate teoriile despre sângele și 
pământul matal, despre rasă şi limbă, când com- 
parăm aceste două scrisori atât de deosebite, 
scrise de aceeaşi mână! i 

Si îl regăsim apoi pe Hindenburg la Kolberg, 
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in acele regiuni răsăritene unde na mai fost 
le aproape cinci ani, spre a le apăra împotriva 
itaţiilor Polonezilor, după cum le apărase înainte 
potriva Rușşilor. Unde sunt acum strălucitele 
paragrafe ale tratatului de pace, impus cu forța, 
dela Brest-Litowsk? In Februarie, Rușii ocupă 
Lituania, reiau Riga, iar Polonezii sunt la Poz- 
nan: fiecare face ce vrea şi Marele Cartier Gene- 
ral, devenit (destul de mic, caută să pună puțină 
ordine prinfre toate acele corpuri de voluntari 
si bande înarmate cari, sub pretexte patriotice, 
duc în hările baltice o viaţă de tabără și de bi- 
vuac, așa cum visase odată bătrânul Hindenburg. 
Acesth nu aşteaptă decât pacea, care nu vine însă 
şi! războiul poate reîncepe dela o zi la alta. 

In/ timp ce la Weimar tânăra Republică luptă 
nepftincioasă contra unui tratat de pace ce ame- 
nință „Germania isolată, cei 400 de reprezentanți 
aj poporului, noi aleşi, sunt hărțuiți de grija pen- 
fu tara lor dar şi de grija pentru propria lor 
avere. Dacă privesc spre Paris, ei văd un ina- 
mic care. numai să vrea, poate găsi în cele două 
tratate de pace, (pe. cari Germanii le-au impus cu 
forța la Brest și la Bucureşti) un fel de scuză 
spre a impune un al treilea tratat, de subjugare 
a Germaniei, căci cele cinci Mari Puteri, desbi- 
nate între ele, sunt însă toate hotărite să-i stri- 
vească pe Germani. — Dacă privesc spre Mos- 
cova, ei văd o a şasea putere, pusă de soartă la 
dispoziţia lor, cu soldaţi viteji, cu al căror ajutor 
w putea lupta contra coaliției inamice. Dacă în- 
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clină spre Apus, înseamnă să subscrie propria 
lor servitute pentru un lung șir de ani, salvând 
însă proprietatea particulară; la Răsărit însă, a- 
lianţa de războiu cu revoluționarii ar oferi șanse 
noui pentru ţară, fără a garanta şi bunurile per- 
sonale. Și deoarece Revoluţia germană era pur 
burgheză, era şi firesc ca ea să-și întoarcă privi- 
rea dela Răsărit. 

Adunarea dela Weimar își pune încă odată în- 
trebarea dacă Germania ar putea lupta singură 
contra dușmanilor. In Mai, Hindenburg declară 
întâi că aceasta e o imposibilitate; la 20 iunie, 
el spuse: „Suntem în stare să recucerim la| Răsărit 
provincia Posen şi să menţinem granițele noastre. 
La Apus, expuşi atacurilor îndârjite ale adyersa- 
rilor noştri cari, prin superioritatea lor numerică, 
au putinţa să ne cuprindă din ambele flarçuri, 
mam putea conta pe succes. Este deci foarte pro- 
blematic un desnodământ favorabil a! operațiv- 
nilor generale, însă ca soldat trebuie să prefe 
o moarte onorabilă unei păci ruşinoase“. 

Inadevăr, la Weimar, membrii Adunării Naţio- 
nale au luptat până în uitima zi pentru acceptarea 
sau respingerea condiţiilor de pace; nu se știa de 
loc care va fi rezultatul definitiv al votului. Naţio- 
naliştii şi comuniştii erau dinainte contra păcii, 
însă și printre ei se aflau unii cari şovăiau; ceea 
ce-i agita pe deputaţi, erau tocmai punctele de 
onoare ale păcii. Generalul reacționar Maerker, care 
excitase pe-atunci la Weimar partidele şi oamenii 
politici, susținuse mai târziu că sar fi putut găsi 
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o majoritate împotriva păcii: „Hotărirea a fost 
determinată în cele din urmă de o comunicare te- 
lefonică a generalului Groener către Ebert, pres 
sedintele Reichului. Generalul declară că orice 
luptă e fără speranță și îşi exprimă convingerea 
că şi armata se va împăca la urma urmelor cu 
necesitatea acceptării condiţiilor de pace“. 

In timpul acestei lungi convorbiri telefonice cu 
Weimar — precum descrie un ofițer care se afla 
in cameră, la Cartierul general dela Kolberg — 
Hindenburg, care nu vroia să vorbească cu Ebert, 
stătea sprijinit de biroul la care şedea Groener. 
Și când Groener puse la loc receptorul, Hindenburg 
îi spuse: „Acum, veţi trebui să purtați şi această 
grea răspundere“. | 

In ajunul semnării, la 25 Iunie, mareșalul pă- 
răsi postul. Sentimentul datoriei, dorința de a 
servi era atât de înrădăcinată într'însul, încât 
el nu declara pur și simplu că se retrage: „Do“ 
rinta de a reintra în viața particulară, scria el, 
va fi înţeleasă de toţi, dată fiind vârsta mea înain- 
tată şi, cu atât mai mult, că se știe cât îmi este 
de greu. cu opiniile mele, cu toată personalitatea 
şi tot trecutul meu, să exercit mai departe funcția 
mea în împrejurările actuale“. — Ebert i-a ex- 
primar „recunoştinţa veșnică a poporului german“. 

lar trupelor, mareșalul le-a spus „rămas bun“ 
printr'un emotionant ordin de zi: j 

„Am exprimat la timp guvernului sentimentul 
că eu, ca soldat, trebue să prefer o moarte eroică 
unei păci ruşinoase. Vouă vă datorez această ide- 
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claraţie“. Urmează o privire retrospectivă, spre 
anii când „mi-a fost dat să servesc sub trei su- 
verani regali şi imperiali. O epocă de muncă tă- 
cută și neobosită în ani de pace, urmată de o mân- 
drá ascensiune, de mari biruinți şi de perseve- 
rență necurmată, se arată înaintea ochilor mei. 
Dar mă gândesc cu adâncă durere şi la zilele 
triste ale prăbușirii patriei noastre“. Şi, după mul- 
tumiri, el termină cu o rugăminte: „Oricât de greu 
Var fi, trebue să lăsați pe planul al doilea pă- 
rerile voastre personale. Numai prin muncă te- 
nace şi unanimă se poate isbuti, cu ajutorul lui 
Dumnezeu. la reînălțarea sărmanei noastre patrii 
germane din adânca ei înjosire, ca să fie îndru- 


mată spre vremuri mai bune, — Hindenburg“. 
Acest document unic — unde numele său nu e 
precedat de particula „von“ — ni-l arată pe ma- 


re;al ca un vechiu ofițer cu multă demnitate, 
iar frumoasa frază de încheere cuprinde acea notă 
specială care îl făcu să fie atât de drag Germa- 
nilor. Cu toate sfaturile date lui Ebert, el sa 
consacrat, în aceste ultime opt luni, armatei fră- 
mântate de grelele încercări ale războiului și re- 
voluţiei; s'a consacrat armatei, cu nobleţă, cu con- 
știința datoriei de a-și servi țara, pe când alți doi 
conducători ai ei au părăsit-o. Această epocă mar- 
chează apogeul moral al vieţii sale. Cât ar fi 
fest de dorit ca, după acest document prilejuit 
de a doua sa plecare, cortina să cadă definitiv! 
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Numai acei cari şi-au dat seama de slăbiciunile 
şi greşelile Republicii germane, vor putea înțe- 
lege de ce a fost cu putință ca această cortină 
să se ridice din nou, după şase anf. Ce sa întâm- 
plat în Germania, în acești şase ani? Ce-ar fi tre- 
buit să se întâmple? | 

Blestemul unei “moşteniri falimentare, ce lo- 
vește totdeauna după un războiu pierdut pe ori- 
cine preia sarcina noilor prefaceri, na putut fi 
răscumpărat în Germania prin stârpirea radicală 
a vechiului regim, așa cum Sa făcut în republica 
țăranilor ruşi. Germania, a cărei conducere era 
aproape toată în mâna nobilimii și ale cărei rea- 
lizări se datoresc aproape în întregime burgheziei, 
ma putut fi transformată decât cu încetul, prin 
mici deplasări — nu prin răsturnări violente, ci 
printr'un fel de autosugestie, corespunzătoare hip- 
nozei sale de războiu. Nici grupul acelor oameni 
îndrăsneți, cari au luat puterea în primele momente 
de desordine şi descurajare generală, na putut-o 
păstra multă vreme. Cauza profundă a acestei 
situaţii residă în structura psihologică a poporu- 
lui, care nu corespunde orânduirii sale de ordin 
profesional, corporativ. 

După cum demnitarii dela curtea remir egipteni 
își construiau morminte în formă de piramidă, la 
tel cu ale stăpânilor 'lor, însă mai mici—tot ast- 
fel Germanii copiază în sute de variante piramida 
Statului lor militar. Ei trebue să reproducă ne- 
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contenit imagina originară, platoniană, care plu- 
teşte înaintea lor, obsedantă; de-aceea, ei imită 
piramida în vârful căreia stătea înainte regele, 
construind nenumărate piramide mici, dela par- 
tidele puternice până la cluburile de popici. O 
piatră izolată de marele edificiu, e inutilă, nesim- 
țitoare; abia când e fixată în corpul piramidei, 
apăsând peste pietrele dedesubt și suportând pe 
cele de deasupra ei, atunci ea se însuflețește în 
cadrul riguros al Ordinei, care dă valoare vieții, 
Şi această valoare înseamnă pentru Germani: a 
asculta, a servi și a stăpâni, De-aceea, burghezul 
nu e solidar cu burghezul, lucrătorul nu ţine cu 
lucrătorul. Dimpotrivă, burghezul bogat încearcă 
să se apropie de nobilime, prin averea sa, prin lin- 
gușire și curtenie, în cazul cel mai bun prin căsă- 
torie; el se avântă spre cei de sus, împingând cu 
piciorul pe cei dedesubtul lui; adesea el ajunge 
pe o treaptă mai sus și preferă să suporte glu- 
mele și batjocura superiorilor, decât să râdă de 
ei împreună cu inferiorii, Când lucrătorul avan- 
sează în grad, încearcă și el să intre în rându- 
rile burgheziei — și aceasta sporește, se în- 
tinde ca un iaz: mica burghezie, ` neglijată de 
marea burghezie dar căutată de muncitori, devine 
o massă mijlocie, amorfă., Fiecare presiune, fie- 
care avansare a fluviului german se pierde în 
lagunele acestei mici burghezii și se scurge apoi 
mai departe, cu puteri istovite, cu un volum mai 
scăzut, ca și Nilul când iese din mlaștinile sale. 

Un Stat, în care Junkerii reprezintau timp de 
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veacuri puterea legitimă, trebuia .să cultive auto- 
ritatea în locul libertății. Muncitorul german a 
pierdut revoluţia sa, nu pentrucă era prea naționa- 
list, ci pentrucă a râvnit prea mult să facă și el 
parte din burghezie, din „puterea legitimă“. 
Din massa (de Germani ce înaintau ta un cortegiu 
nesfârşit, lent și pieziș spre soarele puterii, cei 
cari se aflau la sfârşit se detașau și, în loc să îm- 
pingă cortegiul de jos, vroiau să-l întreacă pe de 
lături şi îl atacau pe flancuri; astfel, o parte din 
muncitori se despărți de marea massă a camara- 
zilor, pentrucă nu vroia so urmeze în mediul 
obscur al burgheziei, silind-o — tocmai pentrucă 
o combătea — să pactizeze cu cei de sus, cu reac- 
ţionarii, chiar când aceștia se țineau ascunși în 
unele momente sau nu mai deţineau puterea. Ast- 
tel, majoritatea liniștită a muncitorimii, la fel 
cu întreaga Germanie cu patru ani în urmă, fu 
nevoită să poarte un războiu pe două fronturi. 
Ea urmă sfaturile strategice ale lui Schlieffen: se 
aruncă toată întâi întro parte, contra fraţilor ei 
dela extrema stângă, sperând că, după ce-i va 
înfrânge, se va putea întoarce cu puteri sporite 
contra vechiului regim, contra reacționarilor. Era 
însă prea târziu. Momentul potrivit a trecut și, 
între timp, puterea cea veche Sa întărit din nou! 
O astfel de dilemă poate fi numită tragică; în 
orice caz, ea e cu adevărat germană; 
Burghezii au descărcat aristocrația militară de 
răspunderea armistițiului, împiedicând-o însă prin 
iceasta să se purifice, să se reînalțe moralmente; 
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şi acum, ei au fost nevoiți să ia asupra lor şi răs- 
punderea încheierii păcii. De aci a rezultat o ‘dublă 
atitudine. Burghezul și muncitorul burghezit, cari 
guvernau noul Stat, acuzau în cuvântări și mani- 
feste, în ziare și cărți, numai pe dușmanul de-afară: 
numai acesta a impus Germaniei o pace rușinoasă! 
Dar niciodată ei mau atacat pe dușmanul intern, 
pe acei cari sau făcut vinovaţi de această situație, 
refuzând ani de-a-rândul propunerile rezonabile 
de pace. Reacţionarii însă, deprinși să guverneze 
de veacuri, erau mai vicleni: ei mau acuzat pe duș- 
manul extern, ci pe burghezi pentrucă... au sem- 
nat pacea! Ei au mers atât de departe cu îndrăs- 
neala lor, încât în noua Adunare Naţională repre- 
zentanții vechiului regim reluară refrenul lor fa- 
vorit, cântând aria răsuflată a patriotismului, ca 
și cum aceasta ar fi vreun merit pentru tei! Acel care 
a avut ideia de a se pune pe spinarea burgheziei 
răspunderea armistițiului, era Ludendorff; urmă- 
rile morale și politice ale acestei lovituri de mae- 
stru, sau dovedit pe urmă extrem de grave. 

Pe lângă toate acestea, noile partide erau lipsite 
de talente politice, de oameni capabili să conducă 
treburile Statului. Aceasta ar fi, dacă vrem, o 
scuză pentru ele. In cursul unei dictaturi de 50 
de ani, care purtase la început numele lui Bismarck, 
apoi acel al lui Wilhelm II și al lui Ludendorff, 
talentele politice ivite din popor; (cari au moștenit 
ceva din spiritul Revoluţiei dela 1848 și din con- 
flictele sociale ce i-au urmat) au trebuit să se 
atrofieze. Junkerii, cari nau învățat să guverneze 
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| lipânească, au ştiut totdeauna — ca ade- 
wall oliţeri să îngrijească de cadre de re- 
VA, de oameni cari să-i înlocuiască la nevoie; 
i cele 30 sau 40 de familii cari au comandat de 
ipt in Prusia timp de două secole, s'au aranjat 


Mel ca să primească banii și toate celelalte a- 
vuntagii din partea Statului. Ele aveau totdeauna 
chte un frate sau un văr în guvern; prin aceasta, 
Wminteau de acei vechi antreprenori din Genua sau 
ortugalia, cari îşi trimiteau pe unul din fii să în- 
oțească corăbiile lor de comerț, spre a păzi co- 
morile aduse din țări depărtate și a le vinde apoi 


in toată tihna, prin comptoarele lor. Un ministru: 


le agricultură pe malurile Spreei, avea totdeauna 

grijă de interesele sutelor de Junkeri puternici din 

egiunea Elbei și Oderului. i 
Oamenii cei noui, veniți acum la guvern ca să 


ajute milioanele de tovarăși din partidul lor, au: 


lucrat dogmatic și cu convingere. Ceea ce le lipsea, 
era Siberia. Ultimele victime ale legilor scelerate 
ontra socialiștilor, au murit sau au fost eliberate; 
iu rămas prea puţini dintre supraviețuitorii cari 
au fost închiși și surghiuniți. Cei cari au ajuns 
putere, mau luptat şi mau suferit ca revoluţio- 
arii din alte ţări; lor li sa impus puterea în 
somentul când vechii conducători au fugit de 
raspundere; și, când şi-au dat seama că nu erau 
pregătiți pentru a guverna ţara, ei s'au dat în- 
dărăt, înspăimântați. Nu se temeau propriu zis 
e răspundere; au învăţat la școala prusacă să 
preia răspunderea—dar se temeau literalmente de 
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uzul puterii. Nu știau să se folosească de ea. Puţini 
la număr şi lipsiţi de experienţă, conducătorii a- 
ceştia noui semănau cu 0 mică societate teatrală 
alcătuită din diletanţi, obligați să preia dela o 
zi la alta rolurile prime, deoarece artiștii veri- 
(abili, plecați în turneu cu automobilul şi anunţaţi 
pentru a doua zi, au rămas undeva pe drum din 
cauza unui accident. i 

Ambiţia burgheză ma fost frântă de revoluție, 
în calea ei piezișă spre culmile puterii; de-aceea 
pasiunea ei pentru „legitimism“ a luat acum, după 
dezastru, culoarea naţionalismului. Fiecare se te- 
mea să nu pară îndeajuns de patriot şi purta la 
braţ doliul după vechea glorie imperială. Mun- 
citorii au fost tratați timp de 30 de ani ca niște 
ticăloși fără patrie, Dar, între timp, ei au (ajuns eroi 
de războiu! Acum a sosit momentul să se conto- 
pească şi cu reacționarii cari au cutezat să nu- 
mească gruparea lor „Partidul Patriei“. Vechiul 
imperiu, combătut atâta vreme de socialiști, le 
apărea acum ìn toată gloria sa; ei începură să 
admire pe Bismarck — cam la fel ca un fiu care 
trăise mereu în ceartă cu tatăl său, dar îl vene- 
rează după moarte. Chiar cuvântul „Reich“ (im- 
periu), căpătă o magică sonoritate; toate erau îm- 
podobite cu numele acesta; nici în vremea Kaise- 
rului nu sa vorbit atât de mult despre guvernul 
Reichului, despre instituţiile Reichului, despre a- 
sociaţiile Reichului. Singurul cuvânt pe care ni- 
meni. nu îndrăsnea să-l rostească, era cuvântul 
„Republică“; acesta trezea amintiri penibile dia 
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lona vecinilor de peste Rhin, a Franțujilor; iar 
(vinul, nevoit să vorbească despre Reich, despre 


Imperiu, își dădea imediat seama, numai după 
numele lui, că în fond nu sa schimbat nimic. 

Noii conducători nu făcură aproape nimic spre 
| dovedi străinătăţii că Germania s'ar fi schimbat; 
lAcură însă totul spre a dovedi celor dinăuntru, re- 
„ționarilor, că nu e chiar atât de rău sub regimul 
lor. Luptând neîncetat contra fraților mai ra- 
dicali, cari râvniau spre un Stat socialist, ei căutau 
A fie în legătură de continuitate cu lumea veche; 
priveau mai mult înapoi decât înainte, fiind mai 
mândri de trecut, și îngropau toate proectele de so- 
cializare în arhivele “Comisiunilor speciale. Mena- 
jau în toate chipurile sentimentele burghezului 
i, pe când ei îi strângeau mâna stângă, din dreptul 
inimii, burghezul apuca însă cu dreapta sa mâna 
tângă a nobilului — şi astfel curentul electric tre- 
cea prin toate clasele sociale, Numai comuniștii 
stăteau de-o parte, căci nimeni nu le dădea mâna., 
Singurul care impunea respect noilor conducătoria 
era adversarul lor reacționar.’ 

Toată lumea era deci mulțumită când cei mai 
mulți „dintre bătrânii domni din Reichstag se re- 
găsiră în Adunarea Naţională; deşi erau la Wei- 
mar, se simțea prea puțin atmosfera acestei ca- 
pitale spirituale a Germaniei. Vechiul Reichstag, 
care îşi luase singur vacanță în timpul revoluției, 
“a remarcat o singură dată în toiul acestor săptă- 
mâni: la “1 Decembrie, preşedintele său a adresăt 
noului guvern un energic protest, pentrucă s'a 

21 


e 
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suprimat deputaţilor permisele de călătorie gra- 
tuită pe căile ferate. Noile alegeri pentru parla- 
mentul din Weimar n'au dat socialiștilor nici ju- 
mătate din numărui mandatelor, deși ei se aflau 
atunci la apogeul puterii; faptul acesta dovedește 
cât de burghezit era poporul german și constitue 
o circumstanță atenuantă pentru socialiștii cari 
erau atunci la guvern; alt fapt ce pledează în fa- 
vcarea lor, e că la aceste prime alegeri, două 
luni după revoluție, poporul a mai trimis "în 
Reichstag 80 de deputați aparţinând partidelor în- 
vinse, de dreapta, pe când extrema stângă na 
izbutit să câștige decât 22 de locuri. 

Totul era subordonat dorinței de a plăcea bur- 
ghezilor; toate vechile partide, reacționare, şi-au 
schimbat deodată denumirea în „partide ale popo- 
rului“. Cele noui, vorbeau încă de „obiectivitate“; 
această însușire aparține democrației și paralizează 
orice acțiune energică în vremuri revoluţionare; ea 
e cu deosebire scumpă Germanilor, mai cu seamă 
când îi poate scuti de a lua o hotărîre. Ca să 
treacă drept bărbaţi de Stat cari au progresat și au 
ieșit din sânul partidului lor, unii dintre oamenii 
cei noui au renegat întâi vechiul lor partid și pe 
urmă Statul cel nou. La Berlin, printre primele 
măsuri luate de prefectul de poliţie socialist, era 
și aceea de a se îngădui ca birturile și cârciumele 
să fie deschise până în zori, ceea ce vătăma in'e- 
resele personalului. Intr'o zi, când mulţimea vru 
să facă în faţa Consiliului de Stat o manifestaţie de 
simpatie pentru ministrul socialist Severing, acesta 
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u interzise sub motivul că „demonstrațiile nu sunt 
permise în cartierul guvernului“, In anii urmăs 
tori, serbările de 1 Mai, zi de sărbătoare socialistă, 
wi fost interzise de un ministru socialist, Steagul 
republican, combătut cu atâta ardoare de reacțio= 

i, nu-și putea desfășura culorile prin străzi, ci 
numai în locurile unde se ţineau adunările; faptul 
ci steagul guvernului era purtat prin străzile ca- 
pitalei, înfăşurat în teaca sa de mușama neagră, 
e un simbol neîntrecut de imaginaţia vreunui autor 
de comedii. In sfârșit, socialiștii — cari au refuzat 
Kaiserului orice credite pentru vapoare noui — 
au acordat Republicii fondurile pentru construirea 
primului crucișător-cuirasat, cu care aveau desigur 
ii pornească vitejește pe mare, în noui lupte na- 
vale. Reprezentanţii vechiului regim, numind pe 
noii guvernanți „criminalii din Noembrie“, le-au 
dat un titlu de onoare pe care nu-l meritau. 

In timp ce conducătorii cei noui nu cutezau să-și 
infăptuiască programul, ei înlesneau adversarilor 
reîntoarcerea la vechile lor idei. Oamenii de stânga 
u fost ţinuţi, timp de treizeci de ani, departe de” 
funcțiile înalte de Stat; când s'a prăbușit vechiul 
regim, sa produs un gol ce ma putut fi umplut 
decât prin menţinerea în slujbe a vechilor func- 
lionari. Aşa numiții „funcţionari apolitici“, pu- 
ternicii „consilieri secreți“ urîți până și de Bis- 
marck, erau inamovibili după vechile legi și nu 
puteau fi nici măcar deplasaţi pentru: greșeli grave 

căci revocarea nu era admisă, iar mutarea dela 
un minister la altul se lovea de numeroase dificul- 
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tăți de ordin practic, Rezistenţa unui consilier secret 
era deci de neînfrânt în domeniul său de activitate, 
mai cu seamă când era vorba de finanțe. Nimănui 
nu i-a venit ideia îndrăsneață să schimbe dela o 
zi la alta această lege veche. Deoarece serviciile 
ministerelor ascultau ca un cor de bagheta șefului 
de orchestră și nu de ministrul politic— care dis- 
părea repede de pe scena parlamentului după ce-și 
cântă aria de tenor — se formau astfel „blocuri 
de rezistență, legate prin riguroasă tradiție rega- 
listă, care împiedicau pe miniștrii moderni să gu- 
verneze altfel decât predecesorii lor. Dacă acest 
sistem al consilierilor secreți (pe cari cineva i-a 
numit „clerul laic al guvernanţilor situat deasupra 
claselor guvernate“) s'ar întinde în stupurile de 
muncă ale provinciilor şi regiunilor administrative, 
atunci nu sar putea statornici spiritul cel nou în 
Stat. Un butoiu care nu e bine frecat şi spălat, 
va transmite vechiul său gust vinului nou turnat 
într însulu i 

Dar tocmai aceasta vroia societatea orânduită ca 
o piramidă, în straturi sociale suprapuse: să pă- 
streze gustul cel vechiu; Regele şi nobilimea îşi 
păstrară distincția pe care au avut-o totdeauna; 
Republica însă, nu avea niciun prestigiu față de 
„lumea bună“, pentrucă-i amintea momentele de 
slăbiciune /din vremea revoluţiei, înfrângerile in- 
terne mai mult decât înfrângerea externă, de pe 
câmpul de războiu. Toţi curtenii şi slujitorii celor 
22 de prinți suverani germani continuau să capete 
pensia, pe când semenii lor (din celelalte ţări au fost 
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iwoniti de revoluție. Vechile districte seniorale, 
entrede opresiune ale Junkerilor, au mai fost mena 
(inute timp ide zece ani, „spre a se pune stavilă va- 
lurilor mereu crescânde ale „slavismului“ (ceea ce 
a împiedicat pe marii boeri să angajeze pe propriile 
lor moşii muncitori polonezi, mai ieftini decât cei 
germani). Vechile domenii, văduvite de stăpânii 
lor, au rămas intacte și neproductive, deoarece ni4 


meni nu îndrăsnea să le împartă — și astfel.s'a 
vădit că era mai ușor să fie înlăturat regele decât 


lunkerii. Prin inflaţie, adică prin urmările războ- 
iului cari sărăciră poporul, nobilii și chiar marii 
proprietari au scăpat de toate datoriile, de ipote- 
cile asupra bunurilor lor și, pe deasupra, au mai 
primit din partea Statului milioane de mărci pentru 
menținerea și refacerea vechilor lor proprietăți. lar 
lacă bunurile acestor înflăcărați naționaliști și nos 
bili prusaci reveneau Poloniei în urma tratatului 
de pace, nemaiputând fi astfel sprijiniți de gu- 
vernul socialist, cu toată bunăvoința lui — atunci 
proprietarii lor deveneau cetățeni polonezi, spre a 
menţine cu atât mai bine în străinătate, „cu toată 
fermitatea, steagul germanismului“., | 
Reprezentanţii vechiului regim, surprinși de res 
voluţie, şi-au revenit repede în fire, grupându-se 
din nou; în „obiectivitatea“ sa, guvernul socialist 
i-a lăsat să batjocorească Republica în apelurile 
lor electorale, șase săptămâni după prăbușirea im- 
periului. — „In locul libertăţii făgăduite, Revo- 
luția ne-a adus dictatura şi un regim arbitrar, in- 
uportabil, iar în loc de pâine, precum ni s'a pros 
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mis, ea ne-a adus primejdia de a muri de foame“. 
Guvernul na intervenit nici când un neghiob oare- 
care „aparţinând vechilor cercuri partizane ale răz- 
boiului de cuceriri și anexiuni, sa grăbit să înte- 
meieze o ligă pentru Societatea Naţiunilor. Când 
primul cetăţean al Statului a fost defăimat în 
mod public, el a ales calea legală spre a obţine 
reparație; judecătorul însă, un tip cu fața brăzdată 
de cicatrice, şi-a făcut plăcerea să condamne mo- 
ralmente pe preşedintele Republicii. Căci Germanii, 
când vor să facă revoluţie, se duc la judecător: ei 
nu apelează în faţa istoriei. i 

Când revoluționarii au îndrăsnit să adopte stea- 
gul cel nou, negru-roș-auriu, au menținut totuşi 
pentru marină vechiul drapel imperial, la care au 
adăogat în colțul de sus un mic dreptunghiu cu 
noile culori republicane. Chiar când autoritatea 
Statului a fost grav atacată, când guvernul a fost 
isgonit în 1920, iar unul din miniștrii proeminenți 
asasinat în 1922, guvernul ma luat măsuri ener- 
gice contra foştilor ofițeri cari au provocat a- 
şemenea fapte. 

Toate acestea au fost posibile, nu pentrucă noii 
guvernanţi erau niște firi deosebit ide slabe, pu- 
tând fi acuzați personal pentru greșelile lor; Ci, 
pentrucă însuși caracterul lor german îi condamna 
la slăbicune după veacuri de necontenită servitutea 
Oamenii cei noui erau cinstiți. Toţi sau dovedit 
integri, oneşti — cu excepția unui ministru de fi- 
nanţe din Prusia, care a „cumpărat“ pivnița de vi- 
nuri a împăratului și a renovat pentru uzul său 
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personal un mic castel. Toți au părăsit săraci țara 
lor; niciunul din ei na fost amestecat în vreun 
proces financiar; Loebe, care a fost timp de zece 
ini presedinte al Reichstagului, încasând anual 
15,000 de mărci, trăia foarte simplu și dădea în 
liecare lună banii ce-i prisoseau unui institut pentru 
inprijirea copiilor; nu punea de-o parte decât 2000 
de mărci pe an, pentru studiile viitoare ale fiului 
iu. Severing și-a părăsit întâia oară slujba, de 
bunăvoie, cu toate că după câteva zile salariul 
iu ar fi fost mult sporit. Reacţionarii încercară 
zădarnic să implice pe Erzberger întrun proces 
fiscal și pe un ministru democrat care ar fi pri- 
mit în dar câteva lăzi cu sticle de vin din partea 
unei asociiații de podgoreni; ceea ce a ieșit lai- 
veală în urma acestor campanii de defăimare, nu 
era nimic în comparaţie cu avantagiile pe cari ve- 
chile. familii au ştiut să le stoarcă dela Stat, timp 


de secole — și chiar după revoluţie. 
Pe oamenii cei noui dela guvern, nu-i atrăgea de 
loc banul — ci 'societatea, rangul social, Smo- 


king-ul a viciat Republica. Căci acești meseriași, 
tipografi și “secretari ajunşi la putere, cari toată 
viaţa lor au făcut anticameră în faţa ușilor duble 
și capitonate ale compatrioţilor lor născuţi într'o 
categorie socială mai înaltă, au avut cu toţii același 
vis: acel de-a avea manierele alese, zâmbetul a- 
mabil, vorba curgătoare şi stilizată a acelor domni 
născuți să poarte trac și ghete de lac sau uniforme 
strălucitoare. Stângăcia lor în saloanele boerimii 
era mai accentuată decât sentimentele lor de clasă, 


— 
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cu toate că au luptat cinstit, cu ani în urmă, pentru 
interesele clasei lor și împotriva vechei societăţi. 

Frau desigur, printre dânșii, și naturi simpie; 
dar prea puţini își dădeau seama cât de repede 
era recunoscut şi disprețuit „„asimilatul“, parve- 
nitul — pe când omul credincios convingerilor 
sale ajungea să fie respectat. Ei nu se gândeau că 
şeful experimentat nu se întreabă întâi care e 
forţa partizanilor adversarului său, ci care e con- 
ştiinţa lui de sine, puterea lui personală; adevă- 
ratul conducător se măsoară el însuși cu adver- 
sarul şi abia pe urmă compară partidul său cu 
partidul celuilalt. Noii guvernanţi ţineau mai mult 
să-și însușească acele câteva gesturi și atitudini 
distinse, pe cari orice chelner le învață în câteva 
săptămâni; şi, silindu-se să evite surâsul ironic 
ce sar putea ivi în colțul buzelor, la vreuna din ve- 
chile Excelente din „lumea bună“, ei, oamenii nou- 
lui regim, au uitat că datoria lor dintâi era să se 
impună acestor Excelenţe din vechea societate. Pri- 
mul președinte al Reichstagului, după o viață ire- 
proşabilă, s'au apucat deodată, la cincizeci de ani, 
să înveţe călăria — pentrucă în vechea Europă 
era obiceiul ca regii să se arate călare poporului 
lor. Alţii învăţară să vâneze. O doamnă galantă 'din 
înalta societate se lăuda că a inițiat pe un mare 
ministru al Muncii în tainele amorului aristocraticd 
Aceşti noui oameni de Stat plecau în splendide auto= 
mobile dela o ședință la alta și, în fiece săptămână, se 
lăsau fotografiaţi la banchete. Cel dintâi ministru 
de Războiu, un fost lucrător tipograf, se simți atât 
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de măgulit că era înconjurat de uniforme stră- 
Imcitoare, încât nu observă că ofițerii complotau 
chiar sub nasul lui. Şi toți se grăbeau spre vi- 
lele noilor prinți ai Finanţei, nu ca să se întrupte 
din speculaţiile acestora, ci ca să ia parte la ser- 
bările de noapte ce aveau loc în grădinile lor, 
In loc să stea la tractorul noilor vremuri, ca să are 
câmpul lor, ei culegeau rozele întârziate ale veacu- 
lui al nouăsprezecelea! 


IV. 


Ce epocă fantastică! Cine a privit-o numai în 
treacăt, chiar cititorul de gazete care a urmărit 
cu jumătate atenție evenimentele, și-a putut da 
seama de marile prefaceri ale războiului și revo- 
luţiei. 

Douăzeci și doi de prinți germani au coborit 
de pe tronurile lor; cel mai mărunt dintre acești 
suverani, tot mai avea o diademă, un mareșal al 
Curții și mii de supuși cari se înclinau în fața lui, 
ii ascultau cu smerenie cuvântările și surâdeau cu 
beatitudine când binevoia să-i privească sau să le 
acorde vreo favoare. In locul lor, ședeau acum nişte 
oameni născuţi în odăile din fund ale istoriei, cres- 
cuți în lipsuri sau chiar în sărăcie; tronurile erau 
insă păstrate sub  învelitoarele lor, castelele au 
devenit muzee şi poporul — neștiind dacă era 
voie să calce pe parchetul princiar fără san- 
dale speciale de pâslă — străbătea Dumineca încă- 
perile somptuoase, pe vârful picioarelor și cu 
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conștiința roasă de remușcări. lar în locul celui 
mai puternic dintre aceşti suverani germani, ale 
cărui vorbe Europa le ascultase cu neliniște timp 
de douăzeci de ani, şedea un şelar cu capul pătrat, 
care căuta să fie conciliant şi drept şi nu mulțumea 
totuși pe nimeni; cât despre prinți, odată ce şi-au 
pierdut țara şi puterea, ei căutară să-şi salveze au- 
rul, bunurile lor personale, preferând să lipească 
alături de numele şi înaltele lor titluri cuvântul 
destul de vulgar: „Indemnizaţie“, decât să renunţe la 
câteva milioane în favoarea unui popor flămând. Nu 
Sau gândit măcar că, prin aceasta, ar fi putut 
să-și pregătească reîntoarcerea... Un simplu bur- 
ghez a stat neputincios întrun vagon neîncălzit, 
în faţa victoriosului mareșal al armatelor inamice 
— şi, în ziua următoare, întreg poporul a citit în 
gazete ce provincii, câte arme şi vapoare tre- 
buia să cedeze Germania. A citit toate acestea 
cu disperare, căci morţii săi zăceau în câmpiile 'de 
măcel, departe, prin țări străine, Şi el sa întrebat 
atunci de ce au fost jertfiți atâţi fii ai Săi... Miile 
de soldaţi, reîntorși după un războiu îndelungat, 
Sau instalat din nou în orașele şi satele lor, uimiți 
şi amăriţi de cele ce vedeau în jurul lor; așteptau 
zădarnic un cuvânt de mulţumire şi, înstrăinaţi, 
au privit îndelung la prietenii şi surorile lor cari 
dansau, esitând să intre şi ei în joc. 

Dintrun adânc sentiment al soartei lor comune, 
țara vecină, a vrut să se uniească cu fraţii de aceeaşi 
limbă; însă marii industriaşi şi proprietarii mine- 


lor de cărbuni aveau alte interese; şi astfel, aurul 
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lor a împiedicat unirea Austriei cu Germania, cu 
mult înainte ca inamicul s?o fi interzis. Nouă. sute 
de oameni, cari nu aveau mai multă vină decât ad- 
versarii lor, trebuiau să fie predați şi judecați 
pe nedrept; numai unul din ei a vrut să se pre- 
zinte cutezător, în faţa lumii întregi, ca să-și a- 
pere cauza — Și acesta era un străin de ţară, 
un evreu, Zece mii de soldaţi ai Antantei stăteau 
de gardă la Rhinul german: Marocanii tuciurii stâr- 
miră frica şi oroarea blondelor femei germane, 
insă negustorii şi oamenii de afaceri au încercat 
simțăminte oarecum contradictorii când acești clienţi 
străini au părăsit prăvăliile, birturile și ţara lor. 
Pentru a-și asigura plata datoriilor, vecinul dela 
Apus a intrat din nou în ţară; cuprinși de ură 
adevărată, tinerii germani, lipsiți de conducători, 
începură în mijlocul cartierelor lor pline de fa- 
brici un mic războiu, cașicum ar fi fost retran- 
șați prin văgăunile Apeninilor — în timp ce marii 
dictatori industriali se lăsau arestaţi înadins, pentru 
o zi sau două, ca să se înfăţișeze apoi lucră- 
torilor cu aureolă de martiri. Douăzeci de partide 
încercau să isgonească, prin lungi programe, de- 
sordinea şi mizeria ce bântuiau în ţară. Şi pe când 
cuvintele eterne: libertate şi dreptate, răsunau din 
piepturile oratorilor populari, în birourile diver- 
selor fracțiuni politice şedeau oameni nervoși şi 
plini de ambiţie, cari, cu creionul în mână, calculau 
numărul mandatelor de cari dispuneau, spre a vedea 
dacă nu sar putea pescui încă un minister pentru 
vreunul din tovarășii lor de partid. — Un şef 
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politic a dat în judecată pentru calomnie pe șeful 
altui partid, și săptămâni de-a-rândul toţi micii bur- 
ghezi se suspectau unul pe altul; însă după câteva 
luni, unul din acești șefi a fost idoborît pe o coast 
de deal de gloanţele unui asasin, iar celălalt a pierit 
carbonizat într'un tren incendiat, pe linia St. Got- 
thard. 

Timp de patru ani a curs din plin sângele mi- 
lioanelor de soldaţi; acum însă, a început să curgă 
și aurul, rămas multă vreme invizibil, şi trans- 
format apoi în hârtie: inflaţia a dus la devalori= 
zarea zilnică a banului — încât fiecare se grăbea 
să-l cheltuiască, îndată ce-l. primea, căci a doua 
zi nu mai avea ce face cu teancurile de bancnote; 
toți râvneau la hârtiile țărilor cu „valută torte“, 
unde banul părea că mai avea o valoare sigură. In 
vremea aceea, un șef care știa să amețească lumea 
cu fraze patriotice, dar al cărui ochiu ager vedea 
ceva mai departe decât ceilalți (Stinnes), a ădunat 
munți de bancnote, pe cari le-a vândut peste 
graniță, a împrumutat și dela Stat, apoi a rambur= 
sat după câteva săptămâni banii cari nu mai vas 
lorau nimic. In urma acestei operaţii, a cumpărat 
tot ce-i cădea în mână: vapoare, hoteluri, căi fe- 
rate, teatre, mine de cărbuni, până ce — din pră- 
bușirea poporului său — el s'a ales cu cea mai 
imensă avere ce s'a pomenit vreodată; dar şi el 
sa prăbușit apoi, pe neașteptate, după ce luase 
toate măsurile să fraudeze și după moarte poporul 
său, lipsindu-l de taxele de moștenire. Mii de tineri 
soldaţi se înrolau, ca mercenarii cu trei sute de ani 
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În urmă; porneau spre Răsărit, după prăzi și a- 
venturi, pretinzând că titlul lor de posesiune a 
pământului pe care vroiau să-l colonizeze, era 
sângele vărsat de ei acolo; dar în cele din 
urmă au fost respinși şi nevoiți să se înapoieze în 
țară, săraci şi desamăgiţi, adunându-se apoi în 
tot felul de asociaţii și ligi cari luptau contra nou- 
lui Stat german. Şi cassele de economii se go- 
leau, asigurările sociale nu mai valorau nimic, 
şi nici moşteniri nu mai erau; neîncrederea generală 
a dus la destrămarea celor mai vechi legături. Şi 
când noile prăbuşiri au provocat mizeria miilor de 
oameni cari S'au încrezut în vorbele demagogilor, 
aceștia au știut să îndrepte ura poporului împotriva 
Evreilor, priviți ca vinovaţi pentru toate neno- 
rocirile ce s'au abătut asupra ţării, căci ei erau 
doar străini de ţară şi toți îi credeau bogați și 
fericiţi! lar când Statul nu mai putu plăti datoriile, 
apărură Americanii spătoși și voinici, cari jonglau 
cu miliardele în. conferințe nesfârșite, calculau, clă- 
deau castele de cărţi — planuri pentru generaţiile 
viitoare, cari aveau să plătească totul; în vreme ice 
aceste conferințe financiare costau mereu sute de 
mii (căci cei cari se străduiau să găsească un plan 
pentru a salva poporul de foamete, trebuiau să 
mănânce și să petreacă bine) numărul sinucideri- 
lor creștea neîncetat. In același timp, în iăcomia 
lor de bani, naţiunile streine aduceau în Germania 
aceleași miliarde pe cari! i le-au smuls sub formă 
de datorii și reparațiuni; astfel, credeau că fac 
un bine -Germaniei sărăcite, luând dobânzi mari 
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pentru banii împrumutați — și se mirau văzând 
cim, în toată tara, se înălță cu aurul lor clădiri 
măreţe.. Apoi, pe neașteptate, răscoalele izbucniră 
pe ici-colo... Era cașicum un înnotător sare întrun 
bazin, stropind pe cei 'din juru-i — apoi toți re- 


încep să se scalde liniștiți, neștiutori de primejdie, 


Și împușcăturile răsună, hârtiile tâșâie şi sboară 
prin aer, corpurile de voluntari . străbat străzile 
cu muzica în frunte, oratorii perorează, dansatoarele 
cântă, jazzul strident stăruie în vălmășagul ge- 
neral. Numai cine pune urechea la pământ, aude ge- 
metele înnăbușite ale poporului. 

Și totuși, din atâtea evenimente fantastice, noii 
conducători mau știut să aleagă elementele priel- 
nice, spre a torma o imagină demnă de a fi ară- 
tată mulțimii. Ceea ce-i deosebea pe democrați de 
cei cari au guvernat același popor înainte și după 
ez, era lipsa totală de imaginaţie, cu toată vădita 
lor onestitate. După anii înlunecaţi ai războiului, 
mulțimea vroia o viață mai vioaie, mai colorată; 
după ani de ascultare oarbă, ea cerea idei în- 
drăsneţe, luminoase. In loc să imite Moscova, atât 
de împestrițată și de vie, în loc să găsească em- 
bleme noui, nume și acorduri noui, spre a arăta 
în mod frapant poporului că o epocă nouă a în- 
ceput, ei au continuat 'să lucreze ca și înainle, tăcut 
şi serios, în comisiuni invizibile, încercând să di- 
streze massele cu conferințe despre socializare și 
cu broșuri despre controlul nașterilor. Dictatorii 
cari au venit la putere după democrații aceștia, 
au imitat mai degrabă exemplul Moscovei. 
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Oare mişcarea revoluționară germană, na avut 
| en eroii ci? De ce nu i-a trecut nimănui prin 
minte să dea unei fabrici numele iui Bebel, unei 
pele numele lui Liebknecht sau să înalte un mo 
minent lui Lassalle? De ce nu s'a arătat po- 
porului german suferințele precursorilor, isprăvile 
celor dela 1848? De ce corurile bărbaţilor mau 
cintat poeziile lui Herwegh? De ce programele 
lor pline de mii de vorbe plictisitoare, nu cuprin- 
dean un singur cuvânt nou, colorat, răsunător? 
|| nau știut să trezească în muncilor acea con- 
(linţă de sine, acel Sentiment al valorii sale, care 
il facă să spună: „Statul sunt eu!“ Iar burghe- 
ului nu i-au arătat ceea ce l-ar fi putul atrage 
Chiar radicalii, extremiștii, dădură mișcării lor 
numele unui vechi agitator roman: Spartacus; nu- 
mele acesta nu spunea nimic unei urechi ger- 
mane, pe când acel al lui Hutten sau Engels ar fi 
insuflețit mulțimile. Niciun “imn nou si niciun 
teag nou! niciun orator sau autor, niciun gest 

u o uniformă care să fi fascinat poporul, căruia 
i Va luat deodată emblemele ce l-au încântat altă- 
lată. Și totuşi, după cum un Stat nu poate dura 
liră o ideie îndrumătoare, el nu poate trăi la 
inceput fără aju'orul unui simbol. 


V 
| 
Oare toate acestea nu s'au mai înlâmplat odată? 
Cu șaptezeci de ani înainte de această revoluție, 
un olițer prusac evadat din închisoare, un anume 
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Riistow, ajuns apoi şef de brigadă în armata el- 
veţiană, scria despre ultima revoluție din 1848: 
„Inarmarea poporului avea roştul să apere dreptul 
său în interiorul ţării, însă după câteva zile în- 
cepu reacţiunea Filistinilor. Burghezul își întoarse 
privirea dela vinovaţii sus puşi, fixând-o cu frică 
asupra imaginilor înspăimântătoare ale proprietății 
primejduite. Comunismul, sperietoarea generalilor 
prusaci, a devenit repede, dela o zi la alta, spectrul 
ce teroriza burghezia germană, Nimeni nu mai 
vedea primejdia contra-revoluţiei înarmate, deși ea 
detila prin toate străzile. Mișcarea populară căpătă 
deodată o culoare nouă, luând apărarea proprie- 
tăţii particulare; astfel, ea se atrofiă în cadrele 
Statului, transformându-se într'o gardă națională“. 

De-atunci au trecut șaptezeci de ani; clasele gu- 
vernante, înfrânte, mau uitat lecţia dela 1848. De- 
prinse să stăpânească, ele au înţeles destul de re- 
pede cum șă facă față evenimentelor revoluționare 
de după războiu, După eșuarea loviturii de Stat din 
1920, care fusese mai mult un „putsch de operetă“, 
reacţionarii se hotărîră să nu se grăbească să 
atace fățiș noul Stat republican, care nu se arăta 
de altfel prea sever faţă de dânșii, ci să-l submi- 
neze cu răbdare. Pentru aceasta, le-au trebuit doi- 
sprezece ani. 


Oare pacea încheiată nu le oferea imediat mijlo- ` 


cul cel mai bun de a reuși? Era deajuns să apeleze 
la sentimentul de onoare al poporului, ca să fie 
repede înțeleși! La Weimar, reprezentanţii poporu- 
tui au acceptat tratatul dela Versailles, fără „ar- 
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iivolul de vinovăţie“; când Clémenceau le ceru să 
primească fără rezerve, şi în 24 de ore, toate 
vonditiunile, amenințând cu un nou războiu, Ger- 
manii declarară că semnează sub constrângere, dar 
el „onoarea poporului german nu este atinsă prin 
west act de violență“. Această protestare, Tăcută 
in lata lumii întregi, a fost însă uitată a doua zi, 
iar reacționarii străbăteau ţara, strigând: Republica 
nen trădat! ea a vândut onoarea noastră! Ei s'au 
lolosit de acuzaţia de vină unilaterală a Germaniei 
in războiu, pe care toți o negau; proclamând 
dimpotrivă nevinovăția “Germaniei în războiu, ei 
u început să propage în popor ideia că ea nici 
n'a început şi nici ma pierdut războiul. Cei dela 
guvern mau intervenit contra acestei „idei“, răs- 
pândite prin sute 'de cărţi și discursuri. E adevărat 
că nimeni nu refuza armatei învinse titlul de „ar- 
mată nebiruită“, de vreme ce ea însăși vroia să 
se înșele cu această iluzie; dar nu s'au prevăzut 
marile consecinţe ale unei asemenea educaţii: era 
deajuns un deceniu, pentru ca tineretul credul să 
tie adânc convins de nevinovăția germană și de 
răutatea dușmanilor — şi aceasta a sădit în inima 
lui dorinţa de răsbunare. 

Ceea ce a înseninat din nou viaţa ofițerilor și 
Junkerilor, era „Reichswehr-ul, noua armată a „im- 
periului“, Ce-i putea împiedica de a servi sub 
drapelul cel nou? Jurământul lor către rege? A- 
cesta a Ideslegat doar jde jurământ pe toți tuncțio- 
narji și ofiţerii, printr'o declaraţie publică, scrisă 
şi subscrisă de el! Prin aceasta, nu era totul în 

22 
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ordine? Nimeni nu părea să-și aducă aminte că, 
într'o despărțire, trebue să fie două părți — şi 
că, într'o alianță, sentimente mai adânci pot men- 
ține laolaltă jurământul şi credința, pentrucă inima 
şi conștiința se simt legate prin ele. Printrun tel 
ue restricțiune mentală, jesuitică, ofiterii reacțio- 
nari se credeau cu onoarea nepătată, dacă ser- 
veau totuși sub un drapel detestat, pe care îl dis- 
prețuiau pentrucă el reprezenta Revolutia si distru- 
gerea puterii regale. Dacă era atât de simplu să 
fie deslegaţi de primul jurământ, ce i-ar putea îm- 
piedica se depună un al doilea jurământ, făcând 
însă în sinea lor anumite rezerve? Naţional-socia- 
liștii au declarat mai târziu că, în asemenea împre- 
jurări, era chiar o 'datorie de a depune un jură- 
mânt falș, 

Foștii ofițeri au fost întâmpinați cu brațele des- 
chise; deoarece Germanilor le lipsea un Trotzki 
care să stârpească pe reacționari, au fost pri- 
mii toți vechii militari, numindu-se însă prea pu- 
tini ofițeri noui’ In 1913, nobilimea alcătuia 22 
la sută din corpul ofiterilor prusaci; în 1921, ea 
atinse din nou acest procent: 21,3 la sută. Dife- 
rența de 0,7 la sută reprezintă desigur toată vic- 
toria revoluţiei germane. Deoarece prin redu- 
cerea armatei nau putut fi reangajați toţi vechii 
ofițeri, Statul republican a avut grija și de cei ră- 
imași în afară de cadre. Aceștia se numărau çu 
miile. Nicio pensie n'a fost micșorată, niciun pri- 
vilegiu n'a fost atins: acesta era progresul de 
0,7 la sută realizat de revolutie! După războiul dela 
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1070, un subofiter putea să ajungă general; după 
v'i boul mondial și revoluție, niciunul nu putea 
deplisi gradul «de căpitan. i 
loske, cel dintâi ministru de războiu al noului 
lal, îşi exprimă odată această părere: „Acel care 
Husi ascunde de loc convingerile, îmi este mai 
impatic decât acel care face pe republicanul“, Dar 
nu Sa gândit că trebuia să angajeze şi adevărați 
ii publicani, ba chiar numai din cei adevărați« O- 
literii invitară la casino pe „şeful lor proletar“, 
ii dădură toate onorurile cuvenite, până ce veni 
momentul să-l poarte și în vârful săbiilor — adică 
i-l tragă în ţeapă, ca să-l trigă şi să-l mănânce 
Ministrul de războiu se simți minunat protejat de 
acești amabili ofiţeri împotriva fraților săi inamici. 
Odată, când un corp de voluntari fu prezentat lui 
Ebert, preşedintele Reichului, într'un admirabil pas 
de defilare, generalul Märker îl auzi pe ministrul 
de războiu spunând tovarăşului său, lui Ebert: 
„Fii liniştiit, o să fie iarăși bine!“ lar când mi- 
nistrul de războiu fu prevenit să se ferească de 
acest general, el îi trimise scrisoarea ca semn de 
încredere. Dar ce-a determinat această încredere? 
Generalul îi spusese odată: „Pentru d-v., domnule 
ministru, eu și oamenii mei ne-am lăsa tăiați în 
bucăţi!“ Bunul cetățean-general își însemnă aceste 
cuvinte şi chiar le tipări mai târziu. După a- 
ceste impetuoase manifestări de fidelitate, oare 
nu trebuia el, ca ministru de războiu, să apere cu 
energie toate cererile ofițerilor? Budgetele Re- 
publicii au fost cercetate, criticate; ministerele și-au 
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redus cheltuelile, afară de ministerul de războiu, 
de al cărui budget nu sa atins nimeni în 14 ani! 
Dacă, în consiliul de miniștri, cineva îndrăsnea să 
rostească un Singur cuvânt în această privinţă, 
ministrul de războiu declara atunci pur și simplu 
că mar mai putea garanta de atiludinea trupelor; 
nicio decizie ma fost luată de guvern fără asen- 
timentul ministrului de războiu, Astfel, ţara era 
guvernată în taină de ministrul de războiu și ide 
Reichswehr dar îndărătul lui guverna de fapt 
un maior invizibil, 

Curând însă, o insurecție militară dădu întâiului 
ministru de războiu al Reichului o lovitură care, 
dacă nu i-a frânt grumazii, i-a paralizat cel puţin iun 
braț. Un oarecare domn Kapp, funcţionar de admi- 
nistratie în Prusia, fost student înscris în corpo- 
raţie și, firește, ofiţer de rezervă, s'a aliat.cu un că- 
pitan înăcrit, rămas afară din cadre şi cu un maior 
din corpul de voluntari ai Balticei; împreună cu 
un ofițer de marină, care vroia bucuros să con- 
tinue jocul de-a războiul, ei au isbutit să câștige 
în sfârșit pe generalul comandant al Reichswehru- 
lui dela Berlin: erau convinși că, într'o oră, vor 
răsturna Republica aceasta cu picioare de lut! Cu 
câteva batalioane din provinciile răsăritene, ei au 
putut ocupa clădirile oficiale, ale guvernului din 
Berlin — însă numai atât, căci pe-atunci, în 1920, 
muncitorii mai coborau în stradă când Statul era 
în primejdie. Generalul care declarase lui Noske 
că e (gata Să se lase tăiat în bucăți pentru dânsul, 
era și el amestecat în complot. Fuga guvernului, 
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greva generală, apoi reîntoarcerea guvernului — 
i curând totul reintră în ordine. 

La procesul ce se desfășură pe urmă în fața 
Reichstagului, se perindară timp ide o săptămână — 
in lumina crepusculară a unei săli decorate în roșu 
i auriu — aproape toți reprezentanţii vechiului și 
noului regim; toţi depuseră mărturia: expunerile 
lor alcătuiră laolaltă un talmeș-balmeș politic, a 
a cărui compoziţie era tot atât de enigmatică pre- 
cum fusese supa ce-o gustase Hindenburg la Kas- 
sel. Printre cei cari apărură la acest proces era 
«i un ministru de finanțe socialist, care avusese 
legături cu instigatorii revoltei, voind să-și aran- 
jeze ertuaţia pentru orice eventualitate; veniră şi 
generali cari, la fel ca la cursele de cai, unde se 
peate juca pie mai multe numere, şi-au pus nădejdea 
în ambele tabere politice; apoi secretari de Stat, 
cari nu-și mai puteau aminti de nimic. In sfârșit, 
un norod întreg de Excelente! Dar cel mai uimitor 
dintre martori era generalul Ludendorff care, pre- 
cum a declarat el însuşi, se plimbase cu totul în- 
tâmplăto: în dimineața acelei zile de Martie, pe la 
ora şapte, în preajma Porții Brandenburg, tocmai 
când trupele răsculate treceau cu muzica în frunte 
sub acest arc de triumf! Marea comedie a acestui 
proces a precedat tragedia Republicii, după cum! 
incidentul dela Zabern a precedat războiul mon- 

dial. Şi rezultatul a fost că unul din Junkeri s'a 
ales cu o scurtă și foarte comodă ședere la închi- 
soare; toți ceilalţi cavaleri au rămas liberi. Şi 


liniștea reveni. Parcă m'ar fi fost decât o trecă- 
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toare adiere peste crestele unei pădări! Toate Ex- 
celențele continuară să-și primească pensia dela 
generosul Stat republican. 

Generalii cei moui, cari erau cu toţii generali ai 
vechiului regim, mo duceau de loc rău sub Re- 
publică. Copiii germani, deprinși de două sute 
de ani să se joace de-a soldaţii în vreme de pace, 
râdeau fericiți că Moş Crăciun le-a adus și de astă- 
dată soldaţi noui. Când au citit că o brigadă era 
comandată de un nou colonel, care se făcuse ce- 
lebru prin felul cum a înfrânt răscoala tribului 
Wahehe din Africa răsăriteană, li se păru că acesta 
era ofiţerul ce le trebuia și lor, Toate insignele 
vechi, înlăturate fără împotrivire de pe 'epoleţii 
ofiţerilor în 1918, au reapărut pe nesimţite în Ia- 
nuarie 1919, Și când în luna Ianuarie a aceluiași 
an, un corp de voluntari defilă pentru întâia ară 
pe străzile capitalei, se putu cili întrun ziar ur- 
mătoarele rânduri: „$i acum, răsună iarăși pasul 
cadențat al soldaţilor! Ce disciplină bărbătească, 
ce dârzenie e în această dreaptă şi mândră ținută 
germană! Ce măreaţă e ordinea și curăţenia acestor 
trupe minunat exercitate! Chipuri îmbujorate, pline 
de prospeţime; e corpul vânătorilor voluntari! Urale 
răsună din rânduri, strigăte de bucurie vibrează 
deasupra lor!“ 


i 

Cel mai interesant dintre şefii Reichswehrului 
era von Seeckt. Foarte cult, cu toate că era ge- 
neral prusac, dușman al lui Ludendorff și Hinden- 
burg, cari au rivalizat cu el la începutul războiuiui, 
von Seeckt avea cincizeci de ani când sa produs 
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pu ibuşirea imperiului; aceasta l-a cutremurat adânc 
| i-a revelat, poate, păcatele vechiului regim, 
indreptându-l hotărît spre cel nou. In ce priveşte 
insă corpul ofițeresc, pe care îl organizà din nou, 
el ıl alcătui numai 'din ofițeri 'de Stat-Major din 
vremea războiului, înlăturând pe ofițerii cari au lup- 
tat pe front: aceştia din urmă, precum susținea el, 
nu mai erau însutlețiți de spirit războinic după 
patru ani de serviciu real pe câmpul de up 
spre a menţine acest spirit, trebuiau chemaţi e 
astădată oameni cari mau trăit viața din tranșee, 
In ziua insurecției militare a lui Kapp, minis:rul 
de războiu i-a cerut să pună trupele să tragă în 
răsvrătiți; el refuză, împreună cu peun ofițeri par 
periori; un singur general de origină burgheză, as- 
cultă de ordinul ministrului. Mai târziu, în vremea 
inflatiei, când Bavaria vroia să se despartă de 
restul Germaniei şi când Reichul se afla ei 
primejdie mai mare decât în toiul sa de z 
1918, von Seeckt apăru atunci Ca i ip Lin cel 
mai potrivit şi, în încrederea sa, iai ar 
dădu depline puteri ca 'să activeze. El şovăi o- 
tusi, dovedind astfel că are caracterul unui pipi! 
tator, care nu merge niciodată până la capătul ho- 
ărîri sale. A OA 
eo el, nici Gessler, ministrul de războiu 
care își purta numele cu bună dreptate, şi nici 
Groener, onest şi sincer Sud-German, mau gu- 
vernat în fond prin ei înşişi. Indărătul lor, întrun 
mic birou al ministerului de războiul, şedea un o- 
fiter mai tânăr, care avu timp de un deceniu cuvânt 
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hotăritor asupra chestiunilor principale, El fu destul 
de isteţ ca să convingă la un moment dat pe 
socialiști să nu. ceară pentru unul de-ai lor postul 
de ministru de războiu, susținând că astfel, ne- 
luând parte la conducerea armatei, vor fi mult mai 
liberi în exprimarea criticilor lor. Acesta era ma- 
iorul von Schleicher, ale cărui intrigi și a cărui 
soartă aveau să se sfârșească mai târziu întrun 
mod atât de tragic. 


VI. 


Hindenburg își scria memoriile. Instalat într'o 
vilă spațioasă și confortabilă, pe care i-o dăruise 
orașul, singur cu soţia sa, el sa pus la lucru, în- 
dată după a doua sa retragere, ca să înlăture 
plictiseala unei existente sedentare. Erau singuri, 
bătrânii: fetele măritate, fiul servea undeva în ca- 
litate de căpitan al Reichswehrului. Comitetele, 
serbările, cuvântările începură să-l obosească pe 
Feldmareșal; când ieşea în oraș cu soția, după 
cumpărături, lumea se aduna în juru-i și, cum spu- 
nea el, împiedica totdeauna circulația. 

Aspectul interiorului său amintea pe acel al lui 
Bismarck; încăperile erau orânduite la fel. Cance- 
larul de fier îşi bătea joc de locuința generalului 
Roon, aranjată cu gust: „Numai oamenii. cari nu 
știu să mănânce bine, îşi împodobesc atât de fru- 
mos locuința“. La Hindenburg, pereţii erau plini de 
trofee de vânătoare și tot felul de amintiri; printre 
ele se atla un glob mare, dăruit de generalii dela 
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Curte ca amintire palpabilă a războiului mon- 
dial. Globul acesta i-a prilejuit lui Hindenburg o 
reflecţie profundă. Un an după bătălia dela Tannen- 


berg, el spuse pictorului său — în fața hărţii de 
; ; R E Ja 
războiu -- că vechiul câmp de luptă unde Po 


lonezii au bătut odată pe Cavalerii teutoni nu era 
mai mare decât o unghie, pe când câmpul său 
era mare cât toată mâna. Acum, el stătea cu ace- 
lași pictor în fața globului; punând mâna pe sfera 
terestră, ca altădată pe hartă, mareșalul spuse: 

„Vedeţi, nu mai pot acoperi cu mâna toate câm- 
piile mele de luptă“. | 

La care pictorul adaogă în însemnările sale: 
„Rostind aceste cuvinte, el părea adânc mișcat“ 

Astfel, stăruitoarea legendă, lot mai întlorită 
și mai întinsă în anii de după războiu, precum și 
tentaţiile gloriei l-au cucerit în cele din urmă și 
pe dânsul, la o vârstă atât de înaintată. Printre 
câmpiile sale de luptă, el număra desigur şi Bal- 
canii, Africa şi alte fronturi ale războiului, căci 
trupele germane ce stăteau formal sub ordinele 
lui au luptat înadevăr și în locurile acelea. După 
experienţe atât de grele, sunt lesne de înțeles ast- 
fel de iluzii plăcute. 

In afară de casă, ce-i rămânea altceva decât vâ- 
nătoarea, la care îl invită acum toată lumea? De 
Republică, desigur că nu poate fi încântat; și, 
măcar din mândrie, nici nu se gândea să ia din 
nou parte activă la treburile publice. De-aceea 
n'a intervenit niciodată când era vorba să se sal- 
veze onoarea tinerei Republici. Când Erzberger, 
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încolțit în crâncenele sale ‘lupte, aminti odată că 
Hindenburg i-a strâns mâna cu recunoștință după 
încheerea armistițiului, mareșalul a declarat în mod 
public că înadevăr i-a mulțumit lui Erzberger, dar 
nu i-a strâns mâna. Și când Ebert a trebuit să 
lupte pentru a-şi apăra onoarea, el a tăcut. Insă 
după câteva săptămâni, după ce Ebert murise, Hin- 
denburg a binevoit să declare că: „Ebert sa stră- 
duit totdeauna să servească cu credință poporul ger- 
man. De aceasta, poporul german își va aduce me- 
reu aminte cu recunoștință“. Dacă ar fi rostit aceste 
cuvinte cu trei luni inainte, ținând seama de pe- 
rioada când au lucrat împreună, el ar fi salvat 
onoarea și, poate, chiar viaţa lui Ebert. 

Dar obiectivitatea e o virtute bună pentru de- 
mocrați, iar Hindenburg avea alte preocupări în 
Vremea aceea. Din refugiul său dela Doorn, Kai- 
serul răspândise asupra fugii sale o versiune pro- 
prie ce contrazice celelalte rapoarte; persoanele cari 
au participat la consiliul dela Spa, la 9 Noembrie, 
au publicat un proces-verbal care nu plăcu de loc 
kaiserului : acesta vroia neapărat ca lumea să creadă 
că el nu tusese atunci un om liber, stăpân'pe voinţa 
sa, și că fusese trimis cu sila peste graniță. La 
stăruința unei terţe persoane, Hindenburg scrise 
atunci o scrisoare ce începe astfel: 

„Prea înălțate şi puternicule Impărat! Prea mi- 
lostivule Impărat, Rege și Stăpân! Eu sunt acela 
care poartă răspunderea hotăririi luate de Majesta- 
tea Voastră, în ziua funestă de 9 Noembrie, de 
a pleca în străinătate“, Dar după câteva rânduri, 
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el continuă pe alt ton: „E o greșală să se creadă, 
precum sa spus și sa repetat în mod public, con- 
Irar voinții imele, că eu aș fi stăruit cu o seařá ìna- 
inte pentru plecare imediată. Pentru mine, nu e nicio 
indoială că Majestatea Voastră n'ar fi plecat, dacă 
Majestatea Voastră mar fi crezut că eu, în calitatea 
mea de Set al Statului-Major-General consider a- 
ceastă plecare ca fiind în interesui Majtstății Vpastre 
i al patriei. Chiar în procesul-verbal... e scris că eu 
am luat cunoștință de plecarea Majestății Voastre 
abia după ce această plecare a fost realizată“; Și, 
ca încheere, Mareșalul spune :,am stat şi voi sta 
toată viața mea, cu meţărmurită credință, alături 
de împărătescul şi regescul meu stăpân“. j 
Această ciudată scrisoare, prin care se întrevăd 
lulgerele ce tulbură aparenta armonie dintre cei 
doi corespondenţi, a primit din partea Kaiserului 
un răspuns abia după (două luni; întârzierea aceasta 
avea de bună seamă rostul de a scoate în evidență 
nemulțumirea lui Wilhelm II. Toate aceste scrisori 
erau oticiale și publicate imediat. In răspunsul 
său, împăratul se declara fericit că neînțelegerea a 
fost în sfârșit lămurită; el a aşteptat mereu ca 
persoanele cari au luat parte la consiliu să aducă, 
din propria lor inițiativă, la cunoștința lumii în- 
tregi că „hotărîrea de a pleca Mi-a fost impusă de 
către consilierii „Mei politici: responsabili, împo- 
triva convingerii Mele intime. Vă sunt îndatorat că 
ați făcut în cele 'din urmă pasul acesta necesar pen- 
tru menţinerea adevărului istoric incontestabil, pre- 
cum şi pentru prestigiul Casei Mele şi pentru o- 
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noarea Mea personală... V'aţi împlinit cu fidelitate 
greaua datorie față de Impăratul și Regele vostru, 
oându-i statul pe care ați crezut că trebue să-l 
dați, potrivit felului cum aţi apreciat situația. Abia 
după ce vor fi lămurite toate întâmplările din a- 
cele zile netericite, se va putea judeca dacă această 
apreciere a fost exactă“. 

Din acest dialog, plin de pismă, de necaz înnă- 
bușit, răsbate totuși neîncrederea reciprocă ce pri- 
mejduește necurmat raporturile dintre Hindenburg 
și Wilhelm "II. Comparându-i însă, cât de mult 
câștigă vasalul față de rege! Mareșalul ia asu- 
pra sa răspunderea, în loc să i-o arunce în față, 
căci un adevărat bărbat ia singur o asemenea ho- 
tărîre, cu atât mai mult un rege; nu recunoaște însă 
afirmația că l-ar fi îndemnat stăruitor pe Wil- 
nelm să plece. EI îndrăsnește să stabilească acest 
tapt, încercând prin fraze complicate și condiţionale 
să se salveze pe sine și totodată pe rege: aceasta 
e tot ce mai poate face fostul cadet pentru ideea 
monarhistă căreia i-a servit până acum. Celălalt, 
Kaiserul, nu numai că scoate în evidență răspun- 
derea lui Hindenburg, dar mai spune că sfatul lui 
era greșit. Astfel, în cugetul său, Kaiserul rămâne 
convins că ei a tugit din țară numai pentrucă fusese 
cuprins atunci de o frică neîntemeiată. Aceste seri: 
sori sunt ultimele pe cari le-au schimbat intre 
dânșii cei doi bărbaţi. a 

Hindenburg şi-a scris memoriile: adică, a pus 
pe cineva să le scrie. Precum spune în prefață, 
cartea lui nu e menită nici să justifice nici să acuze 
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| totusi el face și una și alta: (aceasta e de-altfel 
parta celor mai multe autobiografii. Dacă ar fi 
ris-o el însuşi, cartea ar fi avut o valoare mai 
mare prin simplitatea ei, căci ar fi reflectat caracte- 
rul lui; în loc să facă așa, el a însărcinat pe gene- 
iului von Mertz să redacteze memoriile după in- 
dicațiile lui generale, apoi corectă manuscrisul și 
il semnă, așa cum a semnat atâtea acte și rapoarte 
reoactate de Ludendorff, căruia nu-i dădea nici má- 
car indicații generale. Mareșalul a aplicat astfel şi 
adevăratului autor al memoriilor sale teoria sa ex- 
trem de comodă, după care comandantul suprem „a 
conceput numai liniile mari ale operaţiilor de văz- 
boiu, lăsând amănuntele și executarea lor în grija 
subordonaților săi“. s 

Trebue să-i fi plăcut stilul egal, curgător și rece 
al cărții, altfel war fi semnat-o; comparând-o însă 
cu scrisorile lui, se vede cât de falş e stilizată. De 
pildă, după bătălia dela Königgrätz, când era Si 
tânăr sublocotenent, Hindenburg a scris părinților 
săi: „M’am prăbuşit la pământ, lipsit de con- 
știință, și oamenii mei m’au înconjurat, crezându-mă 
mort“, In memoriile sale, acest episod e relatat 
astfel: „Am fost cuprins de un sentiment de mân- 
drie când, respirând adânc și sângerând din cauza 
unei răni uşoare la cap, mam trezit printre tu- 
nurile mele, cucerite dela inamic“. 

Ei se folosi și de colaborarea familiei sale. Fra- 
tele său mai mic a scris, încă în 1915, o carte 
drăguță despre mareșal, pentru ca poporul german 
să-l cunoască cum se cuvine! Autorul cărții, Bern- 


